
This is a digital copy of a book that was preserved for générations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose légal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that 's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia présent in the original volume will appear in this file - a reminder of this book' s long journey from the 
publisher to a library and finally to y ou. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we hâve taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that y ou: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use thèse files for 
Personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machine 
translation, optical character récognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for thèse purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it légal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is légal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any spécifie use of 
any spécifie book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . corn/ 




600087640V 



► 



j 



POESIES 



GASCONNES 



PARIS. — IMPRIMERIE JOUAUST, 



RUE SAINT HONORÉ, 338. 



POÉSIES 

GASCONNES 

RECUEILLIES ET PUBLIÉES PAR F. T. 

NOUVELLE ÉDITION 

Revue sur les manuscrits les plus authentiques 
et les plus anciennes impressions 



XVIIe SIÈCLE 

/. G. D ASTROS 







PARIS 
LIBRAIRIE TROSS 

5, RUE NEUVE-DES-PETITS-CHAMPS, 5 
1867 



^iT^ /^ 



MOUS AMICS. 



MESSEIGNOUSy 



Ci las Sasous non s'arrenaouychén pas , b'anire 
^plan mau la balado, mes benasit sîo lou qui 
ta plan Ions toquo lou branle , que jamés eros nou 
péquon la cadanço (Vaquero danço tout jamés ar- 
douno coumo aquero sérp que se mord la coiïo : A 
Peychimple donne d'aqueros, que coumpausados é 



— II — 

coumpassados deou Sourcil^ coumpauson i coumpas- 
son Vannado , aquestos tabe se soun bouludos arre- 
naoûy é pari per un segound cop sur la miéjo Sphéro 
de bostes ouéils graciousis. Lou prumécop eros iron 
touîos encrumados de poou, mes Vamistous Asie de 
bostos fabous ^ en las aoue ta plan accoueilhidos, a 
dessipat tout' aquero crumatéro , é las a rendudos 
esclaridos coumo un jour de May, arrisclados coumo 
de Dounzelos, é arresouludos coumo Bartolo. Atau 
eros tournon tant estérloment s*arrasoùa daouant 
bousauSy qu^ après bous aoue hêyt couhessa qu*eros 
parlon lou mis courau Gascoun de Gascougno, 
é un des mis bits lengatges deou moun , eros bous 
boutaran plan en peno de dise qualo diou esta la 
capdaouanto i la prencipau; Tapauc nou se chauton 
pas eros malomens que las tirets de court ni de 
prouciSf perso que daouant de jutges ta doucets 
eros trobon tant de goust à playdeja qu'eros nou 
bouleren jamis arrest, nou pas aumens definitiou; 
AugitS'los dounCf MESSEIGNOUS, i sur a- 
queste Librot, 



Hicats, sits plats, lous oûéils autaléou que la man, 
E per lou legi tout nou plaignais la journado, 
Si Taoûéts ouéy legit, quan mourirets douman, 
Nou pouyrats pas mouri ses aoûe bist Tannado ; 
Mes Diou bous doung santat dab frets é dab calous, 
Diou bous dounguo THyoûér, hourraduros é leigno , 
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Mesturo é blat l'Estiou, la iPrimo forço flous, 
L'Autouno forço fruto, é suber tout bereigno. 

Atau sio, sadits, 

MESSEIGNOUS, 

Boste lejau é mes aubedient 
serbidou , 

D'astros. 



AU LEGIDOU GASCOUN. 



Elas ! ben'hés-ta malo suno , 
Qiie moun eacountre t'empourtaao , 
E n'ag besi qaem'das deoa nas 
Atttaléoa quet'cag'intre mas; 
Loa bét pnimé mot de moun titre 
Me hé prengue per un belitre , 
Jout'héou tout lou hasti deou moua 
Perso que jou parli gascoun , 
Tu httges en gitam'lahoro. 

Tourno, tourno, fray, é demoro ; 
N'ajos honnto d'augi toun fray 
Parla la lengoûo de ta may. 

Crey-me , Gascoun , n'ajos bergoûigno 
De nosto lengoûo de Gascoûigno, 
Ni de Taugi , ni d'en parla 
Coumo à Laytouro . é à Sent-Cla. 

Goué qu'es la soulo legitimo , 
Qu'es la flou , la pérlo , é la primo 
Que parlo lou gascoun courau , 
Lou gascoun blous é naturau , 
En un mujoulet de sét léguos , 
E sas besios soun de péguos 
Que se nén un saimigoundin 
D'Estaragues ou de Moundin , 
Deou Riberenc, ou deou Gabachou , 
Deou Lanusquet , ou d'aquet machou , 
Lengoûo pedassat de hilluc , 
Que maherejo cado truc. 
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Attch , auch Tûo coumo.queqvejo , 
Auch l'auto coumo bedoussejo, 
Auch-los toutos dab tans accens , 
Qnet'hén arregaigna las dens. 

Aquô soun tout de fadurlotos , 
Ou de trossis de bastardotos 
Que desoundron la puretat 
Que naturo lous aoûé dat. 

E la nosto ses ourresto 
Neto coumo béro bassîo , 
N'a nad mescladis , ni nat fard , 
Nat mot estrani , ni bastard , 
E auta purio se temonio , 
Que quan sourtic de Babilonio, 
Ta plan coumo lou Castilhan, 
Que lou Frances, ou l'Itailhan, 
Ni n'es en arren mes mérméquo 
Que la Letino , ni la Gréquo ; 
Tamoûens que de soun bét estil 
Se pouyre fourma un Bergil , 
Un Demousténo, ou un Ouméro, 
Si nosto noucurancio n'éro 
L'ending qu'aoûém é pauc de gay 
De la lengoûo de nosto may , 
Mes ingrats qne las béstios brudos , 
Puch que toutos, doussos é rudos, 
Goûardon la bux que Diou lour déc 
Quan sur la térro et las boutée. 

N'ajats pas poou que lou loup miouie , 
N'ajats poou que lou gat gourrioule. 
Bous augéts lou loup udoula 
Bous augéts lou porc gourrioula , 
Bous augéts soûl lou gat que mioulo, 
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Bous angéts Ion mérie qu'eychioulo, 
E per leicha iayra lous cas, 
L'asou bramo , é nou layro pas ; 
L'arroussignô dab meloudîo 
Canto, é Tagasso qu'cscourrîo, 
Per que ? per so qu'à cado auzét, 
Soun cant, coumo soun nin l'es bét , 
Cado auzét aymo soun ramatge , 
E cado poble soun lengatge. 

Paris nou parlo pas Flamant , 
Ni Bruccllos lou Francimant , 
Ni Roumo la lengoùo Arabesquo, 
Ni la Méquo la Roumanesquo. 

Parlon Sarrazin à Madrti ? 
Coum'Espaignol lou loung deou Nil : 
Loundros à la lengoùo Turqueso 
Coum Constantinoplo TAngleso. 

Atau que dioures-tu , Gascoun , 
Countentat' deou lengatge toun 
Au chans, au marcat , à la taulo, 
Deplican la santo paraulo, 
Entroutinan en sa joûentut 
Tous maynatges à la bertut. 

Té ? legich-me un pauc dab pacienço , 
Tu nou troubaras pas gran scienço 
En mi, per so que nou n'y a punt , 
Mes be beyras à cado punt. 
Que touto sorto de douctrino, 
Ou de léys, ou de médecino, 
Ou de la que tracto de Diou 
S'aginare ta plan aciou, 
D'yô man saberuquo é genéquo , 
Qu'en la Letino, n'ia la Gréquo. 



VII — 

Si tum'bos legi dab leze 
Tuy troubaras mes de plaze, 
E mes de goust que tu nout'pensos 
Mes quem'acabes sim'coumensos. 

Gascoun, noum'diguos pas de nou^ 
Goûé que nout'héou pas desaunou , 
Puch que dab paraulos prou sobros , 
Jout*descrioûi de Diou las obros , 
Lous Elomens, é las Sasous, 
Dab sas bertuts, é sas rasous , 
Béro é plan précîouso matério 
Be que la fourmo ne sîo lério , 
E que t'ag dig en boun Chrestian 
En-bados siri Caperan ; 
Si nou*n sounc digne , Diou m'en hasso 
E puch au Céou quem'dounguo plasso , 
Atau hasso à tu , Legidou , 
S'adits d' A s T R S toun serbidou. 



A MOUSSUR D'aSTROS 
SUR 

SA POUESIO GASCOUO. 

Apoullon es toutjour coum'éro 
An deous bous espents troutin , 
Et s'anéc hé Grée per Oumèro, 
Fer Bergil et se;,héc Letin. 



PROULOGUO 



PASTOU DE L'ARRATS. 



UN jour deon gayresc mes de May 
Joum'troubé suou ribatge gay 
De PArrats pastenc de Loumaigno, 
Deiioûrat de touto magaigno, 
Oun nou hasto que braga 
Esperan Touro d'alarga. 
En tira quauques cops d'arrounos , 
Quan tout en fourmo de persounos 
Daoûant mous oûéils s'aparin plan 
Las quoûate tempouros de Pan. 

De las Nimfo's deou moun la pérlo 
La Primo parie touto stérlo, 
Mageno béro coum'un jour 
Touto jouguinos, touto amour. 

Er'éro d'yô faisoun superbo 
Touto habilhado d'un berd d'érbo 
Passomentat de milo flous , 
Bigarrât de milo coulous, 
E de sa peilho lou haudatge 
Ëro chamarrât de ramatge, 
Oun milo auzets pinti'ats au biou 
N'aoûén manquo que d'eou piou piou. 
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Téffle, amarriaty é de boun atge, 
Escarrabilhat persounatge , 
Massip plan brabe , é plan gentiou 
A la prés seguiché TEstiou, 
Beslit de telo fort leugéro , 
Deygaoûerat denquiô Taychéro : 

Cabeils de biat touts barbejats 
D'orch é de segle abarrejats , 
Lou serbichén ses auto finto 
De gorros , de charpo et de cinto ; 

Au loc de daguos é pugnaus 
Et pourtaoûo daiihos é haus , 
Soun cot éro cargat de palos , 
De hourquos , lagéts é bibalos. 

Grasseto cou m un cougoumet y 
Manioto coum un couloumet , 
L'Autouno à siée se m'aparic 
Qu'autaléou courouc à Tabric 
D*uo aubaredo plan hoûeilhado , 
De Coulombin ér'abilhado. 

Ero aoué per pendens d'aureilho 
Dus arrasins ses nado hoûeiiho , 
Sous autes jouyéous touts toucans , 
Bracelets, cintos, é carcans, 
De qu'om bey las nobios floucados, 
Ëron de poumos entroucados. 

Rouge coumo bét Chérubin 
Housso de hoûec , housso de bin, 
Ardon , é gran coum y6 garbisso, 
Embourboussat en yô perisso, 
Dab soun gran cap tout estroupat , 
Prumé d'yô coho per débat 



— XII — 

Touto embirouado de dentéio 
E per dessus d'yô gran chapélo , 
Que nou muchaoûo arre qu'eou nas , 
Dab yôs mitanos en sas mas. 
En sous pés yôs granos pantouflos 
De pailhOy caudetos é mouflos, 
Yoûer lou bét darré bengouc. 

E puch quad'un d'ets me digouc 
Qu'ets s'éron amassais touts quoûate 
En ma presencio per debate 
Lou préx, lou daoûant , é Paunou , 
E qu'ets s'en estaoûon en jou. 

Jou dounc de touto ma sapienço 
Lous preste boulentés audienço. 
La Primo de jou s'aoûanséc, 
E la pniméro coumenséc. 



LA 

PRIMO GASCOUO. 



A MOUSSUR DE CAZANAOUO 

Ecclesiastic Toulousenc. 

Jou soun la graciouso Primo 
Que lou céou é la térro estimo, 
E nou pas ses milo rasous , 
La regino de las Sasous; 
5 Lou céou é Tayre jou'sclarichi, 
Sourcil é luo jou frubichi, 
Que puch luzens coumo l'argent 
Porton lou bét tens à la gent. 
De safran jou'mbernissi Taubo, 
10 Lou héou d'or é d'azur la raubo. 
De perletes é de carcans 
Héou braga lous prats é lous cams 
Cado maytin dab uo sernudo 
De ma rousadeto menudo. 
1 5 Jou rendi tabe tout à tail 
L'ayguo cando coum*un cristail 
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Qu'Yoûer dab sa man lambroutéro 
Aoûé boutât coumo braudéro; 
Mes Narcissi d'aquin'aotiant 
20 Pot mirailha soun bét daoûant, 
E remira sa facio béro 
Dins la hount ou dins la ribéro. 

La graoûilho bous y augéts, 
L'arrebesan bous y beséts, 

2 5 E mes la lauqueto qu'ey baro 

E peou graoûé hén la tantaro. 
Lourdasso maéhoquo de hér 
La terro n'éro qu'un yhér, 
Mes dab un tréyt de moun oûeîlhado 
3o E dab uo dousso soureilhado 
Jou'n héou un beray paradis 
De touts plases Tamassadis; 
Jou la pintri, jou la mirgailhi, 
Jou Tatiffi, jou l'atirailhi, 

3 5 Jou li héou de moun dit sapioun 

Un ta bét é riche escouffioun 
Que nobio, ny nympho, ny hado , 
Nou houe jamés ta plan couhado, 
E me temi fort que jou héou 

40 De la térro gilous lou Céou. 
Ma hilho la genéquo Floro, 
Que peous prats mes que mes demoro, 
Ourdich un gran tapis de flous 
Bigarrât de milo coulous, 

45 Deou eau tout lou moun ero amanto 
Per plan aqui, fidélo aymanto, 



Arrîgoula lou gay désir 
De soun dous aymant lou Zephir. 
Zephir que dab sas aleydados 

5o De las âouretos handouëjados 
Tiro Faudou d*un tau musquet 
Que lou Castor noun'a d'aquet, 
Audou que peou nas charmo Tarmo 
Coumlacouloupeousoûéils la charmo. 

55 Aro per hé, lou mes de May, 
Bara suu soun d'un branle gay, 
Per las arroquos las Dryados 
Horo deous Satyris triados, 
Jou'ts é milo é milo auzerets 

60 Que soun autant de couterets, 
Autant de luts, é d'espinetos, 
D'arrebequets, é d'ourguinetos , 
De âaûtetos, é bioulous, 
Abarrejo hoûéillos é flous; 

65 Que s'aus deou Céou gaho Tambejo 
De dansa, be eau que Tom crejo 
Qu*ets danson au branle gadau 
D'aquets chantres, dab qui jou dau 
Aus Dious cado maytin Taubado 

70 Coiimo lou se, la serenado. 
Aquô's puléou un Anjoulet 
Que nou pas TArroussignoulet, 
Que dab soureil é mes dab luo 
En canta tuo, tuo, tuo, 

75 Auci, auci, auci, auci. 
Hé lou mes trist'arregausi, 
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E dab soun cacho, cacho, cacho, 
Mes de gays fredous et despacho 
Au calamét de soun gaût, 
80 Que nat biouloun ni nat flaût. 
En bengue de la picouréyo, 
En cridan Itis é Teréyo, 
L'Aurungleto débat lou tet 
Arrepitolo soun gay moutet 
85 Dessus la cailhiouo apausado, 
A tout marmus aprioûasado. 
La Lauzeto per lauza Diou 
Dab soun tiro îiro piou piou, 
Debés lou Céou dret coum uo biro 
90 En bét tiro lira se tiro, 

E quan nou pot mes haut tira 
En bat tourno tiro lira. 

La Meilhengueto meilhenguejo, 
La Cardineto cardinejo ; 
95 En boula lis coumo lou liô 
Tirou birou crido PAuriô. 

Per las coumos lou Mérloeychioulo, 
E lou Gay nilho, pioulo, é mioulo, 
Lou Charrit charrito peous prats, 
100 La Perdits coudousquo peous blats. 
Jou éy enfin un cô de musiquo 
Que per tout lou moun s*esparriquo. 

Mes aquô n'es pas la mitât 
De Pentiéro félicitât 
io5 De la eau à tout jou soun causo, 
De que Céou é Terro me lauzo; 



L'amou qu'aluqui dins lou cô 
Pass'au delà de tout aquô, 
Car autaléou que jou parichi, 
iio Autaléou d'amou jou bouricbi, 
Autaléou tout entr'en umou, 
Autaléou tout se hé 1-amou, 
Moun hat que jamés nou barîo 
Coustreing tout de prene parîo. 

1 1 5 La pageso dab soun pages, 
La bourgeso. dab soun- bourges , 
Lou gran Baroun dab la gran Damo, 
Lou hoûec d'amou tout ag alamo : 
Las béstios brudps à soun tour, 

1 20 Lou Couloumet dessus la tour, 
Lous auzerets per la hoûeillado, 
Lou bestiaret dessus la prado, 
Lou Parratoun peous traucs deou mur, 
E lous peychis an lou boun-ur 

125 De hé Tamou ses nado hounto 

Deguens la gourguo mes pregounto, 
Coumo lous herams au demést 
De la mes escuro ahourést, 
Car la térro, Tayguo, ni Tayre, 

i3o N'an arre que d'amou se payre. 
Tout arrits, tout nado de gay, 
E lous peychis au mes de May 
Nou nadon que de besiaduro, 
E tout Taute tens de naturo. 

1 3 5 Enfin ses nado auto faysoun 
[Jou soun la mes béro sasoun] 
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Lou soûl paridis de la téne: 
E si n*éro la malo guéno 
Qu'em hé lou cauinas de VEstiou 

140 E lou glas de TYoûér caytiou^ 
Lous ornes pouyren h'aquet oounde 
D'aou'un paradis dins lou mouade, 
Ta bét beléou é ses beléou 
Que lous Dious Tan dedins lou Céou, 

145 Que si y a di£ferencio nado, 
Es soulamens de la durado. 

E lou siècle d*or noumentat 
Deous omes tant é tant bantat 
Que penson las gens qu'aquô housso ? 

1 5o Arre qu'uo Primo touto blousso. 
Ses desturb d'Estiou ny dToûér 
Qu'an amyât lou siècle de hèr. 

Tout so qu'es au moun me desiro, 
Tout après ma sasoun suspiro, 

1 55 E tout dab lou souhèyt aquet, 
Ses se serbi d*aute caquet. 
Me couhèsso la seignouresso y 
La mastresso^ la mapuresso 
De toutes las sasous que dan 

160 Fin é coumensoment à ïeok. 

A mes parla doung nou m'abusi, 
Ni de mes de rasous jou n'usi, 
A quô's sô qu'à las autos eau , 
Coum'an un tort d'an'a cbibau. 

1 6 5 MouN Cazanaouo^ Diou bous dounguo 



Acy-bas bouno bito lounguo, 
Qu'après aoûe'y cent primos bist 
Bous troubets junit dab lou Christ. 
Que puch que nosto courto Primo 

170 J^'arrepresento^ni n'esprimo, - ^ 
Dab soun tens lou mes gracious, 
Dab soun jour mes delicious , 
Qu'un goutignoûet, qu'uo briqueto, 
Qu'un pelet, qu'uo querito 

175 Deou gay, deou sucre, ny deou méou 
De la lounguo Primo deou Céou, 
Diou bous doungo, Moun Cazânaouo, 
Au Céou uo cazo touto naoUo. 

Atau slo. 



L'ESTIOU GASCOUN. 



A MOUSSUR DE BELIN^ 

Douaou en Teolougio, Ritou de U Ville de S. Cla 
de Loumaigno, é gran Presicadou de la paranlo de 
Diou en las Sebenos. 

Jou soun lou désirât Estiou, 
Lou tens mes benasit de Diou, 
La sasoun que Tome mes ame 
Per so que soun lou casso-hame, 
5 Casso mautens, casso-talent 
Que TYoQer tros de magoulent, 
Et que la Primo touto mérro 
Aoûén boutât dessus la térro. 
Soun lou qu'à tout plei Terbé, 
lo Que per tout dressi lou garbé, 
De gaotiéres dauri las plaignos , 
Touts lous praubets cargui de graignos, 
Qu'eous esparbilhi ça é là 
Per hé qui mes pouyra pela 



i5 Ses que là justecio se creîgno, 
Car rarreproûé lous enseigne 
Que qui nou panara TEstiou 
Nou beyra la caro de Diou. 

Jou capéri lous sôs de dourguos , 

20 Lous graés de blat ou de pourguos, 
Dé mesturos ou de legun, 
Ses n'aoû'en pauc nou y a degun. 

Tout so que sur térro camino 
Denquio la petite berminoj 

25 So qu'om bey per Tayre rouda, 
So qu'om bey per Tayguo nada, 
Tout après jou bado é ganito 
Per petriqua sa praubo bito, 
De jou tout biou é se nouyrich, 

3o Ses jou tout se pért é mourich, 
Ses jou Tome n*a pan ni coquo, 
Ses jou la languino se'ou croquo; 
Ses jou buu, aze, ny chîbau 
Nan pas arre de so qu'eous eau, 

35 Ses jou chibau, ni buu, ni aze 
N'an sulamens souste per jaze , 
Ses jou n'an ni pailho ni hen, 
Ets n*an ni sioûaso ni bren : 
Que hare ses jou la garîo? 

40 E tout auto maynatjarîo? 
Sensé jou lou Pout que hare? 
Embaganau et grapare; 
Sensé jou que hare la Clouquo 
Per sous gariats é per sa bouquo? 
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45 Que hare lou capoun cre$tat 
Ta boun bourit é mes toustat? 
Mes que hare TAuquo merdouso? 
Que hare la Guito hangouso? 
E que lou Pouloy despitous ? 

5o Que lou Couloumet amistous 
Si jou no'ous pley pas las paqsosi 
De mas pourguos, é de mas granços? 

Que hare lou Porc merdassé 
Si nou troubaoOo perçasse 

55 Dab touto sa percassario 
Un pauc de bren ou de harîo? 

Tout aquô pendent ma sasoun 
S'eybarigo louing de la maysoun, 
Tout tant que duro ma boutéyo 

6o Troto é cour à la picouréyo 
Fer cams, é per sos é per tout, 
E per tout trobo soun sadout, 
Car per tout pendent ma boutadp 
La touailho de Dious es boutado, 

65 E soun Anjou scarrabilhat 
A blat per tout escampilbat, 
De blat tputs lous campets daurejon, 
Tous lous camis ne hourmiguejon. 
Mes à perpaus de la Hourmiç 
70 James ero nou s'adroumic, 

Pendent que ma bouno tempoqro 
De bioures lou moun assadouro. 
Ero n*a jamés nat repaus, 
(^rayp hou|ito deous pipaus) 
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7 5 Aquet animalot ta simple 

A tout lou moun bailho reychimple 
De deligencio é sagetat 
G)untro pigresso é laycbetat. 
Mes quing sen a boutât nature 

80 En ta meniguo creaturo, 

Qu'en mourtens éne'ajo lou souing 
De s'amassa so qu'a besouing? 
Semblo pas-et que la carréro 
Que ba despuch sa hourmiguéro 

85 Au camp ou au so mes besin 
Es de Layrac à Maubesin ? 
Ou la caussado de Naurouso 
Qui ba de Bourdéous à Toulouso ? 
Oun las beséts toutos en reng, 

90 L'uo que ba, l'auto que beng, 
L'uo que tiro, l'auto pousso, 
Dab pés é dens, sa cargo arrousso 
Ses se pausa denquio que soun 
De tout deguens sa garnisouni 

95 E denquio qu'an amassât bioures 
Per passa la sason deous gioures. 

Be s'auba s'an plan amarrât 
Be se bey so qu'an embarrat 
Quan per l'Youér uo soureilhado 
100 Lous hé tira uo grand soulado 
De bladct qu'ér'un pauc umic : 
Atau ne ba de la Hourmic, 
Atau de touto auto creaturo 
Que de jou soûl pren sa pasturo 
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io5 Q.ue eau de dret, é mes gran gay, 
Que m'arrccouneguo per pay. 

Mes encoua nou bouy-jou pas este 
De las sasous lou prumé méste 
Per la richesso ni peou bén, 

iio Lou ben ses plasé n'es arren; 
Lou plase que ma sasoun porto 
Es de mas rasous la mes horto. 

Quing plase y a mage qu'aquet , 
Ses y bouta mes de caquet, 

1 1 5 Qu'esta suu bord d*uo hounteto 
Eessus un tapis de menteto, 
Hourrat d'un erbilloun menut 
Que nado béstio n*a tounut, 
Aquiou à Toumbreto d'uo tounb 

120 Oun de TEstiou ni de TAutouno, 
Encouaro benguo coum un tréyt, 
Lou Soureil n'a pas passotréyt 
Per. hica'y nado soureilhado 
A traoùés i'aspesso hoûeilhado, 

125 Sounque Tauro d'un ayre fresc 
Que'y tenc toutjour lou loc gayresc, 
E lou marmus de l'ayguo'claro 
Que'y tenc toutjour musîco raro. 
Aqui tout lou marme deou jour 

i3o Mestre é Mastresso hén l'amour 
Au soun brounent de la Cigalo, 
Ou de la Tourtero louyalo ; 
En espia d'aquet sesede 
Couéilhe so qu'es de coueilhede, 
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i35 En bét espia las lounguos ruos 
D'estiouandés que coumo agruos 
Arruadets, tounoun lous prats, 
Ou las mesturos ou lous blats, 
Dementre que beng la cailhado 

140 En un banoun plan caperado 
D*uo serbieto de sa coulou 
Blanquo coumo la fino flou, 
Dementre qu'atraoûés la sesquo 
La boutéilho se tenguo fresquo, 

145 Ou plan boussouado au mes pregount 
De Tarriouet ou de la hount. 

Dementre que dessus Terbeto 
Marion esten la serbieto 
Dab un coutét é dab un pan 

i5o Blanc coumo béro dent de can, 
Mentre que lou beyro ero arresquo 
Ou Tascudélo en la hount fresquo. 

Mous Massips se laoûon las mas, 
Puch se pleyon lou cougoumas, 

i55 Ets fhapon pan, chapon hourmatge, 
Puch per deli lou companatge 
Beoûon ses hounto de degun 
Quouate calissados quadun. 
Après ets caqueton uo pauso 

160 So qu'augi la gouge nou gauso, 
Mes s'entourno drét au bourdiou 
Per coussira so qu'ère diou, 
Pendent que mous drolles pihaignon 
E que d'arrise s'acacaignon, 
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i65 Mes aoun sadouts de passotens? 
Ets s*adromoun en medich tens; 
Et estenut, ero estenudo 
Sur aquero erbeto menudo, 
La soulo camiso dessus 
170 Aumens de la cinto à Tensus. 
Atau ets léychon plaet cage 
De tout lou jour la calou mage, 
Puch après ets an lou plase 
De demoura maytln é se, 
175 E la néyt que daouit se passo 
Dedens uo béro salo basso 
Mayado de manto uo flou 
Per amatiga la calou, 
Dab la juncado touto fresquo 
180 D*Espic, de Mandras, é de Sesquo, 
Oun en un mos passon la néyt 
Desus uo grano arquo de liéyt, 
Ount aysadoment ets s'ajoquon 
Que de très pams ets nou se toquon, 
i85 Dab un soûl linsoulet dessus, 
Camos en bat, camos ensus. 

Car sur las autos sasous toutos 
(E jutjo'n plan tu que m*escoutos) 
Jou b'é soulet aquetboun-ur 
190 Que lou Pages é lou Moussur, 

An prou hardo deou pes d'uo lioûro. 
Au loc qu*à la sasoun que gioûro 
A cad'un d'ets et lous y eau 
Pe lin ou lan m^s d'un quintau. 
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195 Taléou que deou moun joti m'apropi , 
Tout beng escardoûat é tout propi, 
Linge tirât, poulit, é bét, 
Tout passare par un anét. 
Mes beng Yoûér? tout s'aheychoto, 

200 Tout s'ahurich, tout s'ahougoto 
G)umo bét heychas d'arrouméts. 
Ou se beilhats ou se drouméts; 
Cargat de drap ou de bourasso, 
Bousbenguéts gran coum uotourasso, 

20 5 E dab aquô tout cenerous, 

Hangous, croutous é bourmerous 
Que bous aouéts milhou la mino 
D*un hemereras que camino, 
Ou de cauque patoc de hen 

210 Que d'uo pressouno de boun sen, 
Tant Yotiér dab sa malo gracio 
Bous eyblasich é bous defacio. 

Mes jou é bergouignasso qui m'auch 
M'eygrim'atau contro aquet bauch 

21 5 Cotio-tîsous é coûo-cene 

D'Youër que nou bau pas lou pêne, 
Perdut, enf heprit, enjourrit, 
Barbo-gilat, barbo-lourit , 
E puch au moun nou'y a pressouno 

220 Per pauc qu'ajo sa rasoun bouno 
Que de boun c6 nou déz à Diou 
Dus cens Yoûérs per un Estiou. 

Et me eau tourna moun engrimo 
G)untro Falecado de Primo, 
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225 E puch après aoûe m'en fail 

Countro Autouno un auto tîndail. 

Bous aoûéts aquero tafuro 
Que n'a re que sa besiaduro , 
Que per acaba de passa, 

23o Per n'acaba de trespassa 
De hame, me desaproufiéyto 
La haoûo que n'es qu'à miéy héyto, 
Las cerijos à miéy bayra, 
Las poumetos à miéy flayra; 

2 35 Dab aquo madamo la Primo 
Mes que car pudento s'estimo, 
Coum'augéts é coumo beséts, 
Dab sas flous é dab sous auzéts, 
Flous que tropos la rendoun lério, 

240 Auzéts que canton de misério, 
Que de canta nou soun ta pécs 
D'un cop qu'eous é pleat lous bées. 

Per las flous nou eau que se targue 
Ni que tant de glorio se cargue 

245 Que jou b'é de ta richos flous 
En audous é.més en coulous : 
S'ero a las Rosos, jou é lous Liris, 
E lous Ouëilhets que nou soun piris, 
Lou Souci, lou Biro-Soureil : 

25o Mes per un jouyéou noumpareil 
N'é pas jou la flou de la bigno 
Que toutos autos flous endigno? 
Flou qu'es lou fléou de touts serpens? 
Mes aqu'os flous à béts arpens. 
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255 Per sous auzéts, nat d*ets n*eygaIo 
Lou plase que da la Cigalo, 
La Cigalo hé mes de gay 
Que nat auzét deou mes de May. 
Nou'y a Lunéicho, ni Meilhenguo, 

260 Cardino, Arroussignô que tenguo 
Daoûant lou soun que bous augéts 
De desoûéyt ou bint lagets 
Qu'eous Estiouandés hén en bâte 
De très en très, de quouate en quouate ; 

265 Nou y a cordos d'arrebequets 
Que s'arrecorden meillou qu*ets 
Que nou manquon nado mesuro 
En se bremba de Tacoussuro : 
E Primo n'a nado cansoun 

270 Que'ous placio tant coumo aquet soun. 
Enfin aquero besiadélo 
N'arren é bo*sta damaysélo, 
Forço n'y a que braguon atau 
E n'an mos de pan à Toustau, 

275 Et eau que la Primo me hasso, 
Despitant soun nas la proufasso. 
Per l'auto beoûedo sasoun 
Autouno, a'n pauc mes de rasoun, 
Perso qu'ero couéil bin ou biado, 

280 Aquo la rend un pauc besiado, 
Mes ses jou la praubo poûyre 
Beoue toutjour ses minj'arre. 

E ses ero dise jou podi 
Que tout lou poble jou'acoumodi, 
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285 Car set soun bin, mésqu'ajon pan, 
Ets ban à la hount en cantan. 

E per la fruto no*ou desplacio 
Que Diou m'a héyt aquero gracio 
De m'en aoQe dat perbesioun, 

290 De'ou lauza jou é touto auquesioun. 
Jo é la Cerijo, TAgrioto, 
Pero coumuno, é bergamote , 
La Mello, la Nox, l'Aubricot^ 
Jou soun en Pruos denqui'au cot; 

295 Peou Meroun, daoûant que jou sorti 
Tout so de milhou jou m'en porti. 

Enfin per tengue countro jou 
Cau qu'Autouno minge deou chou. 
Be sab be plan à moun entrado 

3 00 Se moun tens à la gent agrado, 

S'es plan bengut lou boun sent Joûan 
Qu*ets apéron lou porto pan, 
Lou désirât de tout lou poble, 
Deou mes rustic denqui'au mes noble. 

3o5 Que se care dounquos Yoûér 
Dab sa rudo trouigno de hér, 
E mes la Primo é mes TAutouno, 
A jou s'apartenc la courouno, 
Aquestos é d'autos rasous 

3 10 Me hén lou Rey de las sasous. 

MôussuR, jou sounc en degran penos 
Tant que jout's sabi en las Sebenos 
Perso quem'brembo cado truc 



— 19 — 
Coumo que bous éts frederuc. 

3 1 5 Me semblo a déjà que jou bejo 
Boste nas que de fret goutejo. 

Jou besi que bous tridoulats, 
E coum'un junc bous tremoulats, 
E sabéts ? aquô's la carréro 

320 Per cage en cauquo gran marhéro. 
Per dounc cassa lou fret caytiou 
Jou'ts é boulut manda l'Estiou, 
Ande qu'aumens bous escauhure 
Tant que la missioun bous y dure. 

325 Jou nou bouleri per la lan 
Que s'agino peou Gibaudan 
Que nat fret bous y soufrichiots 
Encoûaro meinch qu'ey mourichiots, 
Aumens de trent*ans ny de mes, 

33o Ni mes labets, ni mes jamés. 
Car certo bous éts necessari, 
Nou tant soulamens peou berbiari, 
Mes per serbi Diou é lou Rey, 
Per manchengue sa santo ley 

335 Countro la huganaudarîo ; 
Que Dious é la Berge Marîo 
Bous y dounguo bouno bertut 
Denquio ag ajats tout abatut. 

Amen. ' 



L'AUTOUNO GASCOUO. 



A MOUSSUR DE LUCAS 
Jutge criminel d'Armaignac. 

Jou soun Autouno l'aboundouso, 
La mes richo, la mes audouso 
De toutos las sasous que dan 
Lou tour à la térro cadan. 

5 Jou soun la binasséro Autouno 
Que. tant étant de bin entouno 
Per tounéts, pîpos é pipots, 
Barriquos, boutéilhos é pots. 
Jou soun Autouno la frutéro, 

10 Nou pas per este arrecardéro, 
Car tant de frut é tant de ben 
Que ma man da, que ma man ben , 
Jou noou croumpi, ny noou maleoûy, 
Mes touto medicho me'ou léoûy. 

i5 Se care Tarreguengué Yoûér 
Arregaignat coum' un yhér. 
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Se care l'endignouso Primo 
Qu*arre que soun culas n*estîmo, 
Se care l'escauhat EstioUj 

20 Car nat d'ets très jamés nou diou 
Countro jou de launou debate, 
Entres mots jo'ous bau touts abate. 

Soun très causos, Tancienetat, 
E la richesso é la beoutat 

25 Que la creaturo apoulichoun, 
La reléouon é Tanoublichoun, 
Or per aqueros très rasous 
Jou soun sur las autos sasous. 
Pruméroment et noun y a nado 

3o Que noun* couhésse soun aynado, 
La pruméro que Diou créée 
Quan lou cours deou tens et abiéc, 
Quan gahéc au Céou las Estelos 
Per y luzi coumo candelos, 

35 Quan y gahéc Luo é Soureil 
Per hé de haillos un pareil. 

Tout aquo fermoment jou probi, 
Car en Pascriouturo jou trobi 
Que quan de touts lou prumé Pay, 

40 Quan de touts la pruméro May, 
Houn pausats per noste gran méste 
Deguens lou Paradis terréste, 
Autaléou ets troubén tooits dus 
Lous fruts touts préstis é madus. 

45 Nou dits pas que'y troubén flouretos 
Per nou y bioue que d'amouretos, 

3 
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Ni nou dits que'y troubéa soulat 
Lou mayne d'orch ni mes de blat, 
Sounque fruto coum' l'or arrousso 

5o E coumo méou é sucre douço, 
Citrous, Miougranos, Higuos, mes 
Aquô houn Poumos mes que mes : 
Trop ne troubén à la malhouroy 
Qu'encoua tout lou mounde ne plouro, 

55 L'aspre chue d'un mos d'aquet frut 
A tant d'un en aute courrut, 
Que housso Poumo ou housso bîguo 
Tout lou poble n'a dcntarîguo. 
Mes hous Poumo, Pero ou Citroun, 

60 Hous Higuo, Miougrano ou Meroun, 
En moun tens soûl aquô se trobo, 
Atau claroment et se probo 
Que bertaderoment jou soun 
Deou moun la mes biéilho sasoun, 

65 Que jou soun Tanciéno é l'aynado 
Puch que jou commencé l'annado. 

E ses lou pecat malhurous 
Coumes per Adam trop curous 
James eou moun nado pressouno 

70 N'aure bist aute tens qu'autouno, 
Toutjour aure bist daureja 
Lous aubres, é pendouleja 
Sur l'aubre couhat de berduro 
La Poumeto fresquo é maduro. 

75 Lou Jun, Lou Mars, lou Ger,louMay 
Auta plan aquet Mayne gay; 
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Ses de fret ni cakm se tetney 
[Pourtare frut coum en Setemc] 
Ses empeoutayr e ni ses boue, 

80 Ni ses jamés este sasoué. 

E TAoûarJo la mes amam, • 
E las escano-biéilhos d'aro 
Aoûén labets couhit soun goust 
[De sucre, de méou 6 de moust]; 

85 E las qu'aro se trobon bounos 
*Au goust de toutos las pressounos 
N*éron de sucre ni de méou , 
Mes de cauqu^aute goust déou Céou. 
Aro fret é calou m'ag sequo, 

90 La bermino m'ag barbo-lequo 
Aros aquet Yoûér caytiou, 
La hamado Primo, é l'Estiou 
S'en soun ta frem contro jou presis 
Que de l'an m'an tounut nau mesis. 

95 Bêla dounc moun antiquitat ; 
Parlem de la nécessitât 
Que dins lou moun hé ma richesso, 
Per toutjourprouba ma noublesso, 
Boutem lou bin au prumé bout, 

100 Coumo capitani de tout; 

Ay-et eou moun nado Hemneto 
Que nou si boutés la pemeto? 
Ay-et eou moun nat Oumenet 
Que nou si boutés lou bounet? 

io5 Ay-et eou moun armo ta péguo 
Quan sire rudo coum'uo séguo? 
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Mes aquo*s pauc per sa coulou 
Milo cops mes bau sa calou, 
Puch que lou bin de sa naturo 

170 Ornes é Hemnos escauhuro : 
Et escauhuro tout lou cos, 
La car, las beos, é lous os 
(Fret ses et coum'uo péyro marsao) 
Escauhuro lou cô é l*armo, 

175 Et escauhuro TEsperit 

Lou h'eybeilbat, lou h'eyberiC; 
Escauhuro tabe la knguo 
Que coum bo puch après bareûguo. 
Et escauhuro lous apés, 

180 Lous hé bouta caaaos é pés, 

Lou chibau sent entre las camos 
Si soun méste n'a près siés dramos, 
Lou cabalié boun biberoun 
A tout jour prou d'un esperoun^ 

i85 L'amou tabenc et escauhuro, 
Bout'en umou la creaturo 
De hé d'autes creaturous. 
Tant et es caut é berturous, 
E Tom beyre léou ses s'ajudo 

1 90 La semenço de gens perdudo. 
Et escauhuro jour é néyt 
E nou y a milhou scauho-lîéyt, 
Ses poou que la calou s'eybente, 
Qu'un piéherroun de bin eou bente, 

195 E gatgi que nou torre pas 
Autour d'aqui mes de très pas 
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Per pauquet que lou barquin soufle 
Et per pauc qu'eou galant arroufle. 
Mes aquo's prou de sa calou , 

200 Parlem aro de sa balou 

Per tengue en joyo la pressouno, 
Tengue sa forço é santat bouno. 

Très dits de bin blous tout dejun, 
Auta plan en Gér coum en Jun, 

2o5 Haram la moûo à touto Pésto, 
A tout berenc é tout lou résto 
Des mau$ que podoun ataqua 
Lou cos, é sa bito abraqua; 
Lou bin goûarich tout mau irétge., 

210 Lou bin es de touts maus lou métge. 
Espiats me'n pauc aquet pouytroun 
Aquet duras coum'un mitroun, 
Dats Poun uo tasso touto razo 
Beboou baient coumo l'aspaso. 

21 5 Lou mes lâche é pouytron souUat 
Mes qu*ajo cauques cops coulât 
D'aquet ta berturous beouratge , 
Beboou un leoun en couratge. 
Espiats fti'aprés aquet mau-héyt , 

220 Triste coum'un bounet de néyt, 
Bous beyrats sur sa malo suno, 
Tout signe de malo fortuno, 
Boulets hé cqnt'aquet flaût? 
Gitats Pacabbat lou gaût 

225 Touto blousso uo calissado 
D*aquero licou ta presado 
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Que sus petits arbelets creich, 
Bebcx)u jouyous coumo lou peich; 
Beséts que de gay et se baigno, 

23o Augéts qu'arrits é que pihaigno, 
E quan aure la mort aus pots. 
Bous ne tirarets de bous mots, 
Car lou chue que la bîgno gito 
Hé retourna de mort à bito. 

235 La Hemneto que se transich 
Per aotie bist aro medich 
Lou soun amistouset arboune. 

L'home qu'en plous se ba couhoune 
Per amô qu adesar'a bist 

240 Lou trespas de sa moulhé trist, 
Dats lous ne u'auto calissado, 
E bét-bous la doulou passado, 
Tant Dious dins lou secous deou bin 
A boutât soun secous deoûin. 

245 Aro digam si l'ascriouturo 
Dits de plus nado creaturo, 
So que deou bin que Diou medich 
Que lou bin Dious arrejouich? 
Nous trouban dounc qu an'aqued counde 

25o Lou bin es la joyo deou mounde, 
E mes es la joyo deou Céou, 
Y atau lou mes precious jouyéou 
Que m'enbirolo, la courouno 
Per me h'esta madamo Autouno. 
255 Mes sam' dira TEstiou usclat 
Dab sa mesturo é dab soun blat. 
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Ni per toun bin, ni per ta biado, 
Àutouno, nou siôs ta besiado : 
Beoue toutjour ses minj' arren 

260 Nou t'hare pas per trop de ben. 
Mes beci presto ma reposto 
Lacau qu'aqueste mot nom'costo, 
Lampouyné , n'é pas jou iou milh 
Per me gandi d'aquet perilh? 

265 Per segu béro miquo caudo 
Ou d'armoutetos béro gaudo, 
Boun milhas couéyt en un terrin, 
Boun mesturét sernut plan prim, 
Bouno platéyo d'arrioûanos 

270 Me teng mas persounos mes sanos 
Mes que pousquon gah*au coulet, 
Plen de boun bin Iou charroulet , 
Que tout toun pan, ni mes ta coquo, 
Simploment dab l'ayguo badoquo, 

275 E tu medich tout en un mot, 
Que sires-tu qu'un bente mot 
Qu'uo tripOj qu'uo grounlo,qu'uo floyno 
Si de moun bin n*aoûés aumoyno? 
Que hare toun Dailhaire au prat , 

280 Que hare toun Segayre au blat , 
Si Iou barrilhet nou troutaouo, 
E si Iou bin n'oou confourtaouo ? 
Tout toun poble se trancire , 
La flaquéro te Taucire. 

285 Mes bêla moun bllén à huto, 
Digam ar'un mot de ma fruto ■: 



— JO — 

Ay-et arren en tout lou moun 

Ni de ta bét ni de ta boun 

Que soun mas Peros i mas Poumos, 

290 Jouyéou de pianos é de coumos? 
Au moun un Paradis joun'héou 
Joun'embaumi l'ayre é lou Céou, 
Lou cap de la Terro )oun*dauri> 
Tout lou poble foun'arrestauii; 

295 Nou y a alégre, nou y a malau, 
Si hé bét tens, é mes si plau. 
Que nou se m*en arregausisquo 
Que nou s'en tratte, que noun'bisquo. 
Parlem Gascoun, parlem Ebru, 

3oo Moun frut es boun é cotiéyt é cru, 
Boun au liéyt, boun à la cousîno, 
Es nouryitut é medecino, 
Es boun coufit é à coufi, 
Ptrsouno nou m'en hé lou fi, 

3o5 Lous mages Milors de la terro 

Dab lous caychaus m'eou hén la guerro, 
E dab lous oûéils m'eou hén Tamour 
E Tarremiron néyt é jour, 
L'urmon, lou bayson, lou pautejon 

3 10 E jamés ets nou s'en aoûejon. 
La damayseleto s'en teng 
Pleyo la haudo é mes lou seng, 
E se glorio que sas poupetos 
Arressemblen à duos Poumetos. 

3 1 5 Parlem aro de ma berou, 
Car de ma richesso aquo's prou, 
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Puch que rkhesso ses plasetiço 
Nou bau pas mes que de la hefiço. 

E puch la Primo dab sas fioias, 
3 20 Dab sas peguessos de coulous 
De las caus ero se mirgailhO;, 
E dab soun tartailh d'auzerailho. 
Me pensare redomounta 
£ mes beléou me surmounta, 
32 5 Mes la praubo morto de hame 
Jou n'é paspoou qu'erom'defkme, 
E que daoûant touts lous deou moun 
Countro ero jou n'ajo de<Hi boun. 

Uo soulo rasoun jou debandi ; 
23o Aqueste soûl mot jou demandi : 

Qu'es plu bét, moun frut ou sa flou ? 
Ou ma sustancio ou sa coulou? 

Cau es encouë lou -qui mes duro, 
Moun friit ou sa mirgailhaduro? 
335 Sas flous en un moument s'en ban, 
E moun frut que duro tout Tan. 

La flou mes béro é mes bésiado 
N'a bito que per uo maytiado, 
Aquet journet que l'asplandich 
340 Aquet la bey mouri medich. 
Lou fret é la calou la minjo, 
L'Yoûer é l'Estiou l'ascouminjo, 
E moun frut arrous coumo l'or 
N'a poou de calou ni de tor. 
345 Flou, mirailh de la bito umano, 
Qu'un hat arrescusé debano, 
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Aquo*s ta trende é temeruc 
Qu'un soûl bouhet, un petit truc, 
La mendre causo que la toquo 

35o La desaunoro, é la deâoquo. 

Moun frut arre d*aquô nou creing. 
Car oun mes moun frut om estreing, 
Oun mes moun frut om pautinejo. 
Mes moun frut flayro é sabourejo. 

355 Soulament quand la flou Tom cou êll 
Arrecréyo lou nas é Toûéil, 
E moun frut tirât de la souquo 
Arrecréyo tabe la bouco, 
E mes lous oUéils, é mes lou nas, 

3 60 Oundro la pocho, oundro las mas. 
Mes quigno mes grano plasensio 
Pot aoûe Tome en sa presencio 
Que se permena ses nat brut 
Per un berge cargat de frut, 

365 Per d'aléyos é d'espailhéros 
Plan alignados é gouailhéros, 
Oun lous empéous entre-lassats 
E lous brancs touts aboutrissats 
Dab sa fruto touto toucanto 

370 E dab sa hoûeilhadofloucanto, 
Serbichoun d'abric noumpareil 
Countro la ploujo é lou soureil, 
Arbajon la mage arrajado, 
Tengoun Tayguo d'uo gran ploujado ; 

375 En un abric ta beroutet 

Bous éts coumo débat un tet, 
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Oun au loc de teoule é de lato 
. Bous beséts un drap d'escarlato 
Que la naturo y a'stenut^ 

38o Per bous y bout'à Tescounut. 

Denqui'aus pots la poum'eou debaro, 
La pero li freto la caro 
Arrousso coumo lou ducat. 
Et las pot causi tout clucat : 

385 Et troubo béro la pruméro, 

La secoundo es encoué plu béro, 
Aquer'es bouno à la coulou, 
L'auto ïy semblo encoué milhou ; 
Soun ouéil d'arre nou Taproufiéyto 

390 Per y counegue nado liéyto, 
Et pot en tout aquet barrailh 
Couéilhe bét é boun tout à tailh. 

Aquo's tout pero Gourmandinb, 
Pero d'Ouignon ou Grapautino, 

395 Pero Enroquo, pero Sartéou, 
Noir-sucre, Baréso, Ratéou, 
Oranjo, Guilhasso, Coudouigno, 
Boun-chrestian que nou eau bergouigno 
De la bouta daouant un Rey, 

400 Car nado nou 11 hé la ley ; 

Pouéytoubino, pero de Roumo, 
E Bergamoto. Per la Poumo 
La Poumo Appio se bey aquiou , 
La Melapio, la Poumo-Diou, 

405 Poumo roso, Poumo Raineto, 
Blancho de toutos la mes neto, 
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La Mus-de4ébe totito sang, 
Loo Coorpandu rouge é mes blimc. 
Aqui se bey la poumo Glasso, 

410 La gran Aiiîs, la Touto-passo, 
La sucrado Poumo d'infer, 
Que passon mes que de TYou^r, 
La Susino, la de la Liouro 
Bouno coûé3rto k)u tens que gîouro, 

41 5 La Calobino^ l'Anduréou, 

La Roudau douço coumo méou^ 
La Plato negro, la Poum'pero^ 
Loa Mortgilat, encoueio aquero. 
N'es pas aquo'n bray Paradis 

420 D'aoue aquet abar^adia 

De coulotts daouant bosto bisto 
Per consoula Tarmo mes tristof 
D^uit nouL m*dira de boun cô 
Que nados âous bailhon aquô, 

425 Ni que nado Primo deoumounde 
En tant de delicis abounde. 

Aros oun y a. mes de plase 
D'augi'ous auzétSy ou d'eous bese 
Gras é mamots coumo la pasto ? 

43o La Primo* eous auch é mos noun tasto, 
E jou qui n'augi pas sa boux 
Mes tabe jou m'eous croqui toux. 

N*é pas jou dounc mes de richesso? 
Mes de plase, mes de noublesso? 

43 5 Mes de beoutat, mes de rasous 
Que nad'auto de las sasous, 
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Per m'apera madamo Autouno 
E per me cai^a la couiouno? 



MoussuR^ nou sabéts pas beléou 
440 Per qu*à bous lou présent )ou héou 
Particuilléroment d' Autouno, 
La rasoun m'en semble prou bouno: 
Jou é remercat qu'et es atau 
Que lou patroun de bost'oustau 
445 Deou eau lou Noun é Tarmarîo 
Bous dan uo sancto bragarîo, 
En Autouno se col cadan 
E quasimen au bét mitan, 
Jou é donne cresut dab rasoun bouno 
450 Que bous aymaotiots fort TAutouno. 

Mes encoua per u'auto rasoun 
Joutz é dat aquesto sasoun. 

Bous éts biéilh) é ero que porto 
So que lous biéilhs arreconforto, 
455 Nou eau pas este gran deoûin 
Per débina qu'aquo's lou bin : 
Car an d'un orne de bost'atge 
Lou bin es lou milhou poutatge. 

Certo, MoussuR, per tengue eop 
460 Bous aoûéts d'aro'nla niés op 
(Diguo que se diguo Plutarquo) 
De la barriquo que de Tarquo, 
E deou tounét mes que deou cros, 
Aquo qu'es Tabis de d*Astros. 



465 Que prégui Diou que trento Autounos 
Bejats bous encouéro de bounos. 

Un Jutge coumo bous qu*enten 
L*estat, é qu'es orne de ben, 
Es taro que jamés et more, 

470 E qu'au moun toutjour nou d^nore. 



L'YOUER GASCOUN. 



A NOBLE PIERRE SIMON 
DE SARRANT, moun gran amic. 

Jou soun Youér lou sanetous, 
Lou ben-aysat, lou boluptous; 
E be qu'ey ajo cauquo bouquo 
Badoquo coumo béro clouquo 
5 Que ses rasoun, ses esperit, 
M'apere F Youér endheprit, 
Coûo-tisous, é coûo-cene, 
Jou bouy a desas hé coumprene , 
Dab hortos é bioûos rasous, 
10 Que jou soun Rey de las Sasous. 

Qu'om me diguo qui diou mes este 
Ou lous serbidousy ou lou méste t 
Bejam, qu*es mes d'un sen rassis, 
Lou que minjo lous bous boucis, 
i5 Que s'en gaudich, que s'en hé hésto. 
Ou lou cousine qu'eous aprésto? 

4 
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Aro digam dab libertat 
Aquesto berayo bertat , 
Que tout sô que flourich la Primo 

20 (Oun Diou tant de coulous emprimo) , 
Que grano é maduro l'Estiou 
Per l'ourdounancio deou gran Diou, 
E que se couéil pendent TAutouno 
(Oun Diou tant de benabandouno), 

2 5 Gran, bereigno, frut é enfin 
La fruto, lou pan é lou bin, 
L'aujamou que la Primo colio, 
Que l'Estiou nouyrich é capoûo, 
E qu'Autouno bout' à Tengréich, 

3o Es tout au moun per moun repéych, 
Y aura et dounc nado pressouno 
Que bouilho nega que TAutouno, 
E que la Primo é que l'Estiou 
Soun estats ourdenats de Diou, 

35 Mous biouandës é biouandéros, 
Mous hazendés é hazendéros? 
E qu'en bertut d'aquero ley 
Jou soun de las sasous lou Rey ? 
E per milhou dag'oc a'ntene, 

40 Jou é soûl lou plase de despene 
Sô que TAutouno é que l'Estiou 
( Encouâ m'aperaran caytiou) 
E mes sô que l'auto mageno 
An amassât dab tan de peno. 

45 Puch dounc qu'etz très à lour susou 
Nou tribaîlhon sounque per jou, 
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Dioûy pas jou de toutz très este 
Lou Seignou, lou Prince é lou Méste? 
Toutis très nou se banten pas 
5o Que per las obros de sas mas 
Etz sîon causo que lou Mounde 
En tant de delicis abounde ; 
Jou soun de tout aquô lou pay, 
Coumo la terro n'es la may ; 

55 Jou jou que soun ses nado mérro 
Lou mascle qu'empreigno la térro} 
Jou jou que soun lou qui la héou 
May dab moun tor é dab ma néou, 
May qu'esperich, flourich é grano, 

60 Automen ero sire mano; 

Enfin jou que soun la sasoun 
Pay é mes May de la foûysoun, 
E las autos très parpaléros 
Nou soun sounquos las mayrouléros. 

65 Aro jou boli hé bese 
Lous delicis é lou plase 
Que se gouston pendent mous dîos, 
Que soun autant de meloudîos, 
Sîo lou Jour, sîo la Néyt, 

70 Sîo à la taulo, sîo au léyt, 
Sîo peou bin ou per la biando 
Au goust de ma bouquo friando, 
Sîo per plan se coustousi, 
Sîo per plan s'arregausi 

75 Dab lou debis é coumpanîo, 
Per cassa la malencounîo, 
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Ou ùo d'éste plan bastit, 
Ou sto d'é&te plan bestit, 
En tout aquô dab grano glorio 

80 Jou é sur las autos la bictorio, 
Jou é de plases un boucadis^ 
Qu*ets hén un beray paradis, 
E si nou m'ai calé decagç, 
Au Céou noun y aure pas un mage. 

85 Quing plase n'es pas et aquô, 
Quing plase toquo mes au cô, . 
Qu'esta tant que la biso Hisso 
Sarrat en uo bouoo perisso? 
Daouant un grand roudau de houec, 

90 En un loc plan caut é plan sec^ 
Oun arren que Diou soulet n'entre 
En bet s'acaraUha, dementre ^ 
Que lou Goujat tosto'n capoun, 
Que la Goujo tiro deou boun, 

95 Que loua Hils tournon de la casso 
Touts cai^ats de benesoun grassp, 
De Lébes, d'Arrouquets, de Guits, 
De Becados é de Perdits? 
Que l'Aujouleto dits uncounde 

100 De tout so que s'es béyt eou mounde 
Despuch quouî^te bins ou cent ans, 
En doundoureja Ipus EJi^ns? 

Que l'Aujoulet qu'adeja rabo 
En bét hé crabo s'és-tu crabo, 

io5 Dab lou bastoun tiro'n daxié 
Las castaignetos suu laré? 



— 4' — 

Quing plase quan per besiaduro 
Lou Moussur sort à la frescuro. 
Quinze où bmt pas horo Toustau, 

1 10 Da dus ou très tours peou casau , 
Que bey coumo las mousquos blanquos 
Deous arbes hén plega las branquos, 
Que bey la Térro dab sa néou 
Auta blanquo coumo lou Céou, 

1 1 5 Que bey qu'uo rando de tor bordo 
Tout i'oùsta^ à toute la bordo, 
Lous tefz de cristail touts floucats 
Semblon s'este adeja moiiquats, 
Puch et sent urï hissoun de biso 

120^ Qu'eau trauquo gipoun é camiao, 
Et s'en cour tout en cridan aich ! 
Enbarrasse dins son palaich, 
Dab sas dens qu adeja craqueton; 
Sas gens qu'autour deou houec caqueton 

125 Lou hén plaço, é tout prountoment 
Arrounson mîéy héich d*eycharment? 
Aquero bourréyo en anse 
Lou da*n plase qu'on nou pot dise, 
Entretant qu'et se sab tout plen 

i3o Lou graé, la caduo, la pen, 

Lou jouqué ple^ij é mes duos Boœsos 
De péssos blanqûôs é d'arroussiôs. 

Atau et pot hé coum li plalâ 
Tinda sas siétos é sous plats, 

i35 Tabe sa taulo es uo paychéro .. 
De-pâssoteris é bouno chéiro, 
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E quan a lou bente sadout, 

Et pot eygayasse dab tout, 

En jog, en entreteng, en danço, 

140 Per deli plan sô qu'a'n la panço; 
Puch quan lou jour es acabat , 
E bét tros de néyt derraubat 
En aquet jouyous exercici , 
N'es pas aquô'n aute delici 

145 D acaba de passa la néyt 
En un barrât é sarrat liéyt 
Cauhat dab un bouychét de braso, 
Encourt! nat de bouno raso, 
Oun et é ero caboun plan, 

1 5o Touts arbounudets en la lan, 
Dab sa carneto plan coubérto 
D'uô contropunto é d'uô coubérto, 
Oun ets n'aujôun deou mes arren 
Que lou marmus é terro trem 

1 55 Que hé per dehoro la bizo 
Ses lous touca pét ni camiso, 
Sounques hé'ous de droumi lou soun? 
Picats tapauc d'arre nou soun , 
Car pouluts, semics ni bermino, 

160 Pendent nnia sasoun nou camino. 
Aqui dounc atau embarrats 
Ets dromoun coumo béts arrats 
Denquio que tournon Faute dîo, 
Prene la medicho debîo. 

i65 Lou pages tabe qu'a sous ops, 
Qu'a plan empailhats lousesclops, 
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Qu'a per bira la bizo holo 
Boun peilh é bouno camisolo. 
Que se sab perbesioun tabenc 

170 De pan é bin ou mitadenc, 
E forço milh per las armotos, 
Forço souquets é forço motos, 
Qu'a lou salade plen d' Aucats , 
Ou qu'ey a un ou dus pourcats, 

175 Aquô soun de grans meloudîos 
D'eou bese passa lous mes dîos. 
Nou y a mage plase qu'aquet 
D'escouta lour gadau caquet, 
Pendent que la praubo Aujouleto 

180 Hé lou houec débat la ouleto, 
Ou dementre que TAu joulet 
Lou hé débat lou payroulet, 
Que lou Boue pleguo uo treseguo, 
Ou que carpento uo maneguo, 

i85 Que Nicoulau hérro'n esclop, 
Dab sa Margoutoun tout au prop 
Qu'en canta de hila s'ahano, 
Que Jouano coux, que Jouan debano, 
Que Marioun penchino lin, 

190 Qu'er'aoué encoué deguens Tesdin, 
Que Lucio netejo arrabissos, 
Que Pey pedasso las garbissos, 
Que TAoueilhé se hé'n garrot, 
Que Coundourino dab Peyrot 
195 Se hén l'amour à las couchados, 
A tauhenats é à squissados, 
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Deaquio qu'an amassât caloti. 

E boutât fort béro coulou, 

Qu'ets disouQ d'uo fayssoun gcntilo, 

200 Arreproués cent é mes milo^ 
Qu*ets bén à miio jocs plasens, 
A xxnlo plases iiuioucens^ 
Au loc que TEstiou ny i'Autouno, 
Ets n'ao pas uo ouro de bouno'; 

2o5 E mes en la Primo à déjà, 
Ets nou béa que marrousseja. 

Jou ^oun soûl la pax.de la terro, 
Pendent mous jours oou y a pasf uerro. 
Pendent las autos très sajous i 

2IO Tout lou moun soirtde sas maysous. 
Per an^ courre la garla . . 
E per hé touto miojarîo, 
M^s tout lou mouapeodent mous jours 
Es per las bilos é peoi^ bours, 

2 1 5 Oun afrayrats à béros troupos, 
En bouno pax miqjon sas soupes : 
Car jou m'ag héoutout-bengue à may, 
Coum hé dab la caJLou dç.may,, 
Lou Paysant à sas abeilk)s, 

220 Au souu de dailbosé d ar^eilhoa. 
Jou soun l'autur de tout nçpaus^ 
Jou soun lou métge de touts maus. 

Moun poode saberuc é noble 
Porto 6antât ^ tout lotu poble, • 

225 Purgai Tayre,, purgui lou cos, 
^aaar, ]as bao&élous os, . • 



Pui^î l^ihôa, c&àsl'ra réDùmo, 

Dessipî la gahanto fléoumo, 

* Bésèrtfecichi tout lôu moun, 

23o Netirî j^ésto é mes carboun, 

Atau gouarit tout ih'ag engréychi, 

Ta saboùrousonlent m'ag' péychî, 

Atau tout se tn'enflo é me creych, 

Tout m'es Jouyous coumo lou peych. 
235 Be se sab si moun tens agrado 

A ma sourtîdo é mon entrado, 

Puch que coumenci per Nadau, 

De Pan la hésto mes gadau, 

E per Couaramentrant qu'acabî, 
240 Oun t'astérloment jou'm destrabi 

Que tout lou poble qu'es eou moun 

En allegfesso se côuhoun. 

' Q.til pouyra donne me côuntrodise 

Qui non sira coustrent de dise, 
245 Après tant é tant de rasous, 

Que foti soun Rey de las sasous? 
Mou*ï Sarrant, lou boun Diou te dounguo 

Acy-bas bouno bito lounguo, 

Qu'apréâ y aone bîst cent Youérs 
25o Et te preèérbe deous Yhérs. 

Mes s'aquesto saioun oun glaço 
• En esta plan sarrat se passo, 

Jou t'acousseilhi, Moun Sarrant, 

D'esta plan safrat é sarrant, 
255 Que taè aguilhetos tu sarres, 

Que tîlEtucs é hendassos tu barres 
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Deous sabatous denqurau berret 
S'es questioun det' gouarda de fret. 
Mes s*es questioun de bouno chéro 
260 E de hé tinda la baychéro, 

Jou t'acousseilhi, Moun Sarrant, 
De n'este sarrat ni sarrant. 



—^A 



L'ARREST. 



AQUÔ nou sire pas assés 
D'aoue escoutat ta plan debate 
Las Sasous de Pan toutos quoûate 
Si rom no'oùs jutjo lou proucés. 

5 Jou nou hu jamés Aboucat, 
Jou n'é jamés legit Bartolo, 
Jou é pauc de sen, la tésto holo 
E soun badoc coum'un aucat. 

Mes encoûa jou'm senti prou hort, 
lo Puch que sur jou Tom s'en repauso, 
De da jutjoment à la causo, 
E nou bouy arre deou report. 
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Jou IBoli d^ mes espéra 
D'eou jutja dab Unt de prudencîo, 
i5 Que nado d'eros en cousciencio 
Nou pouyra pas s'en apera. 

Ni nou haré coum aquet péc 
Que per aouc suu tepe d'Ido 
Jutjat Beaus la mtfs pogâido 
20 Tant de magaigao se croumpéc. 

Jeu afrôumlilou playdejat. 
Mot èk mot tout )Ou respecuUy 
E toutos las rasons calculi^ 
Car jôu n'é punt de pre^utjat. 

25 La Primo a demucfiat ta pteft 
De sous auzéts la meloudîo, 
E de sas flous la goûailhaidîo i 
Qtf'eto es k mes béro de Tan^- 

L'Estiou a demuchat ta plan 
jo Lou besouing qu'an las creaturos 
De soun blat é de sas mesturos, 
Qu'et es lou més-ob de tout Tan. 

L'Autouno a demuchat ta plan 
La richesso de las peyrignos, 
35 De sous berges é de sas bignos 
Qu'ero es la mes richo de Tan. 
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L' Yoûér a démucfiat'tâ pfefl ' 
Lous plases que gousto sa pançô, 
Soùn cauha, soos jocs é sa dân^, 
40 Qu'et es lou mes aysat de l^an. - 

Si toutes ah! dounqjuos naoufl, 
Qui'n gausam eouâdamna nado^ 
Ni bouta de tOato rannado 
L'uo daoôant Tautç SasoQnP 

45 Si cm et tôtitjoiir un Arrést . 
Sur aquero <loufi80 countésto^ 
Ajats raureilho touto presto^ ^ 
Deou prouDouuda jou $oui3.toutprést. 

Asso's um Arrést plan estret 
5 G Oun nou y a que très parauletos, 
Tenguéts donc las aureilhos dretos 
E rech«ng)iéts,TOUTOS AN DRET. 



PLAYDEJAT 

DEOUS ELOM ENS 

DAOUANT LOU PASTOU DE l'aRRATS 
Peou medich J, G. D'ASTROS. 



A LA NOUBLESSO 



LOUMAIGNO. 



MESSSEIGNOUS, 



r OU cresoussots pas aumens que jou ajo crei- 
I gnut de hé tous autes gilousis en cauzi quau- 



n; 

qu^un de demêst bousaus^ per li dédia aquesîe men 
petit Oubratge; jou nou soanc pas ta badoc\ nilou 
boussin n^es pas ta besiat, ny ta coubejade : Tout au 
contrariy besen la causo ta merméquo é ta caytioùo 
joum sounc adressât atouts, per nougausaà un souL 
A touts donc dab lou trinfe de la lengoiio Gascoiio , 
à touts en generau^ é à cad^un per su , jouts héou 
aqueste petit présent, que dig-jou petit ! plan gran 
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cou dk^f^ppîch que çpunîen^ Ipusquotiate Ëlomens 
jue compausoa tout Iqu jnoun^ per bous hé hese 
[mESSEIÇNOUS) Vastimo que jou héou de 
bomQUSi fuch que cresi que balâs tout lin moun/ 
Mis tabe plan' petite puch que iap en Ha petit lôc, 
que lou pui héc cabe Vllia^o^ cTOuméro en un clésc 
d'aouerauj nCeou hare cdbe en un ctesc d'oûéou de 
Poulux^ ni nou calere pas tous ^gins d'un Archi- 
médo pet ais^obe la têrfodesapiaço. Epuch counC 
harami aqueste Moun, petit ou grany a be HoueCy 
Ayre, AyguQ^J^p-ffy finies , Bestios^ AuzéU^ Pey- 
chis^ Pan y B'm^ Car, Leigno, Bestimens, Basti- 
mens^ etcJ Mes que n^a pas ni Soureil ni Lûo, ni 
Lugran ni Steloper relloumina, per l^abioua^ per 
l^accoûeytioiia, perVassaso'ùa, qu^encoàa que jou sîo 
d'AstrosJou sounc un Aste que hi clupsis ta-léou que 
pari; coum haram dounc d'aoâe lux? la beci, 
Bousaus {MESSEIGNOUS) qu'éts tout autant 
de Soureils é de LugraSj qu^éts toutjamés suu Très- 
lux de bosto bertut, quelusichéts néyt é dîo sur noste 
moun Gascoun; qu'esclairats soun Poble de las ar- 
rajos de bostes bous-êyêhimples^ é que Pescanhu- 
ratsdab Ions lams de bostos fabous ; bousaus y dig- 
jouy si degnats espia de boun oiiéil aqueste petit 
Moun (dab s6 quUt benc de Sent Cld) m'eou harats 
autant clareja, é m'eou benurarats d'auta bouno 
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Astruguio ifue hén lou$ Astes deou Céou à moun 
prototip :'é m^eoû harats trinfa deféyt adta super- 
bioment que joa héou de Nom : E coum et hi un 
irinfe de la lén^ouo Gascoûo, jou quUn hari un 
aute de là glorio i'émaise^ si ni*àggrasichéts, 

MÈS.SEiGNQlfS, 

/ Ëpste.lejku, irnes aubedient 
' é très-umblê sefbidou. 

d'Astros. 









A MONSIEUR D'aSTROS 
SUR SES ŒUVRKS 

DES QUATRE SAISONS 

ST 

DES QUATRE. ÉLÉMENS 

SONNET 

CE n'est pas tout (D'AST]iaa)ile fâltêvaiï au 
monde 
Un monde tout nouveau nay de ta propre maîn ; 
Non ! tu n'es Archimede, en son œuvre si vain, 
Qui croyoit embrasser le Ciel , la terre et l'onde. 

Ton esprit tout divin, où la science abonde, 
Suivant l'ordre et cpmpas du grand Dieu, souverain, 
Nous fait voir icy bas d'un œil clair et serain 
Ton œuvre une merveille à nulle autre seconde. 

Dessous le Ciel Gascon on n'a veu rien si beau 
Que tes quatre Saisons, rejointes de nouveau . 
A tes quatre Elemens en mesme sympathie. 
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Tous ces corps qui sôuloient vivre dans le discofd. 
Par deux appoinctemens tu les as mis d'accord , 
Ayant esté leur Juge^, Advocaî et /Partie. 

Par /. d'Escorbiac, Gentilhomme ordinaire 
de la Chambre du Roy et Seigneur de Bayon- 
. /lette^ grand- amy dt VAutheur, 



DU MESME AU MESME 

ou SON ANAGRAMMB EST TOUCHÉ 



I. G. d'aSTROS 
DIEU GVIDERA TON ASTRE 



Voicy d^ûn grand esprit les merveilles divines 
Faisant Voir en nos fours renaistre l'Univers, 
Et donner nouvel estre à l'estre, tout divers , 
De quatre Enfans gémeaux et de leurs origines. 

Dieu qui guide ton Astre et tes vertus jttsîgne^, 
Te tenant pai^ la marn , t'a dicte ces beaux vers 
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Qtn dans TEteniité fleuriront tousjours vers. 
Et sur le Ciel Gascon seront de nouveaux signes. 

Courage, moti D'ASTROS, fais dotoe VBhià nos 
jours 1 î ' I 

Ton ouvrage, qui doit éterniser iSODicowrs 
A Thonneur de toywmestne ir jamais meltvïirabtjs ; 

Dieu guidera ton Asttt^ et ton œuirfe, â la ûn^ 
Foulant d'un pied vainqueur Tenvie et le destin, 
Rendra du nom D*ASTROS ia gioke inyiolable. 



AU MESfME 

LE Créateur de tout contemplant son ouvrage, 
Dés qu'il Peut mis au jour vit que tout estoit bon. 
ScuL^dfillfiLfôçnyain n'en dit pas davantage, 
Et peint cette bonté d'un seul traict de cliârbon; ' 

Mais l'artiste pinceau de ta Muse sacrée 
Peint au vif la bonté qui à Dieu agréa) 
D'ASTROSyti dans nos sens l'Univers elle crée 
Beau, grand, pur, noble et bon, tel que Dieu le créa. 

■ ''' • ' ' ' J. €AURAN.' / 
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'D'est* à Tabric de tout lou mau' .,^ 
Que dllM90Btoln«fiaieià tfrtbùip ,.>^£-,.. 

L'ayguo jamés nout negara , 
. Nlaé' bétmêf] flPâ h rito^ r> j: ^^-i . ^ 

Toutjour te sira sanetous. 
_ Toutjour frutioùo é maynatgéro 

La Terrô biou rajudârâ - ~ -- — - 

De bioûe tant qu'ero pouyra, 
E mort te sir^f jjj^l^c^érfl ^ 

SON TRIN^'E CE LA LENGOUO GASCOUO 



Obe plan, be la hés trinfa, 
be plan, be la hés^ piaffa, 
D'ASTROS, nosto lengouo Gascoùo, 
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Auch COURS d'un estil' libertin 
Ero hé caignos é la moûo 
Au frances é mé& as ktrfi. 

Tu haras bese d'aro'nla 
Que Tom parlo deguens sent Cla 
\in guta Mbpruc |enga|g|e, 
Auta pouchant , é auta lis , 
E mes encoûaro d'aoûantatge 
Que hén à Roumo, ou à Paris. 

Trinfa ! é de bouno fayçoun , 
Puch que las quoûate Sasous soun 
Lous estafiés de nosto Nimfo, 
Sous chibaus somi Ions Elomens^ 
Oui nou dira dounc qu'ero trinfo ' 
E que trinfo superbiomens ? 



P. L. 



PHOULOCÔ 

Dtdu 

PASTOU DE LOUMAIGNO 



LAS Sasous rabidos de jou 
De^^p qu^Us goiUrdéde bâte, 
Eque lài^ktgé (outos quoûate 
Dab tant de dret que de douçou, 

Esparriquén ensus, embat 
Lob brùt de ma bouno couscienço, 
M'abilletat, é ma sapienço 
A plan descerni d'un débat. 

A i'aureillo deous Elomçns 
Bouhéc ma renoumado richo, 
Ets per ûo countésto medicho 
Courroun deBes'jôû'prountomens. 

Au bord arrisent de TArrats, 
Mas aoûeillos apastengaoûy, 
E lous crouhossis hourutaoûy 
Deous aubas per cerca Parrats^ 

Quan tout d'un cop se m'aparin 
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Lou Houeç, TAyra, PAyguo, é la Térro, 
E couhéssi ses nado mérro 
Qu'a bouno scient ets m'espaurin. 

Quan bi lou Houec (nou eau menti) 
Que ta pompousoment brillaoûo , 
E quan augi que petrillaoûo 
Et me héc plan eslrementi. 

Aqui TAyre escarrabilhat 
Sem'aparic tout à de malos 
Bouhat deous bens, empenoQat d*alos, 
E tout de plantes abUhat. 

D*Azur, d'Argent é de Cristailli , 
Toute luzento, touto propio, 
L'Ayguo nou hourouc pas relopio 
De se présenta tout à (ailh. 

La Térro d'un pda magestous 
Touto d'érbo é de flous cargado, 
Bengouc , mes sa raubo floucado, 
B'aoué Ipu bas un pauc crovtous. 

Amassats qu'ets bouroun a^u 
Ets m'arrepresentén touts quoùate 
Qu'et^ boulçn daoiiant jou debate 
Quau diou este lou Majourau. 

Me dichoun que dab grans rasous 
Cad'un d'ets penso é mes pot este 
Dessus lous Hautes très lou Méste 
Coum hazéii las Quoùate. Sasous. 
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Que touts [fie p'régôn de i/ôn cA 
Deous boule'scouta dab pâciën^, 
E puch lous jiitgéa dab corfsciençdY 
Coumo boun arbitre d*aquô. 

Jou ag accepté gouaillârdomeîis, 
Sur la cresencio que la guérrcr ; , 
Que tant houlejo sur la térro 
Bengué de la deous . Elomens . 

Apuat doutic sur moun garrQt 
Jou aoûyo mas aurctHos présti9§, 
Mes touts ets de sas mas ounéstos 
Me setoun. sur un taparrot. 

Labets pev f^ln se hé*$coata 
En sas rasous, on en sat rtfsoi 
Lou Houec héc esta dous sas brusos, 
L'Ayre héc sous betrJ afrestft.- 

L*Ayguo dehenoûc à PÀrrats^ 
L'empourtun marmusdie soun oundo,' 
E la Térro tout à la roundo 
Héc cessa d« péyche lous prats. 

Om n*auch plus gasoûHha lô« briou ; 
Yo hoûéillo d'arbe nou se boutjo 
E la béstio la mes heroutjo 
Es touto apriouasa^o aquiou. 

Lous auzèrets slapau^iï tôïrts 
A Pentour deou Bernad-pescayre, 
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E deou coumandoment de TAyre 
Etscessén soti&^ciinf f]S^/t)ojiXf 

Miragle ! lou medich Soureil 
/ pesemtoiU I^ns mnnkmes deou mopnfie^ ^3 -x 
Diiotrint uri WsWréïîie couîtie^ V -^ » 
S'arrestéc pcr y hica roùeil. 

Coumo dounc tout eslàôuo siuau 
Lou Houec tout bét pnimé coumenço 
Dab gran actioun é behemenço 
Soun Pljiy4f ja|f é/^tftjtau :> ^n 



,Lj(.:-:i cru 'j] ■.'.>-! xtj.joi: i: ;. \\<) 
''iTriJi^ »jj M/j j^, ,[' 11^ .iuod j7 V 






DEc^'t3K.c;%^af;K9s 






LOU ''H'Ô'lTEt^"'^ 

EN SA PROPIO CAUSO 



Jou soun lou Houec, aquo's prou dit, 
Per mucham'coumo dab lou dit 
Au besîn é mes à Testrani. 
Deous Elomens lou Capitani. 
5 Aquet que noum'bey b'es plan orb, 
Lou qui noum'sent b'es plan poutorb, 
Mes ou quem'bejo, ou que noum'bejo 
Nou y a degun que nou m'en crejd. 
Quim'bey m*en crey per ma berou, 
10 Ou qui noum'bey per ma herou, 
E per boun grat, ou be per crento 
Tout es en aquero coustrento 
De couhessam'fort justomens 
Lou Majourau deous Elomens, 
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1 5 LDu.Mfljouout per la Noubkssai 
Lou Maiourau {>cir la bktllessO) 
Maîmitau per la pUcetat, . 
Maj6cjuaii per 1 outîlîtaty 
£ Mafourau p^- la plaaeada ^ 

20 Que port'att mounde ma p^etseocû^j 
E soua en txnit cert^nomeQ» 
Lou Ma|ourau de9Ua,ElomeQ$; 
Et eau que bmAf équ'estraiû . 
M'en coubésaen lou Capital* 

2 5 QjOB si quftuqu'un <LeQu$ au^ ti^s 
Aoûé hotoîatiieat entreprw ^ 

De debate dab jou la pjiaço^ ^ , 
Sai.Fftsous noa siren que gtaçc^ 
E jou b-ag houoeri txi4s l^u 

3o Qjue Iqu Sourcil ngu houn la n^wv 
Qui nou fiûb qu'a.ut» cr^tupp 
Taléou qu^ jw n*es en î*aClii?Oi? . : 
E que aaub lous Aajouis jou çoun 
La ma» biéiUo de^^ut lov moua? 

35 Ou q\MU e$ Tarcfto ta mçignéqw 

Que om 5ab qpe-Ja maa gesi^ua î 

Que touCPS cai44Q& congf §éç 

Apres lou&Aajoms aie cne^§?', ,- * 

DaotiiKDt qji'estewe aquffo m4»t^ 

40 Deou Céauiqjueitput tou.W>SMa,«nwnto, 
Ni ^bay aqa^l9 d^fi tepbépys n i 
Qu au «wm»' çeîfeipbp W: d,^ fl^ï^bi^pus ? 
Daoliant jque. Htm C^lûiéflso V^ W 
Deou3i?r«mafé dBOu$ beiii^lpprrftpayre? 
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45 DffO&ànff que nou boutés à p\mt } ' 
La têrro pèr nou branla '{uii^H^ 

Daoûant qù6<14s à la mai faido ' 
Son liéyt, son ckus é sa bou»>l0?' 
Enfin dâôuant, T^^ro, Ayne^Mâ, 

5o Dkm couoiencéc de m'dlaifta ^ 

En ribâ*, pei^ puni raudâoioc 
D'aquet Arijôu d« qirif la gracia 
Lou tentée de bouf eM:à Dipu, 
Causo qu -et decajcKic d ■a4uiau. 

55 E dég dab toat uo gran'atrn£sido> 
Au miéy de ma braso aknîado 
Per demouray étemâU<^nïéftt, 
Despuch aquet prumé ttioutn«tit - 
Que jou géyni de mows 60uplid« * 

6o Lou gran Gffër é fions conmplicf^; 
Oun'soun km martiri' ternau 
Deous Omes tabe que hén iiiau« 
Diou^Hin^rpetuau jfai^â^ 
A houqu'aquet-tfiste spectâgle 

65 Quan d'un ponde tout ab«mlirt 
Hé^ue fiaoun lain qu'es ta^go^ulut 
Se nouyrîch/sesnado-inaiâ^io 
En aquet loutgis de miséitîo^ ^ 
E sut loûs^^s^erlti sefpéycii^ • 

70 Bé qufe BTajOn fll cartji grèych, ' ^ ' 
E mes srn^W àmc^s d^mnados 
Autàf'^ag]^!)^ é desita^nados; > 
Et noàn ba ï>as atau>ttpiJ ' 
Ouh'Dîdtiàs a baîtlkt lou souci' 
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yS A romCy qu€ eau quezn'noûiriKpiOy 
Au mens » bô que >oii'.oii scrbisquo. 

Nécessitât é mes rasoun .- . 
B'ag bon que tant.qtt'aci fou soun 
Horobiat é loing dt^mott centre. 
80 Jou sîo alimeniat demeatre * .« 
Que l'ouïe retire d© jou 
Tant de serbictiis é d'arniou, 
(Soudado cefto plan petito,i 
Puch que nou gaigni que lar/bito) 
85 Tabe jou quiti prouaf ornent 
Quan trobi maaquo d'alimest. ; 

Sabétsquei soun? de bmmo bouquo, 
De boun goust jou miagi dlao>8ouquo. 

Jou mÎQgi pfiillo, mkigt bcsi, 
90 Mingi lou hér» Iqu Jbiust taben; . 

Jou mingi car, é morto^Mé biouso, 
Ni mes nou*n trobi d'esctnssîouB. 

Mingi ornes, mingibefiéte^ 
Mingi maisous^ maîngi casl^s^ 
95 Mingi bilo^). mingi bilatges, 
Mingi lanos^-miogi bouscatges; 

O ! que joum peychi pkn suit gxéjnch , 
Que sur l'oli mon lam se péycfal 
Suu soufre, ,8Ur la tur^atteoLtinù^ 
100 Sur la.peguo, sur la roufiinomi . . . 

Jou xpingi lan, jou. mijagidin, 
Jou mingi pj^n^jou chuqui .bin^ ^' 
Que diantre'ou pepu^nou m-enibslayguo ; 
Sabéts que 1911^ ^soun pasi beoi^yguo, 
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io5 Coufitsnt d'en aquô ressembla 
LlAfOtXB^ -qn'axsy me hé parla, 

Hous er'aquero ayguo ab«»lkio 
Au malo reng d'oun es sourtido^ 
Més^aquô sife trop d'abus 

1 10 De parla :iiié$d'aquet grdbus. 

La baut, la haut, oun ma naturo 
Es toutasimplo é touto puro, 

Oun jou soun perféyt Eloment, 
Oiur^oun besin deou firmoment, 

1 1 5 Aqui n'é. jou besouing d*ajudo , 
Poou deciupsis ni de cajado^ 
Ni a'é besouing de maleoua 
Per de hame^m'arreleôua ; 
Aqui jaa medich m'alimenti 

120 Ses aliment, é me countenti 

Defjso que jou é, com'un Bourges 
En saôexitat, com'uxi Pages 
Sasit é plen denquio la cordo 
Se biou Goiintent deguens sa bordo. 

125 Aquiott lou CreadaU de tout 
Me baillée <:|irtié tout sadout, 
Baonaiit que bouta'n ^oun repayre 
L'aygoo; mla terro, ni Tayre. 
Aquô -dit dab touto bertat 

i3o Quau deotts autes ta defrountat 
Aura daoBant jou- la hardiesso 
De disputa de la bieillesso? 
. M», ààrsc la ^rro ou la ma, 
H0âecyi>ft>ut>cau pas tailt estima, 

6 
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t debate 



i35 Ni ta supçrbioment ckbate ,, -^ 
Quieâ 1 aynatd entre noi)saus^^ç|uate; 
Que s*^s pru'mé Basut, beiéoif A 
Tu mouriras tabe puleou, ^ 
Ni ayre, nv avguo, ni terfo. 

140 Noum basson sur aquo la êuerro; 
Nou'y a ta caytîou espent ., ^ 
Ni hâtta^pauc Ictro-nerlt^ !\ q 
Que riou sabio t^u'au dàrre dîô 
Quah lou Solft-eit due tôutrCspîo 

1 45 Hara soun .clunsis eternau. . { r - 
Ou om nou beyra plus nat seignau 
Au y^ou^ de lugras, m d estelôs 
Qu*àr6 bHtlôÂ' côiimo câfi^éios^. 
OtTfi beyra pÊfde é s^abikma"'' „ 

1 5o L ayrCj k rérro, e rt^es la Pjiïa. . , ^ ^ 
E joQ tûut soql que diqùy-esle ,^ 
D'aquerû déstrùâîbh "iou n^ 

Jou diouv he la 'ma secà,, ^ ' i 
Jou diouy la feri? aîuca, . . ., 

1 55 Jou diouv tout boutag en cène , , .^ 
h fin à tout lou i,noun he ,pr^neT| * 
Mes pér jou nou y > pount d^ fin 
Puch que rOiiràgletout dêouînj 
De Ljuila bouqup es inçapablp 

1 6o" De dise messôunjp ni 'fibT^^l . -^ a 
De qui la dret^rero fcou^ rr^/'^Cl " 
Sirà la iiitgesso de touts, ' ^ 
E triara dab gran justecîc^. ^-^-j. 



1 65 Pagan lou ben, pugnî Idu mau, 
^ ' M'àpéiro ïoù Houec éternau. 
Qiiî sir'acjuet ta temerari 
Que gaiise dise lou countrarî? 
Ail mauh noù s*en troubara nat 
170 ^ué nou'sîo ou hol, on damnât. 
Atau joulé ma causo gaignado 
Per ^ bieillesso é là durado. 

.Ê puch qii'é gaignat moun proucés 
Àq'uô's arreriienat assés, 
175 Ela durado, é la bieillesso j 
'Mejam âro de la Noublesso ; 

Lou gran Dîou qu'à tout hé la Ley, 
E pucli ïou Papo, é puch lou Rey, 
Puch un Magistrat en sa bilo, 
180 E puch un Pay'en sa famillo, 

Puch un Seîgnoù deguens soun héyt , 
Un l^resident en soun distréyt, 
Un Dominé deguçps s ascolo, 
En rayre Uanglo que tant bolo, 
i85 Que ba he la moûo au Soureil; 
* Là Baleno peych nompareil 
Dessus las bestios aygasséros, 
Lou Lèotin siit las bouscasséros ; 
t'ôùiçs aquets tengoun lou haut bout, 
190 Aquets soun au dessus de tout, 
Dessus béstios é dessus Pobles 
Per amô que soun lous mes nobles, 
Atau souh-)où cèttenomens 
Dessus lous àutes Elomens. 
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igS Dîou tv« pourtat bocnno|»8timomr i 
Quan <et m'a eut petPtmkioniy 
Per moutimayne, é f%f{4na:|i0urtiûun 
La mé8aUiiorâbl69e^o{in :> <£'- 
De toât Idy nMartv Etone^caria 

200 Que j^^)imdt4 t<)ii«'é^:pi&jbarpaft^ '^^ 

E las dtfiirUrd(pAe«ï tétC» n u} :^ 
Que bsSSi^ ^âf'^fiùat b»piré^ 
2o5 Atau béPé^'iiobleiSlôlritâli^ ^.ani^ e- . 
Deou Dnoun'fotf fio^AteâlifttJr^mf neSent, 
E se«>fôu td^yv^ctfOsë'^ «mv^ n r 

210 Noble pôriiïiû**mîetar(«iirno/ u of 
Laquau IcmxSifuriiiltJEile^-mâléstio 1 
Touts ilou^ matki c{iflaàriei(|6ciéolui 
Coum0>doenKtumt^Milat^ ^^u^y3. 
Aquetïb^JifaMfWpei^écPîeo'J Oi. -* 
2 1 5 En Atltôàw<ltta92rU tra^dq muoD c j^^ 
Lou âotin^uoifilék^âtteaeigttdS. ' 

Ataai4^^û^NLfitvé^&£Ofni4ràs n le 
' Jiouitdiun ditJoa J^^f^d^la^lax^j^^^i 
Qu'atbvOéoq àUiqfui^dftô Bistièfi^ 
220 QuV&iiiréoQfitoqaifldd'famdekflnO ot 
Efiliâ^aftla<PâPl)ié» piàtdii/ol yj 
Auret$)lA»Tls(lt»ii(e0^tflkAur>9inl5, 

De m^€fiiÈfikiH'}^mHié mÉfPo^<^ 
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225 ic£ml8%a»9^d4)^iPmm Gnsii^ 
Hàm)lrôyp3ip fômti^te ^Pit^il, . , . 

L'ayre dft(5^m4>^ga&Wuje§.. 

23o Aum tadbà»>|::s0uflif(peoit m^ ^ 

Sou§i:seng(ie!éiW»lrt|iâ t'en haytilho, 
E^^onr,§ûâft($pi«ïif#vîn9ïite.pilho 
Si tu n'asâés |»»iQ»)'pliU^^i: 

235 Pintre cpft^&TÇôfBif^dte 8<âQBço, 

Si maotes î|D» 0)uctiftftôQ pa» . 
Aut;§ftéUsfteiPfegofti<fe.m^ mas? 

240 D'éternisft-fe^t^fiiemprioi 

EmSiS^%my1ï.é JàQjg&itKy .r >? . 
LGsh po^iJbkssap p9r£}îibûnt^ 
Bostes hétsliâ4»tS£iBilïintc$t'cmragles, 
E de boste)iW8C]toll»i^iEq^Sp .f > 

245 Coum pauym lappjj^^i^tj 

Si'n adrtiirftîfe5îôuteïa©j^st5îo^ 
DabiraactMdçtei ooldabmoun.dîo? 
EstisiM ^(xi^ÈJ^é p6r%$.. < 
2 5o 0]BDisto«y«Mkip»àjsoJtileff^l;V 
Or, louijhpfiR} «èjâqaéJbt^B^ktA 
]AtfiBfeauiiUtii^939rfOâ2tr«5t(>, ^ 
Daoaaiiibl|uajiklll«f9^igà9ll^ ou^bjét, 
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2 5 1 Mes ses piivetat/|i»>:iioUes8Q^ ^ H k 
Sire per joa trop à^fobkfia^ ià^ 
Sôqueiafhéide toutslôu^Mopâur 
Es qu&scNin de tautB kmctnésipiA*, 
Me h'endignala tefcrcriearîp;;! is^T 

260 Laparetatdems^^iiniertb^.o; M op?. 
Me h'endigna Kajrr&ié ià Bvsf^ i^G 
Eilab. catt>ua loius d^fiéma^i 1 u 'd 

Qu'es Uzjfrcepalunlqni^^it^sto^ 
D'enfeddoensv «ou'jde iteinqp^sto' Âp 

265 E dcikterroiqœdiDé-nî/oo liG -Ic^- 
Sounqiae quevnuesjqu'dniiifiima'd 
Qu'un machQifiOasiderjbUaoïOnf 
De grafam^ éide pÉdcookE?] ij nuO 
Per ray9ÙO).saiitauLt)ku{i(iindi&tn 

270 Ganguéro la/aperpfasrbérmoirbJ 00 ^ 
Qa'mi lacBS rfatd t .' dsi bennitnRDLrO 
Que y boulugae)Oié)que£3ricaiiii€k>. 
Si ise coarrdump iaqQÔ'sftpraipf tia 
Ptijcrh qukiCalTitilainiHJsabi, riaoB 

275 Per ^ûafda; qté iéu ipoiï^ntursQ co>: 

Nou'iieydiîngeBsala^dfatiiifq. si' 

Més' arren.de toiit^ÔiiuofJut^J 

Anrende so>qi:i es copirnmigiil 

Dab pu jamés;ncaî:sjaba{rs^(»pp 

280 Que sî ptcUjOfm&iiscAitxpyiJiTmà^o \ l 
Moun iattvgîlous^do^sajaaràâi 
Bout'^ ns^aece-itputopudoilyf^G 
SesarcôbenflfdsDUTWSîoi!); rriaup 
Ni naesdiKiië d'tti"i-è;quefski^^i 'r» 
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285 ABaefafxtoarirjcmtsoïKf asEeusî t/i 
Per p0i%a((ieô<}è'«p)Qiifeojti3q s--: ' 

:tefteèobidxt maDlaaharrades^p ? ^ 
Per tQqivQ%QlditsBlaBfj(^Ut(^Jds&^ ' 
290 De tou^cbutsics^ileslbsrftsaBqus? 
Dab çpm M â^c^'ddcnf^ttï'ri a fi 
Sur taBtrcU^gbimjp^aoaieoidfèsS) 

Qà'Qlasqpo^ti atoucsvtffiodiiDfàiiDt' ^ 
295 Decourrôathpuiipiiiit8ft-0bpiil3e, • 
Ê-siracirUab'tqutâéncaï^ppauiTÎ^ 

Oun à iSflRMTMlhfai tahife àèSisag e^J 
rnOibiçqfUBioRimlliDEqaiigs^lad^ 
3oo Demonttèchaids|'nsqGueaclâ(£cq^n£> 
OiiiirâinTsdnxfaâlbe^^iBa^eëiiio 
o6uii£an[è3upcàio^o|^uiia)daJ(OQi^v^ 
BQvqp-9t)a âopuQ <fHiuieîï0S)fi}sehaSnple, 
Soun (tE<^2ini;rit8lita'è^3éBt8piiiq)l^ 
3o5 C^^atnnçûéqcié è'^pJia»i;Q^Qd<^. ^ 
Ta .philfi^sèbms^lîj^itociiafltifiDK 
LQtu^mpeSaàî IjBDteiîrcnarrra j'obçM 
BsgbémqQQ tdLsppum oiatriso^ 
Qao^ifadtérriBnilaotaGit iDdjecLBC( 
3iod(biuifej^oiBstd0Br^oSt)îi*^il2 ouQ r 

DetUDixiHteaiocgrosaoîéqi^âÉski/oS 
Quem'aliDÎe«aB^(fc kfueaiifnDuyadch 
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3 1 5 Hçjla lyiiDO, é me, ^.prçiifanp^ j ., - j 
La goU^rflO'd'éste di^^ju) ^b t - 
Atau i:ouflfQ Jou Pé la-J^ut^ - 
Goûara^ 4qui lou sp^i^^^^; 
Qiiem'd^gno, é q^gn&l^fi^ura 

320 Per accidente «QUip^rijç^Jjpi^ 
Tant q^tTOq^Wm ^fmkm ' 

325 Moun^ifgj(^fit)é3:jlçfticÇ§ftUff©te,fear. 

Atàu c^^flQi ]^ ppyro ^b*ro, . • 
Atau çpjjjç^jfr^uloi'ajygigbcter^ 

3 3o Dfj?qi}î(?.ya*ïfei «PKPP^tTif ^î^bftt. ^ t 

Ataû ^fi54^us jc^ mVp {^ ï^^u^- 

335 Bc\^^if^^ji)ifgmjmnk^^uoia b 
Q.ue be se pas.ja;ftJJ|iç{L^:^E^ aP 

340 Autaut 49flffl[iBa 4§r)î<]S^^»«^f^fiJ«ft^W;> 
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345 Q.ué«-ÎM©fflifefeaîeH^q'da^tbut hec 
Es de ca^fdÛW; ëi%s'd« hôilec. 

AuÉiét»q(ibtt'jp*fe*i^abidencio 
Et s'e€?*teutât^^èl>iâéhfeib 
Awa^teélgnâë iqaatiqa-ônaô mourtau , 

35o Et a tlJttïJôfeir^i^àrît éftaliV * " 
E héyt^érflléîf dëttëfégtfroi 
Sur toutes W^tfè^ltf^^N^tîiïxy. ' 

<5F8MètiêrfFfediaëHfé'bëriasît^ ' 
Qî«2i§ea^ SRdtf Wto-dtic causît 

355 Hta^diPâèHfafiIftÂdê' Iriirâgles, 
E tracfeittàânfW^aiit^'ëiifàg^les 
Per màA^ '^m dfe Dîbti 

Eouqteà^îtti^PBaWèliri^^atibatge 
36o Lodq^ï%«ie^*!tbrtà^ >d'éfed^uatgé ; 

Qu'et è^0 «ôW'tè^ a'Oréb 
Oun laâ^èfi^Aëaioâ^èt'gtHiardàôuo, 
Qlfe «ôl#g9bèWS6utt^ùén boutaouo 
365 Dioud*«siÇ»5U^tfî*-fcfebàréc^ '' 
Se Pàpâ^«JHi^fléC'^^'' '^ ^ ' 
«ftdftftitïtfe) *lë^ftôii^k}ù%ia[*iaouo 

jofit^qtelgiQi3rttf^El56itlferiV ttàft^bertat 
3^«b*àiîf*ift^ë>îliëè^ bSfttiatP' ' ' ' 

Stt^^iti^&tik^d€è>â'^infé(fidh poble 
-'âOSaft^ ïîSfia^t ^lis^^èfn'éiferés; ' • 
HugÔ^étàë^lÔséM^'Aîraîyfcs' ' 
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SjS AugDubér deou mcdicb iéauyso^ * 
Quaii DioiA pepious sorbi de gaho 
Lous parichépend6at la né^ .. . 
En oQuiaiiO'deTfapuecper^yti^ ^^ 
•Méshauecqu 'au daottetiitd'etsboiaaoûo, 
38o Lobs baséinx « kniMs fatl^oÛBi 1 
Qucng aut!Eioroonrdab bertat' 
Hara )ainéB aqoiet bantat? 

QQàn isifcur coap idè ^n^ la :ru)^to 
Diou de sa'beiic|aO;toutoîtistocI • 
385 fioolouie, jeobaio detovUs IbaRey^ '^ 
A totttsJbfifiUâ sa sairto Ley^i n/y 
Eti «M^ratgsc 4iq:iiet9 "à^çesi : :/ f^ '' >{ 
De brouniteyrfes^ë dTesblayr^sv uO 
Mé$^ab> taot'de mUets é'dei broids 
390 Diou rfémque hoûfedéqaeclattâ osf 
Tatït 'é^iMAf Môuysov dit» i*fc'tOrtop 
Noutt peudé^ pum snffrf kpgknrii)^ 
I Qulng^aikt'KlomeiiïTidalfjteBîrMifl 

1 Hèflra^laméBiacpattt tlafitat^ a p ^à «V. 

395 Qji&û m&a E9pèrit>b6iiafé«aèe J -^^ 
I Sur soud Disciples bcnilciiis5<a^( 

1 Tout lou^ifadua sap^lqo^aqdiÔBse hfec 

[ En fo^aîade LengoBQoBfid«ii«flie«P^ 

j Qlï*»|)rës' quauque ipauc: as îteiiJpésto 

! 400 Se'ous âpAUiéd &&$xtë4a^é$miM cc^ 

[ Qu«lgJâiK?Etott|[ent'diatP bértati 

Hâfa^f«fflé»laquetrbfirnçitîi -f 1 ^ 

E fioii^^'ëatduneçuiit lod ffîoiihde 
Quan quaoqu>'un' lis ha«ro towûwiunde 
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4o5 (^iini)èlî yiaifohiÉ%:éi%'y'j(à3a(g^tj A 

La Bt^diiyi&îtatbaui^iYàno. . ^. 
M'aixrâtfcmrpires pér la^mék^gtandy 

410 Remiejqii'â(][i<s(M]ll'£i3ei-ayrl)îaiiivl u^- 
Bmm^doùrarreamiilrrestaro;, ' ) 
La mes noblosdeiiarjaalàiraw . r.l < 
o7;Q.tiHig^am'£lc|iiieiilrjdabr/bei(^t 
Haca?^apsésIaquet^barit£t^>^ j* i 

41 5 (aSoncbcmycauihânsdise^scàiDéiN'o- / 
Que noKb:^ a^sus KHUto' Seritémo' /• 
Ryaunie^rij^eii^bPiacio^^ni' B«gfO[iHi 
Qu'eaoârfdd&IalR^tgioiiiii • (1 
âssmtà isAstéeis^ai dbostatiâjciSf . v 

420 Ersobdo-ftc^tJDad ^i^ifitâ^^ rjo:« ' - 
QpéiQf^4>uTnpa^ijQ4è/jBa;kiS'; > 
. S£liftfl[;i;â^ saâ>i8£is^iéimf3£iai| bux))/ 

BevnsQlqli^jimbtQC^ai/ut^ntoO 
Mes qu'àrireiir>0b»ai^ai3*eïMr^sfittt^ 
425 L^^^rsaiplBLiG0&oyié(\Q^ nwxwccmn,» ^ 
D6^Kg]jat)boiii dii^Q caiXdoum^ ! . 
.£ otaôfepnlOjiPya^iiuiiialDrjni ri' ; 
SesigniaismfitéiijnJeë pfas)ta]iQ} n'A 
jîal iQtting. ajuuDeqEtopiânjtfcbrfîj -^ae'ïtp 
43o Harajfèmâs^Bœlt bantal^J ^ u j^ oof 

E pugnî xkoiirmoup Jai*ft*le/do} t 
jLfM(«n hél éfin/pBiajh^^ïjott H 
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435 Tamouéns sôiin Sôudomôé Goumorro 
Gent desnaturàdomént ofro^ 
Diou sap coum joû hî*én âquîté 
Daoûant que loù riôu' las q^iiîtë. 
Tamouéns éncoûêfo 1 cens è inilos^ 

440 Ë'd*àutos gèhk. é d'autos bilps, 
Tamouéii subérH6uts Loucîfer 
Dab ' toiit^^èûs i^efèîiùi^és âihér, 
Totftbs las iëngplûfds^bi? (fespitSf 
De dise coutolôii rii'en âquiti. 

44 j Or, puch que Dious à jou m a près 
Pèr èsple'J^tà ^o q u^àntrepres' 
ï>ë méis ïhiportétit e^ de mage , 
Et me dîou plan tengué'^per sage. 
(Jtiï'ftg âUt^Ëfpmen^à^b b'ertat, 

450 Hara |aîliés acquêt' baritaf? 

' fiôiïtèts (^îlcôûà Ées^iiri béï 'sîgt>ç 
Si )6u sôùn plan noble e pian âîgne, 
Puclî 4'ae^'^^^^ i^iièi ta gracious , 
L atnou c[ii es 50 dt mes précîous 

455 Qu'à Dious é qu'aus ornes om porto, 
L'amou qoe ks amnos trespbrto * 
N*es coumparat sounquos à joujj 
Amoumus Vag sentes-tu proii^ ^ 
Quari tu dfsus que ta Magenp _ q 

460 Te cox, té burlo, é te pàdeno, . 
Quing àùf Etoment cfalb bertkt,^ 
H ara jame^' aquet bafttat? 
Me bêla douiic à caus'é sable 
Lou mes noble, niés benerable, ' 



OC 
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^65 E Ipu mes pyr certénomens 
De touts lous autes Elomens. 

Mes d*éste piir ni d'esté noble 
Sire fort pauc peou prî^ube Poble 
Si ri'éri pas autant util 

470'Coumo jou soun un noble outil] 
Mes ]a journaléro experi^nço 
Surpasse 'n aquô toutp scie;içoj . 
Jou soun plan cla, mes be n'es mes 
Lou ben que jou hdou tout James 

475 A touto gent, à tout aufici . 
Qu'en tout e per tout|(^ii seî;bicL 
Praube Artiziéh que hares-tu? 
Be trbubares tu tenis d'escu 
Si de ma, lux nou t esçlayraoQi; 

480 Bieil cruchlt s^]pu noyt'çauhaoui 
Que harpn tous rnembres ide glas ? 
Plan t^ pouyren touca lous clas 1 

E qui quet' sîos que tridoJos 
Que hares dab l^s bisos holos 

485 Ses jou? mes diguos un payquet 
' Quing plase as-tu mage qu ai^uet, 
Lyôuér'quan torro, é que la bisO: 
Trauquo la pet e la camiSQ^ .^^^^^^^ 
Que d'éste pian caiit e plan, sec 

490 Daouant un gran roudau de lioû^^^x 

Aquô fale^pnpiQ é te charmp, , 

Aquô te lequo touto FarrïiD. , ; 

Qiaau es lou qui m'bar^ bèsji 

Au%yiin quauqu^ , 
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495 A jats: peidics, a^ts becado v ^ ^ *" 
E las biandos xnés delkadi»/ ^ ^ 
Si héitet, sesiott secoos min ' ' 
Bous nou tcoubats goust ^w ^i^. 
E lou moundd ses mapre^itUrb, 

5oo Ses la doussDQ de nsâ pk&àiK^io^'^ ' ' ' 
Sir ua Ihér^ cûumo tombas, -^ ^ 
L'Ihér ses fûQ^a'agsire pafi»' ' ^ 

Més^sés^ouiporlande iia^ bïiéfldos, 
Que t'secbinsn lak més4ïkhd%M/^ 

5o5 SoQnque boulQUMôâ^ngtfe^rkn^?'' ' ^ 

Ses jou opum'^hia;reb*M >tbâ^pâffîfû 

Bel]îto'sulainens^ àpaVki ' • n: •< 

LôwiieiasféttiéBla'ilaîli, ' '^ 

Ajos-me kb paso» )^ la nr^yt; -^ 

5 lo Ses hottoCi»u liodr^qu^aimiâ \^êft} 

Praube-kottr, épimbbHH^ij^M^^ 

SeSHuxinsecoui éûimni-ày^Ai^l 

Aro(dig«lsHin&qcik||; ttt^^é^^'^ 

Es louqni jdeT^tf'jrf^imèstii^^'pA 

5i5 - Xîifaat*-GaiîiJdîquH1àfiiMS«-'n^ ''^'^ 

Deoui priamë^ba^rèridâïte^l^ftp^ 

De qidiëQ après» iomià ifiie^i ^^^^ 

1 .'Lcnis fikiTÉébtea^é ifel-ittri^gi,"^ ^^ 

. . €4éfbë plimrq4iiiemiî^ddliêg$i$^ 

520 Aufaif^a(Mtmir]cfii^tire|^i^^^^''' ^ 

Bi'«^'d^É«kh<g^>til/dfe¥Éëftëï,'^ ^^ 

NitiBtmra'«îih^«J*iéï*d ^^^'P 
De là30riT«dlkt>ftô>'tafit^è ^<^î 2^2 



/ 



525 Oua'Qt'<lemorQ t'amra^tfit, 

T'ab£M?riept, éjt'empostax ^ 

Qu^iji eneya» oteoikiïouta'n masso, 

. o'Fqi^^^ç^^ci se^mau acit-baS'i A 
53o Se^iBap^a'-^eotîus.n'ag^iiaitepàs^j'r «' 
Embftgfliaa,u j5»iiîC)5as ;haos j -. 
La tçrro ferci^03^ïéiplço&' < I î 

D'çMTfcji'^irgeDiB, d-^stamg^tftde'fa^r, 
535-Eii;^j«^iea!e^^US,-qttHiiï toijgiat^,- 

C)î»ftqt|k.ftQl«t^1?A^tlrZôtge,f..)( J^. 

Si moun \m^A^ (^ttt çctoïiojcJaH 
No'ous .hQM4p«IF'lPUs4^Bie5ck\ 
Nq'pu^rpj^rgftpâp^inîrfQïifl refitaaoUo, 

A^meuQOUtisftrtqrô seset, oi ;\" 

Aqu^iî8$mi»5tte»<|çûtDinpo.ç^ ' i ? 
545 Ajo-^4ii«ipH^jtûiitisQ)4Q5aii'cau : « - 

Per i'^te^ eflitkigreB oboarp 5(1 

E mf§î§iflpjt)ÇffQB«i<iftbbr^»«a 

Nouj§j^yièçaifleBiilii%^fe^fiti^fc>r 

Que bw^^ft jfSlilî«f BwàrM? iVÎ 

Ses jou q^iii|-^4o®iJteyiwEi oG 
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555 Mes que hare lou Pouticayre? 
Ses jou no'ou serbiren de gotiayre 
Sas espatulos, ni soun pic^ 
Soun mourtéy ni soun alambic. 
Ni mes au Surgén si jou n'éri 

56o De que*ou serbire soun cautéri? 
Si soun ets ornes, après Diou, 
Lous quit goûardon la bito aciou, 
E n'an ses jou nado debito, 
Atau jou soun Pay de ta bito. 

565 Lou Candelié, lou Counfissou, 
Lou Groussié que haren ses jou? 
Aquero inbencioun ta soubtilo 
Qu'adoundo la mes horto bilo : 
De la poudro ni deou Cânoun, 

5 70 Que sire ses jou dins lou moun? 
Que hares-tu, praubo hemneto, 
Que bos ana ta blanquo é neto, 
E que bos bese toun marit 
Ta blanc, ta nete, é ta poulit 

575 (Tant la besiaduro t agrado) 
Ses jou hares-tu la bugado? 

Enfin de Tun à l'aute bout, 
Orne, seguich lou mounde tout. 
Mes per tout jou t'soun necessari 

58o Autant que jou t'soun salutari, 
E qui pot dise qu'aquo's faus 
Puch que goûarichi bostes maus? 
E miéy morts bous arrebiscoli, 
Quiets péychi touts, qu'ets acoucoli, 
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585 Qu'ets^reléoui de tant d'azars, 
QuQ souQ Tasono de bostes Arts. 
Diguo per ^ rasoun mes horto 
La Téf fo que blat ero porto ; 
Digyo r Ayguo que tant de Peych 
590 En^soufi sencperbouanéych-ccreych; 
Digup TAyre soun endustrio^^ 
Qu'eîs^pc«:to iiu«5étS).qiï'':etB hé harîo; 

Criden touts tfiés-:par sa.rasoun 
Qu'ets bouç'pleyoD de henesoun : 
595 Tout aquô bous pot-ét.que noee, 
Ornes, si jou noutsag beau coser 

Se banten encotiéro totits très 
Que d'ets tout remedit es près 
Per gpparl bostos maladtos, 
600 E per alQunga bostes dios; 
Et^^uxeoiaqui gran rasoun 
Si tout aqaô n'éro pousoun; / 
E tout mour^lomcnt.coimtrari, 
Ornes, $i jou iiouts ag perpari. 
60 5 Tamouéixs que <:oiiin^à soun Seignou 
Cau que tout bouque daoùaat jou 
Puléou^que dentra'n.aalt nzat^, 
Cau q\ie $aut me rende rotanatge, 
E cau qjne ,tout^ é feble, é.foit 
610 Prengyo de. jou soun passeport. 
Couji^^odooc, Ome> crâfaéssD 
Que jou soua la iné$ rarp {sésso 
E lou p^-eseat ïqv^ ovésperfiayt « 
Qu*ac; 16u>grand Dieu t'ajo héyt. 
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6 15 Couhésso que tant que tu bioûes 
Âpres Diou la bito tum' dioûes, 
Que si jouf defailli'n moument 
Tu défailles encountinent. 
Ingrat donc cent cops é mes millo 

620 Si peous cams, é mes per la bilo 
Tu noum* publiques hautomens 
Capitani deous Elomens. 
Que si caucoum t'en bô reprene 
Jou t*ag bau bouta tout en cène. 



ADMIRACIOUN DEOU PASTOU 

APRÈS 

LOU PLAYDEJAT DEOU HOUEC. 

QUI jamés aure dit lou Hotiec 
Compaignoun ta brabe é ta noble? 
Jou'cresi plan qu'aquo*s lou moble 
Lou mes perféyt que Diou nous hec. 

5 Rabit de soun plasent caquet 

Jou disi tout en m'en arrise 
Que saberan lous autes dise 
Countro las grans rasous d'aquet? 



-87- 

Et es tout, et es mes antic, 
lo Et aura la durado mage, 

Es lou mes sant, es lou mes sage, 
E deouquau mes Diou se serbic. 

Es lou mes boun, é mes pouchant, 
E mes bét qu*auto créature, 
1 5 L'ome de ben et escauhuro, 
Et bouto*n cène lou maychant. 

Arren nou se pot hé ses et. 
Ni bese, ni legi, ni'scrioûe; 
Mes ses et qui sabere bioûe 
20 Prencipaloment dab lou fret? 

Nat mestié, ni gran, ni petit, 
Ses et nou pot hé soun aufici. 
Et es lou de mage serbici , 
Qui dar'aquiou un démentit? 

25 Aquet sire be plan poutorb 
Qui nou dire que la Naturo 
Sire ses et yo néyt escuro , 
E que lou moun sire tout orb? 

Jou nou pensari pas hé mau 
3o De li da de^'a la Courouno 
De touto la machin'ardouno, 
E loun déclara majourau. 
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Mes nou se eau pas tant cuta, 
Car puléou, coumo que se sîo, 
35 Per dousta touto gilousîo 
Et eau lous autes eseouta. 



PLAYDEJAT 



D EOUS ELOM EN S 



L, 



L'AYRE 

EN SA PROPIO CAUSO. 

AYRE que soun, aquo's plan prou 
«De t'aoûe dit mon nom, Pastou, 
Per me hé jutgea la Courouno 
De toute la Machine ardouno, 
5 E te hé crida preuntomens 
Vivo lou Rey deous Elomens. 

S*ey arren que de jou se payre, 
Si degun pot bioûe ses ayre, 
Jou l'ag perdouni si noum* teng 
lo En aquet aunorable reng : 

Mes si tout so qu'au moun abito 
Pren é teng de jou soûl la bito, 
Nou diou pas tout per justo Ley 
Crida de jou, Vivo lou Rey? 
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1 5 Que eau que per tau rom me tenguo 
De quing estrem que rom me prenguo, 
Ou deou coustat de la grandou, 
Ou deou coustat de la candou, 
Ou deou coustat de la bieillesso, 
20 Ou deou coustat de la noublesso. 
Ou deou de la nécessitât, 
E mes deou de Putilitat. 

Ma causo es en rasous ta richo 
Qu'ero parlo d'ero medicho; 
2 5 Mes touquem coumo dab lou dit 
Aquero bertat que joli é dit. 

Diou créée lou Céou é la térro 
Sadits l'ascriouturo ses merro ; 
Et créée donne prumé lou Céou 
3o Yo partido deouquau jou héou. 
L*Ayguo é lou Hoûec éron amasso 
Dab la térro touts en yo masso; 
Atau se probo déjà prou 
Que jou soun Rey per la bieillou. 
35 Yaquero matério pruméro, 
Aquet Chaos, tout aquô qu*éro? 
Tout aquô n'éro peou segu 
Qu'un ayre bouéyt, un ayre eseu 
Que Dious espessie en partido, 
40 E d'aquiou la térro es sourtido, 

DaquiouTAyguOjéd'aquioulouHouëc, 
Atau prumé qu'ets Diou me hec. 

Dab aquô que jo'ous y héou d'atge 
Jou auré subér ets Taouantatge 
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45 D'ebus bese touts très un matin 
Abali, car lou houec mutin 
Declarara ta grano guérro 
Countro Tayguo é countro la térro 
Que touto Tayguo et secara, 

5o Touto la térro et cremara, 

E nou y aur'arren que patisquo 
Per so que Dious a resoulut 
D'abandouna'n aquet goulut 
Tout sô que de matériau sîo 

55 Per plan ne tira l'ourresîo, 
E per netoment s'aloutja 
Quan benguo lous ornes jutja. 
Or sa setino é soun repayre 
Nou pot este sounquos en l'ayre, 

6o Per so que soûl deous Elomens 
Jou demourar' éternauomens. 

Peou houec et es en la misério, 
De nou bioue pas ses matério ; 
Taléou donc qu'ero faillira 

65 Autaléou et s'abalira. 

Mes que sa braso ta gourmando 
Trobo dab jou sô que demando : 
He! tout lou moun sab be plan prou 
Qu'ero n'a pas preso sur jou, 

70 Jou soun trop cla, trop pur, trop rare, 
Au contrari son lam barbare 
Quan lous autes dus minjara 
A jou tout qu'em'netejara 
D'aquet halus é harpassaillo 
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y 5 Que l'ayguo é la térro esparpaîUo, 
De tant d'atomos é de hums, 
De tant de vapous é de crums, 
Ses mi lécha nad'ariqueto, 
Ni mes la mendre queriqueto. 
80 Y*atau purgat é descrassit 
E coum'un Cristail enlusit 
Ma gayo é ma dousso presencîo 
Creychera deou Céou la plasencio ; 
Plan Rey donquos per la bieillou, 
85 Per la durado encoua milhou. 

Aro nou m'ane hé la térro 
Per sa gran masso nado guérro. 

Noum hasso ta pauc Tayguo à jou 
Nado mérro per sa grandou, 
90 Aquero térro qu'es ta grano, 

Tant de montaignos, tant de piano, 
Tant de paysis ta dibérs, 
Tant de lanos, tant de desérs, 
Tant d'ahouréstis, tant de séguos*, 
95 Ta gran tour d'onze millo léguos ! 

Tout aquo n'es qu'un petit punt 
Qu'à mon respét n'es quasi punt. 

Qu'es ta pauc aquer'auto holo ? 
Aquo's yo petito aygarolo, 
100 Yo laqueroto de mon pich, 
Ma bourméro, mon escoupich, 

Digos-me se y a differencio 
Deou centre à la circonferencio ? 

La circonferencio Jou héou 
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io5 Despuch la térro denqui'àu Céou, 
E layguo é la térro junîdos, 
E coum*un testoun arroundidos 
Hen lou centre que n es arren 
Au respétde lespasi men. 

1 1 Noun y a pas-et per aûe glasi 
A qui pensés en mon espasi ? 

Quau sire rArimaticien? 
E quau lou Matématicien 
Qu'aure prou chiffrôs ni compassis 

1 1 5 Per mesura quantis espacis 
Se troubaren en mon gran loc 
Per loutja aquet petit machoc ? 
Oun lou hoûec demést s'abarrejo 
Be que fort petit et si bejo ; 

1 20 Car coumo hol é ses rasoun 
Naturo lou teng en presoun 
En bét caillau, en béro péyro, 
Ta gran tamouen de sa praubéyro, 
Que jou n'é pasjusto ententioun 

125 De hédeou houëc nado mentioun. 
Car per la Sph'^ro qu*et se sounjo 
Aquo's yo Sphéro de messounjo, 
E lou qui nou la creyre tau 
Sire plan badoc, é plan nau. 

i3o Que s'aquet hoûec imaginari 
Deou quau se banto l'adversari 
Éro, coum'et dits suber jou 
B'aure clarou, calou, spessouj^ 
Or atraoués la spessou sûo 
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1 35 Qui beyre ni Soureil ni Lûo? 
Qu'atraoués lou lam d'un careil 
Om nou beyre pas lou Soureil, 
Lam qu'espes hé ta plan soun oumbro 
Que nado causo la mes soumbro. 
140 S'aoûé clarou b'esclairare, 
Y'aumens la néyt be se beyre. 
Per sa calou sin' aoûé nado 
Per ta pauc que bous alamado 
Nout tenguere pas ero caut 
145 So de bas é mes so de haut ? 

La néou, la granisso, é la glasso 
Oun troubaren eros yo plasso 
Per se hé dab tant de fredou, 
Deguens un hour tout plen d'ardou ? 
1 5o Doun tirare Gér sa frescuro? 
Ni TAbriou sa temperaduro? 
Ornes, bousaus sirets aciou 
Toustats d'un eternau Estiou^ 
E s'aquet lam ér'en Naturo 
i55 Doun tirare tant de pasturo? 

Qu'es so qu'et n'aure pas mingeat 
Dcspuch est'aqui haut loutjat? 
Et s'aure mingeat Céou é térro, 
Em'doubti qu'aure héyt la guérro 
1 60 Denqui'aus pourtaus de Paradis, 
E héyt la guérro à Diou médis ? 

Bertat qu'ets an Taygu'en aygino 
Qu'es y'auto messounjo auta fino 
D'aquets que bon empalauma 
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i65 Dessus lous ayres y*auto ma, 
E la y hé demoura penudo 
Coumo quauque noûo menudo, 
Un cos ta'spes, ta pesucas ! 
Que beses lou mendre laças 

170 Que pauc é pauc de son pes caouo 
La térro, la péyro, c la graoûo. 

Penso quing soulé calere 
Que bousso aquet qu'emparare 
Yo ma deou centre separado 

175 E ta-bautoment enayrado! 
Be beses si'n dret jou nou soun 
E si nout disi dab rasoun 
Que denqui'au céleste repayre 
De la térro en-la tout es ayre, 

180 L'amie, ni nout sîo degréou, 
De crese que lou medich Céou 
Per dessus lou loc deous auratges 
N'es qu'un ayre à dibers estatges 
Destingats per aquets lugras 

i85 Que nous esclairon aci-bas 
Lugras de qui l'astofo richo 
Es de ma materio medicho, 
Sounquo que soun mes espessits 
E dab aquô mes enlusits. 

1 90 Creycham encoûa la gilousîo : 
Qu'et pensos-tu ta pauc que sîo 
Lou Paradis qu'un ayre dous, 
Embaumât de cent mil'audous 
Que la claro Essencio deoûyno 
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193 De sas arrajos enluniino? 

Que soun dounc lous autes, Pastou, 
Que breguentots auprès de jou ? 
Que soun plan Rey per este mage 
Per ac jutgea tu b'és prou sage. 

aoo Arô bejam quau es met bét 
De l'elementari troupét. 

Aquo*s au boûéou, aquos à Taze, 
Aquo's au chibau de se plase 
De toutjour la térr abita 

2o5 Ses jamés sa bisto qui ta ; 

Au can, au gat, au f>orc rounayre, 
Mes, Ome, toun oubjét es l'ayre. 
Goûéro coumo Diou t'a créât, 
Tout caro dret é nas leotiat. 

210 GoUéro coum' a dressât ta caro 
Debés ma sphéro béro é claro. 

Se y a degun de caro bas, 
Aquo's quauque tros de Judas, 
Quauque esperit plen de manîo, 

2i5 D'arraujo, ou de malencounîo. 

Mes s'es quauqu ome de bon sen, 
Suber-tout s'es ome de ben, 
Beséts tout jamés debés layre 
Lusi soun otiéil coum bét esclayre, 

220 Per sô que jou soun lou plus bét 
De l'Elementari troupét, 
E per sô que la térro tristo, 
Ome,' es endigno de ta bisto. 
Ou dab rasoun, ou ses rasoun. 
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225 Embarrats un orne en presoun, 
En loc que caillo que se payre 
De bese lou Souteil ou Tayre, 
Aquo's héit, et es en Ihér, 
Car ni la cordo, ni lou hér, 

23o Ni l'aprehensioun qu'om lou peno, 
Noii li dan pas ta gréoûo peno 
Que de n aoûe la libertat 
De Jouy de ma claretat, 
E pot dise quan et la quito 

235 Adiou aus plases de la bito. 
Ben' sentes-tu lou desplase, 
Praub'orb, quan noum' podes bese; 
Que t'es la berou de la résto 
Qu'un report que t'arroump la tésto 

240 Quan nou podes à ma clarou 
Bese ren d'aquero berou? 

Praube malau, que tu languiches 
Tant que de jou tu nou Jouïches, 
Las mon Diou, que las lounguos néys 

245 Te hén, jou crey, de grans despiéys! 
E de riher la caoûo-escuro 
Oun la néyt tout é James duro 
N'a pas krren quem'géyne mes 
Que de nou m'y bese jamés. 

25o Aquet es soun mage souplici, 
Coum tabe lou mage delici 
Deou Paradis es que toutjour 
Aquiou, ses néyt, es mon soujour. 
Mes nous basses pas tant l'Icaro, 
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a 55 Nou puges pas ta haut encoûaro 
Permenot*un pauc per mon miéy 
Oun ma berou pari jou héy, 
Oun Diou sa man genéquo empleguo, 
Oun la Naturo s empeteguo 

260 Dem' pintra, de m*enbemissa, 
De m*mirgailla, de m'tapissa 
De tant d agradablos feguros 
Qu'en tout lou moun n'a taus pinturos. 
As-tu bist las beyrîos d'Auch? 

265 (Dab un Gascoun parli que m'auch) 
Tout aquô n'es qu un pauc de gredo 
Que tourtisso la bitro fredo 
Au respét deou biou coulouris 
Qu'en jou pompousoment paris; 

270 James plumo de pau nou braguo 
Tant coum om bey braga ma braguo, 
Surtout quan lou Soureil, lou se, 
Per da lou boun se dab plase 
Suû punt de se coucha hé rajos 

275 Dab lou pinceau de sas arrajos 
Sur de notios que l'om bey plan 
Escarpos coumo béro lan. 

Ta plan soun liéyt et n'encourtino 
Que nat tafatas de la Chino 

280 Nou houe jamés ta bigarrât 
Ni canebas ta chamarrât, 
An aquero tapissarîo 
Bouquo l'or é le piérrarîo. 
Autant ne hé quan lou maytin 
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285 Esten soun pignoliér de satin, 
D*or é d*azur, é quan à Taubo 
Deou tros medich baillo la raubo. 
Quing aut'Eloment deou troupét 
Trimpho dab arren de ta bét? 

290 Aro que lous autes très bengon, 
Que touts très contre jou se tengon, 
Que tout so quan de bét quad'un 
Ag bouten per ets en coumun. 
Touts lous aoûantatges jo'ous cédi 

295 Qu'à bon dret sur ets jou poussédi 
Encountinent qu'ets m'auran héyt 
Bese caucoum de ta perfëyt 
Que moun arc, qu'aquet arc ses cordo, 
Arros de la misericordo 

3oo Que Dious aus omes proumetouc 
Quan aquet bét arc et tenouc, 
Cap-d'obro de sa man genéquo, 
Arc ses bronc, ses plec, é ses péquo, 
Arc de naturo Tournoment, 

3o5 Arc de Tome Testounoment, 
Arc deous sabens la mereoûillo 
Mes que tout so quepeou Céou brillo, 
Arc Tassegurat prounoustic 
Deou paysant lou mes roustic, 

3 1 o Car Tarcoulan de la may tiado 
Tiro lou boue de la laurado 
(Dits et) é l'arcoulan deou Ce 
La maytiado noun es arre. 
Cau be crese que Tasperienço 
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3 1 5 Lx)us a'nseignat aquero scienço 

Surtout de hé destinguo atau 

De la maytiado, é deou brespau, 

Per so que suû miéy dîo gotiayre 

Aquet arc nou parich en Tayre, 
320 Car lou Soureil trop pénétrant 

Parço tout lous crums qu'a daoûant. 
Mes quinq menusé, ni quing pintre, 

Per plan que carpente ni pintre, 

Hare ni pintrare ta plan 
325 Coum* aquet un aut'Arcoulan? 

Nou eau nou que nat d'ets si hise, 

Puch que nat nou sabere dise 

Per tant que s atendo au luxa 

Quignos, ni quantos coulons a < 

33o Per noun aotie nad'en essencio i 

Sounquos coulons en apparencio | 

Que lou crum batut deou Soureil 

T'emprimo en la nino de loueil, 

E coum bét mirail t'ag rembîo ; 
335 Mes à part la Philosophîo, 

Jou nou soun pas aci Régent 

Per hé la leçoun à la gent. 
Acy jou ne soun qu'à debate 

Que jou soun Rey entre touts quouate, 
340 So que trop cla bese jou^héou 
Soulamens dab aquet joyéou. 

E fort praube es ton sen si cérquo 

De ma Royautat mage mérquo, 

Car quing aute de mon troupét 



345 Trimpho dab arren de ta bét? 
Que porto la térro à ta bisto 
Qu*uo coulou morto, coulou tristo? 
S'er' a quauque trouïgnoc de flou 
Es lou jouguet de ma calou, 
3 5o Que Tag y cox en meinch d'uo ouro, 
Ou de mon fret que Tag desflouro. 

Quet' serbich deou houec la berou 
Que d'espaouent é de herou ? 
Quet' dan de Tayguo lous espasis 
355 Se ous abitos gouayre que glasis? 
Moun soûl arc me hé lou plu bét 
De TElementari troupét, 
E quan jou n'auri qu'aquet moble, 
Et me rend de touts lou mes noble. 
36o Mes per tau me h'encoua trouba, 
E per mes noble me prouba 
Quing millou tamouen ? quing arbitre ? 
Ni quing jutge à mes juste titre? 
Ne podi-jou prene que Diou 
365 Qu'à nat suspét este nou diou? 
De qui la presencio segrado 
Anoublich so que mes Tagrado ; 
Or sa presencio é sous efféyts 
Mes grans qu'et hé, ou qu'et a héyts 
370 Aquo's en jouqu'ets reluzichoun, 
Aquo's en jou qu'ets aparichoun. 

Si lous homes et abertich 
Aquo*s en jou qu'et aparich, 
S'et lous bô hé part de sa gracio, 

8 



375 S'et bô castiga lour audacio, 
Aquo's en jou qu et parlo à ets. 
Ou dab sa bouts, ou dab sous toûets. 

Si courroussat contro la térro, 
Et l'y hé quauque cop la guérro, 

3 80 Et me hé tout en un patac 
Soun armurié, soun arsenac, 
Soun gran méste d'artilharîo 
Que d'uo tarriblo baterîo, 
Peyrobati bignos é blats, 

385 E mes quauque cop quan li plats, 
Omes, dets hé huma lous muscles 
Jou li horgui lous eycharruscles. 
Quing aute de mous compaignous 
Se pot banta de tant d'aunous ? 

390 Mes aquo's prou, tabe m'en cari 
De so que Diou hé d'ourdenari. 

Aquo's en jou qu'et hé bese 
Aro dab poou, puch dab plase, 
A de bounos, ou à de nialos, 

395 Sas obros subernaturalos, 

Outro sous foudres é sous toûets, 
Tant d'extraourdinaris hoûecs, 
Tant de coumetos alamados, 
Pari de tarriblos armados, 
400 Que se degruon tout à plat , 
Plaoue la sang, plaoue lou blat ; 
Pari de heroutjos hantaumos, 
Carriots, chibaus, muls,crabos, saumos, 
E tout aquô per aberti 



4o5 La gent, é per la conberti. 

Car certo touts aquets miragles 

Soun tout autant de muts ouragles. 
Qjaing aute de mous compaignous 

Se pot banta de tant d^aunous ? 
410 Aquo's en jou qu'et héc la mono 

Deguens uo coulano de nouo 

A Pharaoun lou bilenas, 

Quan à sa barbo, é sur son nas 

Et triée é tirée la raço 
415 De Jaeob, praubo populaço, 

Deou gran merit oun la tengué 

Sensé piatat aquet guangué ; 

De jou'n la Diou se la guisaoûo, 

E subér ero s'alasaoûo : 
420 Quing aute de mous eompaignous 

Se pot banta de tant d'aunous ? 

. Aquo's en jou qu'à sa nechenso 

Lou Christ ne dée la eouneiehenço 

Aus Pastous dab la dousso bux 
^25 Deous Aujoulets, é dab la lux 

Qu'ahoucaouo lour meloudîo, 

E de la néyt hazen bét dîo. 
Coum'aus très Reys dab lou lugran 

Ta bét, ta poumpous, é ta gran, 
43o A bét miéy-jour se permenaoûo, 

E au daoûant d'ets très anaoûo 

Atraoués jou, ses qu'eou Soureil 

Eseuris soun lam noumpareil. 
Quant et mandée sur sous Diseiples 
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4^^ ^" aquets iams de hoûecs besibles 
1 Lou soun enbesîbrEsperit 

I Un boun bent, un ayre esberit 

i Dab (io'arronflanto bouharado 

I A soun Diou perparéc Tantrado. 

440 Quing de mous autes compaignous 
j Se pot banta de tant d'aunous ? 

I Aquo's en jou qu*et héc entene 

Aus ornes, é lous héc comprene 
Un cop au batisme de Jan 
445 Sur la graoûo que lou Jourdan 

Deou christail de sas oundos baigno. 

Un aute cop sur la montaigno 
Oun ta digne d'admiration 
Se héc la tranfeguration 
450 (Dab aquesto hauto sentencio) 
De soun hilh la berayo essencio , 

a Aquet qu'es moun hilh ben aimât, 
Moun boun plase, noun ajo nat, 
Omes, que laujo, ni qu'eou bejo 
4? 5 Que nou l'adore, é que noou crejo. » 
Quing aute de mous compaignous 
Se pot banta de tant d'auilous? 

So de mes impourtent me résto : 
Ten, Chrestian, ten toun armo presto, 
460 Tous oûéils, ta bux per m'aunoura 
Deou nom de Rey, é m'adoura. 
Diguos, Chrestian, oun s'es oubrado 
Touto ta redentioun segrado ? 
465 Oun a toun saubadou boulut 



Oubra toun eternau salut 
Contro Satan toun baratayre ? 
Diguos, n*es pas-et mort en Tayre ? 
Ses touca comme quad*un sap 

470 A térro, de pé, ni de cap ? 

Y-aquero mort ta benasido 
Qu'a la medicho mort aucido , 
Ubert lou Céou, barrât l'Ihér, 
Baillât la casso à Loucifér 

475 E a touto sa Diabloutaillo 
Qu'et hasén ta malo bataillo, 
Mort qu'a tout malur abalit, 
Penso coum'ero m'anoublit , 
Penso s*aquero armo segrado 

480 S'aquero car immaculado 

Que de touts estrems jou'é toucat 
Me diou aoûe sanctiiicat. 

Que si l'esturmen déplorable 
D'aquero mort es adourable 

485 Per y-aoûe toucat d'un estrem : 
Penso si jou'ag soun fort é frem 
Puch que de pertout jo'ou toucaoUy 
Auta plan que jou l'embirotiaoûy, 
Car sa hountouso nuditat 

490 M'en daouo touto libertat. 

Mes la hounto de sa bergouigno 
Me héc tabe perde la trouigno , 
E de piatat, é de herou 
Jou cluqué touto ma clarou , 

495 Tant per afin que jou no'ou bissi 
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Coumo qu'aus autes jo ou crubissi. 

Quing dounc, quing de mous Compaignous, 

Se pot banta de tant d'aunous ? 

Quing se pot sustengue ta noble 
5oo Daotiant Diou, ni daoûant lou pople? 
Mes aqueste punt es boueytat, 

Parlem de moun utilitat. 
Orne, jou soun, placioou nout*placio, 

Lou destribuidou de la gracio 
5o5 Que lou Céou fembîo aci-bas, 

Ingrat si n'ag aboûos pas , 

Piri que Turc si tu 'ag creses, 

Piri que Taupo si n*ag beses. 
Goué ses jou que sires couquin 
5io Que de tout é lou mazaguin, 

E qu'é la Corno d'aboundancio 

Qu'et hournich touto ta sustancio. 
Diou, que m'a de soun pouchant dit 

En très estatges despartit , 
5 1 5 La deou miéy, la haut* é la basso , 

De quadun'a héyt comm'uo plaço , 

Ou coum yo boutiguo oun et teng j 

La marchandise quef arbeng ; , 

Sur mon bas soun las rousadetos 
520 Que destinglon las maytiadetos 

Coumo perletos suu casau , ; 

Suu camp, suu prat per arrousau 

Au tems que Tarroussignô canto , ■ 

Quan Floro la Nympho fringanto 
52 5 Hé flouréja soun senc audous, 
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E m'embaumo de miiraudous. 
Leougéro coumo bero plumo 
Suu bas boulo tabe la brumo 
Que'spesso derraubo de Toûeil 

53o La dousso bisto deou Soureil 
Be que semble (tant es menudo) 
A la harîo prim sernudo 
Que ses hé brut lou mendre peou 
Bous enharîo tou lou peou , 

5 3 5 E per pauc que n'emparets tropo 
Pauc é pauc, tout ero bous chopo. 

Ero hé soun plasent eygout 
Per las samoûados suber tout; 
Labets la térro ero nou léycho 

540 Que nou la bout'à hauto gréycho. 

Mes quan moun bas es bengut fret , 
Qu'om es au jour lou mes estret , 
Que r louer es, labets la brumo 
Cambio de noum, é de coustumo 

545 Labets s*empérlo é s'emblanquich, 
E en gioûres se combertich , 
Labets beséts lou glas que baro, 
Qu'en goutetos d'argent debaro, 
Que hé lusi bignos é cams 

5 5o En broudarios é en clincans ; 
Débat l'argent l'arramo tremblo. 
Bous direts propioment qu'et semblo 
Que lous rouignurs an estenut 
So qu'an de las piastros tounut. 

555 Mes qu'es tout'aquero rousado? 
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Aquero brumo ta presado 

Que tun' hassos ta gran quanquaa? 

(S'am'dira quauque matocan) 

Que soun touts aquets flocsde gioûres? 

5 60 Que de la térro lous delioûres , 
Per so qu'à lour soulo bertut 
Ero porto ta nouyritut. 
Que soun Tamno de Taboudancio , 
Lou leouade de ta sustancio. 

565 Que soun toun pan, toun bin, toun or, 
Orne, que soun? tout ton tesor, 
Si n'ag sabés, jou t'en abisi ; 

Autant de la ploujo t'en disi 
Qu'à Testatge deou miéy Jou héou , 

570 Autant t'en disi de la néou 

Qu'en aquet loc medich jou gouardi , 
Oun jou l'ambourry, jou la cardi 
E la héou très mesis de l'an 
Cage en térro coum béro lan, 

575 Mes coumo lan finoment blanquo, 
Qu'emblanquich taterro, éla branquo; 
De blanc lous têts soun caperats , 
Lous hemerés ne soun parats. 
Couhados ne soun las montaignos , 

58o Abilhados ne soun las plaignos, 
E la térro peou tems aquet 
Es bestido de fin blanquet , 
Y'a la tourrado hé la moûo. 
Tant qu'esta preînch, é tant que coûo, 

5S5 E puch quan la primo s'ubrich 
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Urousoment er'esperich. 

Deshét, degruôt, esperrecôt , 
Pért-te de fret, de calou secot, 
En laura ton camp, praube boue , 

590 Lauroou déts cops, bint cops encoué, 
Engreychoou, caperoou de henso , 
Gito -y de la milhou semenso, 
Mes tu nou'y coueilliras arren 
Ses aquet adjutori men. 

595 Tant es bertat que mas ploujados , 
Que mas brumos, mas arrousados 
Qu'azaygoûon ton camp coueytiou 
L'Autouno, la Primo é l'Estiou , 
E que ma néou, é que mous gioûres 

600 Soun de la térro lous delioûres, 
Y'atau toun pan, ton bin, ton or, 
E ton joyeau, é ton tesor. 

Becy u auto rasoun plan horto 
Quem'hé lou tesauré que porto 

60 5 La clau deous célestes tésors : 
Jou goubérni lous bens mes hors. 

Mes soun lous bens que l'ascrituro 
Fort claroment nous asseguro 
Qu'ets bengoun deous tésors de Diou, 

610 Nbu pas ni d'aciou, ni d'aquiou 
Coum bon cinqûanteja dab guérro 
Lous Douctous néscis de la térro. 

Mes bens ! per bousautis d'outils , 
Omes, fort bous é fort utils , 

61 5 Car dibérsos bertuts soun dados 
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A lours dibérsos aleydados. 

L'Autan ou sud caut é umit , 
Bent pesucas, bent acaumit 
Léotio lous crums, ne pleyo l'ayre , 

620 E Templougich ses triga gouayre. 
Puch lou fret é umit Oûést 
Per hé plaoue se trobo prést 
Jardiné que tout azaygouo 
So qu'om planto, é so qu'om samouo , 

625 Qu*à boun dret couhessa jou bouy 
Batiat deou Gascoun per bent plouy. 

Fred é sec lou Nord que de Bîso 
Porto lou nom é la debîso ; 
Caut é sec lou qu'es Est de nom , 

63o E Souledre de Tarrenom , 

Aquets dus soun lous quem' balejon, 
Que m'esclarichoun, quem* netejon , 
Que bouton touts lous crums à bas , 
E hén cessa l'endalaoûas. 

635 L'Autan bous enfio la bereigno , 
Lou Nort de blat la terr'empreigno. 

Lou gay Zephir aquî medich 
De leouandéro ly serbich , 
Ly dubrich sa richo matrisso , 

640 E la h'esta bosto Nouyrisso. 

Lous bens dab sous bruts é sous truts 
En doundereja bostes fruts , 
Lous assasoûon, lous maduron, 
E hén que sances ets bous duron. 

645 Om bey tout ben aus bens usa ; 
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Que si TAutan bous hé susa , 
Ou s'un pauc trop bous escauhuro, 
La bîso bous da la frescuro , 
Purguo las maychantos umous , 

65o Qu'ets engendro lou tems crumous , 
E n*es pas tio menigarîo 
De dise qu'ets bous hén harîo. 

Mes qui pot jamés estima 
Lou ben qu'ets hén dessus la ma? 

655 Ni lou ben qu'ets te hén tabenquos 
Sur las arribéros naoûenquos ? 
Aquo soun ets que t'hén ana 
De moun en moun, é mes tourna , 
Peu tracas, ou per la debito, 

660 Lous amoulimens de la bito , 
Per trefica dab gran gotiasaing 
Blat, bin, lan, lin, or, hér, estaing. 
Draps, cedarîo, pierrarîo, 
Droguos, sucres, espessiarîo. 

665 La Ma t'ag emparare be, 
Mes te eau couhessa tabe 
Que boste mes leugé nabiri 
Sire ta pesuc é mes piri 
Qu'un chibau dur ses esperoun , 

670 Ou qu'un car ses mul ni mitroun. 
Si mous bens nou te laguilhaoûon 
E nou te l'escarrabilhaoûon. 

De bét tems n'aures tu, Seignor, 
Bist de las pérlos ni de l'or 

675 Deou Peru, ni de TAmerico 



— 112 — 

Que t'an héy t é te hén ta rico , 
Si mous bens n'aouén peou taloun 
Hournit d'alos à toun Ck)uloum. 
Encoûa nou soun pas aqui toutos 

680 Mas utilitats, si m*escoutos. 
Lous auzéts é la benesoun 
Que jout*dounc en touto sasoun , 
Que jout'héou coûa, que jout'héou base, 
E per te péyche, é per te plase 

685 Surpasson lous amoulimens 
De touts lous autes Elomens. 

Jou nou parli de la Caouéquo, 
Ni mes deou Caûs minjo-méquo 
Be qu'ets basson pren*au brezét 

690 Dab passotems mant'un auzét , 
De rUhéc, ni deou duc que bolo 
De néyt, é que ta frem udolo ; 

Jou nout'alégui lou Busoc 
Que hé hiou hiou dab son bée croc 

695 Quan autour deous pourets arroudo, 
Ni n alégui la fîno Toudo, 
Ni lou Sarugué l'arraté, 
Ni l'Es par bé lou par raté , 
Ni tant d'autes boulurs de l'ayre , 

700 Coumo r Astou lou perdigayre , 
Ni mes lou Faucoun enemic 
Tabe jurât de la perdic ; 
Lou Tiercelet jou nou*y enteni , 
Lou Merilhoun jou nou*y compreni , 

705 Ni lou Laniéy ni lou Gerfaut, 
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Ni lou haubaréou bolo-haut, 
Lous quaus be qu'aules à la bouquo , 
E secs au goust coum béro souquo , 
Ets porton, cassadous, aus oUéils 

710 Milo délices noumparéils , 
E sa carnasséro rapino 
Teng perbesido la cousino. 

Aquets auzéts soun las aunous 
E lous plases deous grans Seignous. 

715 Jou nou t'alégui las Agraulos, 
Ni las Agassos que soun aulos, 
Ni mes lous Pics, ni mes lous Gays, 
(Be qu'aus oûéils ta béts é ta gays) 
L'Anglo, ni lou Bernard-pescayre, 

720 Qu'en de mingea nou baloungoûayrc. 
Jou léychi mous Chantres à part , 
Qu^aus omes an enseignât Tart 
De la rabissento Musiquo 
Que soûl TArrousignô depliquo 
725 Coumo Régent dab soun babilh ; 
Que la Cardino, é lou Senilh , 
Que la Lauzeto, é la Mourenglo 
Sur la segueto touts en renglo 
Aujoun, retengoun, é tabeng 
730 Ets repitolon à soun reng : 

Mes brembot' Gascoun, que la Primo 
. T*ag a dit en medîcho rimo 
Entre sas mes hortos rasous 
De Regino de las Sasous. 
735 Digam la Perdix delicado, 
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La Caillo grasso, la Becado 
Qu'es bouno tripos é budets, 
Becassinos, é Bccudéts ; 
Digam l'Arrouquet, la Paloumo , 

740 E la Tourtero, é la Couloumo, 
Lou Coulom tourré, lou patut 
Bét soûen de TEsparbé batut; 

Digam lous Estournéts, lous Merles 
A caqueta ta plan estérles ; 

745 Lou Pau, la Grigotio, lou Pesant 
Que n'es pas mos de Paysant, 
Lou Tourt sabourous, é la Trido , 
L'Aucubo ganguér'é poulido; 
Digam lou Coucut burelous 

750 A forço gens escandelous, 
La Nitolo gauto henudo , 
L' Auriô dab sa couado penudo , 
L'Estouraillet, lou Milharenc 
Auzéts butin de Tesperenc , 

755 LaCapulado, la Berdaulo; 
La Margasso que n'es pas aulo, 
La Cu-blanquo, lou Coutouliou, 
L'Aygasso goûardiant de Tarriou , 
Lou Coûo- rouge, la Meillenguo, 

760 La Pélounguo eau que si tenguo, 
L'Alabaté, lou Caneboun, 
Lou Carbounéou tabe prou boun^ 
Lou friant Benarric, la Fito , 
Lou Charrit que peous prats charritc, 

765 La Parro-séguo, lou Bichaut, 



I 
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Lou Pinsan enemic deou caut, 
Lou Quichou eau qu'encoûa jou diguo, 
Lou Pelé- porc, la Pelo-higuo, 
La Cap-arrousso, lou Berdet , 

770 La Cap-negro, TArrecouchet ; 
La Couzardo-mato, la Parro , 
E rOûeil de boûeou, é la Chinéharro, 
La Capturcho hare la fin, 
Mes l'auzeret de sent Martin , 

775 Dab lou Flaût qu*atau s'apéro 
M'atiro debés la ribéro, 

Oun augi tabe d'auto part 
La Sarcéllo dab lou Canart, 
Lou Plubié , r Agasso marino , 

780 L'Oustardo dab la Peberino, 

Lou Plounjoun, é lou Cigne blanc 
Qu'en canta mo countro Testang. 
Nou eau debremba las Agrûos 
Qu'en tengui tant de beros rûos, 

785 Nou eau debremba lou Capoun 

Qu'es un auzét qu'es plan prou boun, 
Ni l'Auquo, ni mes la Garîo 
(Hemneto ta maynatjarîo) 
Las Aurungletos, ni lous Guits 

790 Be que sîon touts doumesties, 

Car be qu'ets nou bolen pas goûayre 
Ets an alos, é soun de l'ayre, 
E tout so qu'es de boulatiou 
M*es tout dat per la man de Diou : 

795 Mîos soun dounc las abeilletos, 
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Mas bounosy mas sages hilletos , 
Peou moyen de las caus )ou t'héou 
Perbesioun de cero é de méou. 
Encoua me résto la Cigouigno 

SooQu'esdeousmaichanshilhslabergouigao^ 
E lou piatadous Pélican , 
Que tout en bét se perican 
Lou piéych, dab soun sang é sa bito 
Sous petits morts arressouscito , 

8o5 fierayo feguro deou Christ , 
E lou Phénix raroment bist 
(Per este soûl en la Naturo) 
Tabe deou Christ û'auto feguro, 
Puch qu'en se burla tout medich 

8io Et renéych é s'arrenaoûych. 

Mes la plumo docto é curouso 
De ton Bartas, Gascouign'urouso, 
T'a demuchat ta plan aquô 
Que jou bouleri de bon cô 

8 1 5 Qu'om prengous ma milhou parauio 
Per la qu'et a dit la mes aulo. 

Lou destrussi mage qu'un bouéou 
Que péych bint omes dab un oiiéou 
Acabare moun au^eraillo 

820 Si jou n'augîo pas la traillo 
A pan de gat de moun Soureil 
De l'Agio, que d'un pouchant oûeil 
Trimpho ta justoment Regino 
De so qu'atraoués jou caoïinp.) \ . 

823 Que jou soun Rey fort juslomejtts> 
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De touts lous autes Elomens? 
Rey coum'as augit per bieillesso , 
Rey per grandou, Rey per noublesso , 
E milhou per Tutilitat ; 

83o Mes bejam per nécessitât. 

Sabes coum jout'soun necessari? 
(Aqueste mot é puch me cari) 
Coumo ta sang, ta car, tous os , 
Coumo Tamno quet' bat au cos , 

835 E eau que de Tamno se payre 
Qui se bouillo payra de TAyre. 
Bos ne plan sabe la rasoun ? 
L'amn'é l' Ayre. qu'un soûl nou soun ; 
Quan Diou aotig prestit Targélo 

840 E héyt de Tome lou moudélo 
Per 11 da bito, que héc-et ? 
Arre sounqu'un petit bouhet , 
Atau Tamno que li houe dado 
Houe un p«ue d'ayre tio aleydado. 

845 Nou eouhessaras-tu done pas 
Que jou soune ta bito aey-bas ? 
Bito quet' bene de ma presencio 
Coumo ta mort de mon abseneio. 
Tu podes biou'un paue aumens 

85o Ses nat deous autes Elomens, 
Mes si tum'pérdes ûo menuto , 
Adiou , ton armo s'en ba'huto. 

La Térro t'eyhoguo, é t'arboun, 
Lou Hoûec te brulFé te couhoun, 

855 L'Ayguo t'engloutieh, é te néguo ; 

9 
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Auras-tu donc Tarmo ta péguo, 
L'auras-tu de hér ou de hust, 
Orne? siras-tu tant enjust 
De m'arrefusa la Courouno 

860 Que tant de justecio m'ourdouno? 
E.de cridam'tout hautomens 
Vivo lou Rey deous Elomens? 

D*ag hé peous autes jout'despiti 
Per so que destent (si jout'quîtî) 

865 Ni tu n'auras aquet lèse, 
Ni lous autes aquet plase. 



ADMIRATIOUN DEOU PASTOU 

APRÈS 

LOU PLAYDEJAT DE L'AYRE. 

ELAS moun Diou ! me beci plan 
Entre lou martét é l'enclusi, 
Auta perféytoment jou susi 
Qu'ajo susat despuch un an. 

5 Moun eSperit desaoûejat 
Se trobo en ûo fort gréoûo pèiio 
Per nou trouba cap ni senteno 
En ta tarrible playdejat. 
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Jou pensaoûi que lou hoûec hous 
10 Lou Rey de la machin'ardouno, 
Mes per contesta la Courouno 
L'Ayre a d*auta hortos rasous. 

Lou mes biéil et se hé bese 
De tout lou moun elementari ; . 
i5 Se probo lou mes necessari, 
E lou qui da mes de plase. 

Mes qui pot dise sa berou , 
Qui pot comprene coum*et braguo 
E coum'et mirgaillo sa braguo 
20 Dab lou pincéou de sa clarou? 

Elas moun Diou ! n'.es pas-et gran, 
Pueh que despuch noste repayre 
Denqui'au Paradis tout es ayre, 
Coumpren Estel' é mes Lugran? 

25 Sa noublesso, é sa sentetat 

Qu'et m'a dit dab tant de sapienço 
Metocon fort à la couscienço 
Per me renja de soun coustat, 

Mes aujam lous autes tabe, 
3o Aro crey-jou que cad'un porto 
Sa rasoun ta bouno é ta borto 
Que nous eau las de touts sabe. 



PLAYDEJAT 

DEOUS ELOMENS 



LAYGUO 

EN SA PROPIO CAUSO. 

L'Ayguo soun, é TAyguo bouy este, 
Puch que lou gran é pouchant Méste 
Qu'a carpentat tout TOunibérs, 
Entre sous caps-d'obros dibérs 
5 Aoûantatjousoment m*a héyto 
Deous EUomens la mes perféyto. 

Tu qu'as augit TAyre é lou Hotiec 
Que lou medich carpenté hec, 
Qu*an marmusat coumo d'agraulos 
10 Un ta gran fatras de paraulos, 
Pensos beléou leougéromens 
Hé Tun d'ets Rey deous Elomens? 

Mes, moun amie, à la pareillo 
Prestom'à jou tabe laureillo ; 
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1 5 Très oundados de mas rasous 
Te négoun aqueros Cansous. 
Escoutom'ûn pâue, jou fen prégui, 
E Hoûec, Ayre, é Térro jout'négui. 
Que la Térro noum'fayche trop, 

2x> Ja Vé negada ua aute cop. 

Que lou Hoûec trop nou m'arroudole, 
Jou m'estouni qu et nou tremole, 
Et nou se brembo pas beléou 
Deous destuperis que jo'ou héou. 

25 Mes parle Hoûec, é parle Térro, 
Me hasso TAyre xnalo guérro, 
Jou boli que lour libertat 
Lous hasso bese la bertat, 
E bouy sur ets, l'ouro presento, 

3o Trimpha per rasoun nou per crento. 
Goué, men, en tout so que t'an dit 
(Oun en tout ets n*an que mentit) 
Qu'eous y héou à touts en bieillesso, 
En la pouchanso, en la richesso, 

35 En noublesso, en Tutilitat, 
Beoûtat, boûentat, nécessitât; 
Goué que nou soun pas Charlatano, 
Escoutom'dab attentioun grano, 
E tu n'augiras de mous pots 

40 Que grans rasous en petits mots. 
Que si n'éro moun aubedieilço 
A gouarda toutjour dab pacienço 
Las Ôurdounancios é la L«y 
De noste gran Diou é gran key. 
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45 Certos ou de bounos, ou d'aulos 
Jeu m'espragnari plan paraulos, 
Lou poude que jeu é soulamens 
Dessus lous autes Elomens 
Es presentoment en aygino 

5p De m'hé plan counegue Régine, 
Mes hasem bese que joun'soun 
Meinch per forço que per rasoun. 
Aumens qu'aboûen per aoûanso 
Coumo jo'ous y héou en pouchanso. 

55 La Térro ag a, dic-jou, sentit 
Quan lou gran Diou, arrependit 
D'aoue héyt de sa man pouchanto 
De Tome la rasso maychanto , 
Boulouc la Térro n'eychinja, 

6o E de tau gent la neteja ; 

Quan et drubic las esclauseros 
De las granos gourguos aqueros 
Oun jou demori'n moun repaus, 
Tantpeouslocs bas que peous locshauts; 

65 Quan per un tarrible delubi ■'. 

De tout lou moun nou héc qu'un flubi, 
E quan per lou moun abisma 
De tout lou moun non héc qu'ûo ma; 
Qjaan sur las mes hautos montaignos 

70 Lou Céou bic oundeja mas plaignos, 
Quan dessus lous mes haus clouqués , 
Quan dessus lous mes haus jouqués 
Oun las agassos s'ajoucaoûon, 
Lous peychis lusens s'enjoucaûon, 
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jS Arren de biou nou se saubéc 

De tout so qu'aou moun se troubéc, 
Jou'ag dé tout en proyo à la Pàrquo 
Sounque so qu'érodeguens Tarquo 
Arrecaptat peou boun Noué; 

80 Labets la pouchanso que jou'é 
De ly hé malo é caudo guérro 
Houe esproubado de la Térro. 

Mé$ quantis cops despuch en ça 
E-)ou semblât de coumença 

85 Un aute generau rabatge 

Dab lou gran chac de quaûqu'auratge ? 

Quantis escarnis Té-jou héyt ? 
Quan, escapado de moun liéyt, 
Béro Campaigno li é hounudo, 

go Béro montaigno li é arbounudo, 
Quantos ilhos 1 e-jou rabit? 
Quantos bilos engouloubit ? 
En quantis locs Té jou traucado? 
En quantis locs Té-jou coûado? 

95 En quantis locs héit abisma 
En mous Flubis, ou en ma Ma ? 
Quantis cops Té-jou descarnado 
Ses de turros li lécha nado ? 
Quantis baréys, quantis haotias 

100 N'a pourtat mon endalaoûas? 

Mes si d'un coustat jou li nosi, 
D'un aute tabe jou l'arrosi, 
E si'ou héy mau, jou soun taben 
En la pouchanso de'ou hé ben. 
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I o5 Puch -que scs^ )&a la piaabcp«ei(ia u . 
Nou pourtare cabedl ni leqmv ' 
E berifiqui per ota^ .< 

Ql^e jo'ou podi hé ben é maxU 
Mes eroaoum' pot, la praubàsso, 
1 10 Hé mau ni ben Iiasso que hassd^c^:: 
. Atau jou é per touto lasoua . 
Moun poude mage que ion fiouo. 
. A r Ayre am pa'arreœnnrandï^ 
E-toutdoussosoentli demandi -' 
1 1 5 Si joa nou héou tout s&quem'^ plat^ i 
D'et, é mes gian^y d'aoue pal; 
. SL'n et quanrme plats jou noonL iiourri, 
.. Sinoum'estounc^ ou si.noaycdurri, 
E si suber tout jou nouhéy 
I20 Moun lotjoment deguènssouâ->tùiéy; 
Sinou'y régni, nou'y^nastrçssegi, 
Si nou'y trepiy si nou'y houlegî/ 
Doundei^adade sous bens 
Mous estafiés é mous surbens; 
125 Dab ets jou'y pihaigni, y^arrîsi>^ :^^ 
Jou m'y masqui, jou m'y dt^U. 
c ^ Millo persounatges jou -y hâxiv 
Tantos en ploujo, puch en néoa; 
Ar en boulos de tor luaentos^ - 
1 3o Puch en arrousados plasentos, ^o : 

Tamos en gioures argentats, 
^ - D Puch Tambrumi detouts^ coustafe, 
E bét souea bouis diretsque l'Ayi*e 
Es mes Jou.meoi que soun repayée 
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i35u>i)pe«q)doj9qn'apré9i)^arottie prou stat 
Jovim'tiAjanudI'a mouti prum' estât , 
E debés moun centré jou rodi. ' 
Goué ëô que sur l' Ayre jou podi , 
. iaàiié qu'es sur etlempiri men, 

140 .E-sar jott^quepot-et arren ? -- : 

Peou praube Hoûec sa mageeuto 
Es <k^?£n ana léou ahuto 
Quan et me bey, car moun abord 
Es. sa seguro é prounto mort. 

145 Et sab beque taléou que'ou toqui, < 
Autaléou sa bito jo'ou croqui, 
Qa'et nJa .nados tournes dab jou : 
Minge dounqaos lou houec deouchou . 
Atau si la forço doumino 

1 5o Jott soun deous Elomens Regino : ■. ^ -^ 
s .Aquû's un punt deja boueytat 
Aùmeins sia cresies la bertat. 

Mes régna sur ûo coumpanîo 
Per ibrçQ, aquo's per tîranîo; . . 

1 55 Jpu'y attré bét*cop mes d'aunou 
Dâg^hé per dret éper amou. . 
Jott rioum' piqui pas tapauc brîquo 
Que tum' crejos la mes antique ^ 
La qualitatde la bieillou 

160 Nou^Ik pas toutjour loy milhou ; . :c .. 
L ome prumé basut eou mounde 
Jàfiousmurtrescoumenséclou counde, 
li'Anjou. pnjmé que Diou boutée 
Aul Qéou, contr'et s'arreboultéc. 
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i65 Mes si la promé counegndo 
Me bé 'sta la prumé basudo 
Nou parie pas-et lou men cos 
Horo deou bente deou Caos 
Prumé que nou parie la Térro 

1 70 Ni lous autes que m'hén la guérto ? 
Terro que labets dab son hoûec 
Claustrât en quauque caillau sec 
En moun mitan ér' eseounudo 
E jeu tout au tour estenudo, 

175 Ni de nat estrem n'aparie 

Denquio que d'un emperious cric 
Diou dab sa paraulo s^rado 
Dedens mon liéyt m'aouee sarrado. 
Or b'es toutjour atau anat, 

180 Qu'eou prumé basut b'es Taynat; 
Qu'et me prenguo per sa bessoûo 
Et eau que sourtit à ma eoûo, . 
E sourtit au darré de jou 
D'aynadet me léyche l'aunou ; 

i85 An-y donne au moun nat ni nado , 
Que n^e que jou soun Taynada? . 
Bêla boûéytat un aute punt , 
Ta pauc jou nou demandi punt 
D'esta Regino soubirano 

190 Per esta de touts la mes grano. 
B'ag soun, é n'ag negaran pas, 
Quem' bejon haut, quem' bejon bas. 

Aei-bas la Térro jou bensi 
En grandou millo eops, jou pensi; 
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iqS Soun cûuntengQt auprès deou men , 
B'es plan pauquet si n'es arren ; 
Sa facio n'es à qui Taspio, 
Qu'ûo nineto auprès de la mîo, 
E tout soun tour n'es qu'un Ilhot 

200 Auprès deoumen, un esquilhot. 

Là-haut, diguo que diguo l'Ayre, 
Jou soun per dessus son repayre, 
£ per dessus le sphéro sec 
De l'aute bantayre de Hotiec, 

20 5 E despitant la gilousîo 

Soun deous Astes la mes besîo 
Oun de fin cristail soun aquiou 
Pès, à la soulo man de Diou. 

B'ag sab l'Ayre, b'ag sab la Tèrro, 

2 1 o B'ag sab lou Hoûec puch que ses mérrO; 
L'escriout sant parlo claroment 
De las ayguos deou firmomcnt, 
E per ag bouta ses repliquo 
L'Ayguo claroment et depliquo 

2x5 Qja'eou firmoment aoué dejus, 
Emès l'Ayguo qu'aoué dessus. 

Aquô n'es pas ta pauc en bados 
Qu^aqueros très santos maynados 
Qu'au miéy deou hoûec ses se bruUa 

220 L'esperit sant hazé parla , 

Ta doucetomen coumbidaoûoti 
- Las ayguos que lou Céou bourdaotion 
De benasi dab tout aunou 
De toutos causos lou Seignou. 
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225 Tu beses plan oun jou bouy cage : 
' Qu'es a m'hé counegue la mage 
Puch qu'en su ma sphero conteng 
Ayre, Terro é lou Hoûec tabenc. 
Mes n'ag é dit, per este grano 

23o Jou nou bouy este soubirano, 

Be qu'aquo's un térs punt boueytat; 
Ni mes ta pauc per la beoutat, 
Encoûa que soun plan la mes bérp 
Quigno naudat, ni quigno lérô 

235 Hasso TAyre de sa berou, 

Hasso lou Hoûec de sa clarou, 
Ni la Térro de sa berduro 
Ni de s'auto mirgaîlladuro. 
Diguos, n'es pas-et mon cristâil 

240 Un bét é generau mirail? 

Oun lou Sourcil, é oun la Luo 
Arremiron la berou suo, 
Oun tout lou quotiant Céou t'aparich 
Auta luzent qu'en et medich ? 

245 Oun tu beses ta propîo fecio 
Dab sous atréyts é dab sa graciô, 
Tout isô que de bét Dîous a héyt 
EiÇ Joli bey soun beray pertréyt. 
Enfin de toûto creaturo 

2 5o Jou é'ou biou imatge é la pinturo, 
E que nôu braguî pas beléou * 

Deou tros de la raubo debû Géou ? 
Que de més-bét?mésia)gradable^ 
Que dessus lagraoûéj où loù saUb', 
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255 Bese ^^otieja mon dous briou ? 
Ëese ïou frisadetarrîou 
Dab lou cristail de sas oundetos 
Hé mil'éssos per las pradetos? 
Que de mes bét qu'espia la hount, 

260 Doutsaux estremsy douts aupregount? 
Espia las graoOetos que baron 
Ou que pujon ou que de baron? 

A j^més Totiéil mage plaze, 
Qu'au fin c6 de TEstiou bese 

265 Ma candou, que l'argent surpasso, ._ 
Pleya bét beyre, ou béro tasso 
Puxado de fresc.peou goujat? 
Demand'oc au praube alayat 
Que de ta malo set badaillo 

270 Qu'en sa gorjo alucarçn paillo, 

Deymand'oc au praube estroupic, 
Au frebous, ou au plouretic, 
Y-4 d'autes alterats encoûéro, 
S ets bin jaméscauso plu béro, 

275 E si jou nou soun lou plu bét 
De l'elementarî troupet. 

Demand'â. Tome de coumérso 
Si de moun oundo toutjour perso 
La coulou no'ou hé mes de gay 

280 Qjje ni las flous deou mes de May, ^ : 
Ni lam de hoûec^ ni clarou d'Ayre, 
Et te dira ses peijisa gouayre 
Que certo joa soun lou plu bét 
De l^lemeQtari troupét. 
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285 Mes jou t'ag é dit, é t'ag disi, 
Que jou n'ag bouy, ni nou mi hisi, 
Que per poudc, ni per bieîllou, 
Ni per grandou, ni per berou, 
Tu m'anes déclara Regino 

2go De touto lardouno machino : 
Be que jou t*ag é tout proubat 
Ses arre m'aoue controubat, 
Mes coutn la purio bertat porto: 
Que sounc la mage, la mes horto, 

295 La mes antiquo, é lou mes bét 
De Teiementari troupét. 

Sabes-tu per que jou desiri^ 
E sur quing dret aquet empiri ? 
O ! qu'es yo pouchanto rasoun : 

3 00 Per sô que la milhou jou soun, 
La mes utilo, la mes richo, 
La meinch cruyélo, la mens chicho; 
Soun la qui mes te hé besouing, 
La qui de tu a mes de souing, 

3o5 La quit* hé de mages serbichis , 
La quit' rend de milhous auficis ; 
Soun la qui Dîous a mes causit 
E la qui mes a benazit. 
Aquô-quô que boli quem'hasso 

3io Aus autes très hé la proufesso; 
Quem' hasso subér ets r^na 
E de ta man me couronna. 

Nou y a nou natmon àdbersari, 
Que pousquo dise lou céhtrarî ' 
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3i5 Que de tout sô qu'es dens lou moua 
La mes necessario )ou soun ; 
E soun, coumo mes necessario, 
La mes uzado é ourdenario 
Aus ornes, é mes aus bestias, 

320 Ta plan aus Turcs comm aus Crestias. 
Lous mes cebils é mes saubatges 
An eygaloment mous uzatges; 
Tabe la naturo me déc 
A Tome taléou que badéc 

32 5 Per adjutori necessari : 

Lou Hoûec hourouc tout au contrari 
Loung tems après, per quauqu' expert 
Per artifici descubért , 
Nou per naturau adjutori, 

33o Mes coumo per un accessori. 
Et y a temps é locs augut 
Que las gens an ses hoûec biscut 
Dab sanetat é bigou bouno, 
E ses ayguo, jamés pressouno, 

335 Au moun nou y a nat animau 
Que ses ayguo nou Fanés mau , 
Mes animau au moun n'es goUayre 
Que deou hoûec goulut nou se payre ; 
LrOu peich nou demando pas hoûec 

340 Per minja couéyt, ni caut, ni sec, 
L'aujamou que per Tayre boulo 
Nou demando ni hoûec ni oulo : 
Lott bestia que péych ^aci-bas 
LaScérbe&y noun demando pas,. -^ 
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345 Ni aprioûasaty ni saubatge, 

Per hé cousina soun herratge. 
Lous leoûs qu*estan au demést 

Deou desért ou de Tahourést, 

Ni mes lou loup que la penpillo 
35o Nou demandon ast, ni grezillo, 

Per hé cousina Taigneret 

Quan Tan arrapat au coulet. 
Mes en térro, n'in ma, n'în ayrc, 

Nou y' arren que d'ayguo se payre; ^ 
355 Naturo ag* aquioutout renjat 

Que eau beoûe quant an minjat. 
E lou soureil que tout espîo, 

Lou soureil medich quado dîo, 

Nou se s'es per joc ou per set, 
3 60 Me éhuq' é m'attiro bérs et. 

E nou m'alégues, jou t'en preguî, I 

Encountro sô que jou t'alegui ' 

Que lou bin abeouro la gent. 

Pruméroment et costo argent, j 

365 Que eau que la praubo hemneto | 

Si boute bét-soûen la perneto, I 

E eau que lou praube oumenet ) 

Bét-soûen si boute lou bounet, 

E mes dab aquo qu'es a ereigne 
370 Que bét-soûen nou y pouseon ateigne 

Per n'aoûe tant qu'en bouleren, 

E jou nout' eosti pas arren. 
Que si de tout sexe é tout atge 

Las gens n'aoûen d'autre beoûratge 
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375 Que bin, quant mourirçn de gent 

De malp set, fauto d'argent? 
J)q plus Iqu bin nou desaltéro, 

Per amô que si l'ayguo n'éro 

S'a dits-om, lou bin sire blous; 
3 80 Atau (surtout) dab las çalous 

Cau (despitant que Tome naJQ) 

Ou que de malo set et cajo, 

C^y,.be qu'ajo recours à jou 

Per hourrupam* ou pauc ou prou. 
385 Lou bin blous las gens embriayguo, 

James aquô n'arribo à Taygo ; 
Lou bin destermeno lou sen, 

L'ayguo no'ou trebouilho d'arren ; 
Lou bin hé parlau flisçou flascou, 
390 E hé soiien cascailla lou cascou, 

l/.^gno nou hé nat mot peca 

Ni jamés nou bé trabuca ; 
Lou bin hé couroussa é bâte, 

L'ayguo hé la couler* abate; 
395 D^b lou bin la frébe bourich, 

Au loc que Tayguo Tascantich; 
Enfin, ome, à ton aotiantatge 

Jout*soun medecino é beoûratge ; 

Jout*soun bouno alégre é malau, 
4qo Toutjour ben, jamés nou t*héou mau, 

Ê be cau plan que sîos sage 

Si'oU bin à la fin nout' hé cage, 
E m niés ni niench gué dçou hoûec, 

De tant d'animaus que Diou héc 

10 



4o5 Noun y a nat que ses bin nou bisquo 
Ni nat que de bin se serbisquo, 
Si n'es entr'eous ornes quauqu'un 
E las hemnetos quauque grun, * 
Mes aquo's un entre cent-milo, 

410 Car en touto la grano pilo 

Deou moun, nou saboun qu'es de bin 
Sounquos en un petit couhin. 

Mahoum, que ta loing s'esparriquo, 
Que teng VAzÎo, teng TÀfriquo, 

41 5 Qu'un gran tros de l'Europo teng, 

Que ta firémoment se mantenc , 

De bin nou léycho beoûe gouto 

A qui soun Alcouran escouto. 

E tout aquero praubo gent 

420 Que lou Pourtugues deligent 
Descrubic en las térros naoûos, 
Aoûe beléou ni chays ni caoûos. 
Ni sabé fort qu'éro de bin 
Ni de bigno ni d'arrasin ? 

425 Autapauc n'aouc couneîchenço, 
Pendent la pruméro neichenço 
Deou moun, lou Poble que bioué 
Despuch Adam denquio Noué, 
Noué que lou Éét prumé biatge 

430 Qu'en beougouc, paguéc lou binatge, 
E déc labets per un bon cop 
Eychimple s'ey eau touca trop. 

Tournem-noun aros à nost' érro : 
Parlera de F Ayre é de la Terro ; 
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435 Et lous eau dab lou hoûec ren}a | 

Quand au beoûe é quand au minja, i 

Autant de goust se trobo Tayre 
Qu'au lam deou hoûec lou petrilhaire, 
E pensî qu'eygaloment bous i 

440 Soun las turros é lous carbous. 

Jou, jou que soun, orne, la soulo 
Quet' péychi, quet* plejr la goulo, 
Quet' pley ta car é tous os 
De la sustanclo deou men cos, 
445 E nou m'arroumpes pas la tésto 
En dise que la Térro aprésto 
Lou pan, lou bm, é sô que eau 
Per nouyri tu é toun oustau : 
Cérto ses jou la praubo sequo 
450 Nou leouarecabeil ni tequo; 
Nou t'augués dit, é per rasôun 
Tout aquo's men, milhou que soun. 
Brembot' de sô que t'a dit TAyre 
(Encoua que lou layroun bantayre 
455 Pretendo d'azurpa per et 

Sô que m'aperten de boun dret) : 
Que masploujos, moun ros, mous gioûres 
Soun de la Térro lous deliotires; 
Soun ton pan, ton bin, é ton or, 
{60 Lou masaguin de ton tesor. 
Aquo's tout men é tu b'ag sabes ; 
Cau qu'ag aboûés, ou que rabes, 
Que ses moun secous après Diou 
Arren nou hare boun chichiou. 
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465 Atau aquet layroun de FAyre 
En bét me pana baratayre 
La glorio que se m'aperten 
Per se targa dab so de men 
M'aspraignat peno en soun layrouyci, 

470 E m*a rendut un bon aufici 

Quan t*a dit ta plan mon benféyt 
Héyt à la Terro jour é néyt ; 
Térro que tant hé la supérbo^ 
N'aure pas un soûl houlop d'érbo 

475 Per capera sa praubetat, 
E mourire d'aridetat 
Ses jou, que dab rasoun sustengui^ 
Que liberaloment )ou tengui 
A ero prencipalomens 

480 La bito é lous abilhoméns. 

E lou Hoûec medich si jou n eri 
Sire daouit au cementéri; 
Car de que biou-et que de boy? 
Si dounc azaygoua jou nou boy 

485 Lou bosc, per hé routja la leigno 
Calera que lou Hoûec desteigno. 

E touts conquis coumo d'arrats, . 
Ets bouleran encouér', ingrats. 
Que tu'us ajutges là Courouno 

490 Per dessus jou quet* sounc ta bouno, 
Que ses affaych ni ses aprést 
Mon serbichi t*es toutjour prést, 
Que ses t'arroumpe man ni tésto 
Touts cops quem' bos tum* trobos presto ; 
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49^ Au loc que per un mos de pan 
Et te eau tout lou loung de Tan 
Tribailla, boulega la térro, 
Dab arays, dab hust, é dab hérro, 
Hemeja^ samoûa, matuilha^ 
5oo Ti desse tout, é ti truilla ; 
Dab aquo l'ingrato dejosto 
Nout' rend pas bét soûen so quet' costo, 
Tabe Diou coum' er'ag augic 
De sa bouquo la malasic. 

5o5 Tant que'ou tenguos tabe pasturo 
Lou serbichi deou heoûec te duro , 
Manquo la leigno ou lou carboun? 
A diou toun hoûec en Taute moun. 
Atau lou praube que trémolo, 

5 10 Qu'au miéy deou caytioué tridolo, * 
De caytioué lou eau ereba 
Si n'argent ptr boy se croumpa , 
E eau que moro de miserio 
Si peou hoûec et n'a pas materio : 

5i 5 Mes per jou nout* eau aute souing 
Que dem'prene quan m'as besouîng^ 
E ses d'arren este emportuno, 
A tout lou moun jou soun coumuno. 
Moun abandoun es tout pareil 

520 A las arrajos deou Soureil : 

Autant ne pren praube que riche, 
Autant proudigue coumo chîehe , 
Autant féble coumo pouchant. 
Autant lou boun que lou mayehant, 
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52 5 Autant lou bilén que lou noble. 
Autant lous Princes que lou poble. 

Bertat es que la néyt degun 
Nou trobo lou Soureil coumun, 
E coumo es la liquou mîo 

53o Ta plan la néyt coumo lou dîo. 
Jou nou m'estouni si lous Dious 
Mudén aquets biléns touts bious 
En de graoûillos lambroutéros 
Que bouloun dab sas cridatéros 

535 En bét ma candou trebousa 
Guarda Latouno d'en poutza, 
Be qu'ero cridés per repliquo 
Qu'ero prené causo publique : 
Aquo*s ûo fablo à la bertat, 

540 Mes oun es arrepresentat 
Un beray acte de Justecio 
Contro la barbaro malecio 
Deous qui boulén gouarda per un 
Sô que Dious a dat au coumun ; 

545 Qu'es jou, qu'à ta bouno fourtuno 
Soun ta perféyto que coumuno, 
Soun un ben complet de moun cru 
Ses maleou'arren de l'autru, 
E soun per t'ajudo oudenario 

55o Ta comuno que necessario. 

Automens, ome, que hares? 
De que biotires quan nou beotires? 
Coum hares-tu ni pan ni soupos ? 
De qu'abeotirares-tu las troupos 
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55 5 De tous bestias? é quan sires 

Arrouignous, coum te blanquîres? 
Coum hares-tu, praubo hemneto, 
Tu quet' plases d*ana ta neto? 
Quef plases de bese ta net 
i6o E ta propî toun oumenet, 
Tant la besiaduro t'agrado , 
Ses )ou hares-tu la bugado? 
J'ag podi dise, ja milhou 
Que n'a lou hotiec per sa calou, 
565 Que jou podi ses hotiec ni paillo 
Blanqui ta camiso é ta totiaillo ; 

Mes baillo-Ies au hotiec ses jou , 
Ja t'en tirara la pudou, 
E per tant que sîo carroigno 
570 Et t'en tirara plan la roigno ; 
Et n'a pas aquero amistat 
De prene moun umiditat 
Coumo de sa calou jou preni, 
Tant per te serbi jou m'esteni 
575 Que joum'tresmudi quasiment 
En Testât d'un aut'Eloment; 
Puch qu'au besouing jou benguî caudo. 
En térro, au cubât, en la gaudo, 
Per t'abeotira, per te nouyri, 
58o Per t'escauha, per te gouari. 
Quan de malautîos irétjos 
Gouari chi- jou deguens Barétjos? 
Quantos à Baignéros taben? 
Mes qui pouyra'stima lou ben 
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585 Que hé ma pur^ajguo d'EncâUsso 
Ses auto poutinglo ni sausso ? 
Las mereouillos aquô soun 
Que jou héou au Pays Gascoun^ 
Au pé de la richo Montaigno 

590 Que part la Franco dab l'Espaigno. 
Nou t'en alegaré pas mes : 
D'aqui tu jutjos au plus prés 
Si per tout jout'soun salutario 
Autant que jout'soun necessario ; 

595 E si ma bouentat es courau 
Puch que forci mon naturau? 

Bé, bé minja deou Hoûec bantayre, 
Bado fort per abala TAyre, 
Chapo turros quan es malau, 

600 Mucham sif goûariran toun mau. 
A bejam arô si soun richo, 
Si aboundouso, ou si soun chicho. 
Car de pauc serbich ou d'arren 
Boule ses poude hé deou ben. 

6o5 Nou diguos pas que tout' encanti. 
Ou que deou ben d'autru jou m'banti. 
Jou couhéssi plan que Fargent 
Que tant hé scarpina la gent. 
Ni que Tor, ni la pierrarîo, 

610 Que causo tant de rabarîo, 
De jou pruméroment nou failh 
(Saub las périos é lou cristailh) 
Qu'aquô sort à forço de hérro 
De las entraillos de la térro. 
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6 1 5 Mes si nous parlam d'en uza 
Tu noum'podès arrefusa, 
D'ag bouta tout en moun partatge 
Puch que joun héou hé tout l'uzatge. 
Que serbire que lou Pérou 

620 Pourtés argent, ni pauc, ni prou, 
Si jou no'ou passaoûi'n Espagno, 
En Franco, en Flandre, en Alamàgno? 
Puch que lou poble naturau 
Oun se coûéil tout aquet metau, 

625 Es ta lourd é plen d'ignourenço 
Que Tor no'ous es mes que la henço : 
Car per lous ag aoûe nou fail 
Que quauque trousset de miraîlh, 
Couterets, ou d'autos ganilhos, 

63o Ou Chapelets, é beatilhos 
Que l'Inde port'atau medich, 
Pierrarîos de que serbich ? 
Las Mouluquos espessiarîo? 
E sucre fin laCanarîo? 

635 Si jou n'é lou souing d ag passa 
A las gens qu'en saboun usa, 
Puch que suu loc las nox muscados 
Meinch que coucurlos soun presados, 
Lou clau, é lou pebe arrouignous 

640 Meinch presat que lous araignous , 
E lous diamans, las turquesos 
Meinch presats que las haouos resos. 

Jou, jou soulo que'ous dounc lou préx 
En ag tira dentr'aquets pécs, 
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645 E bout'ag en la man d'un poble 
Qu'es mes cibilisat é noble, 
Sab per qu'aquo*s créât eou moun, 
E per quingusatge et es boun. 
Car lou gran Diou ni la naturo 

65o Enban n'an héyt sa creaturo. 

Quing rebengut, ni quin gouasaing 
Aure r Angles de soun estaing? 
Que'ou serbire sa lan ta fino? 
Si peou moyen de moun aygino 

655 Et n'ag traficaouo peou moun? 

Parlem de tu medich, Gascoun, 
De qui la provinciô bantado 
Es Aquitaniô noumentado 
Per TAyguo qu'à gran quantitat 

660 Dious é Naturo y an boutât, 

Qu'en nat cos nou y a tant de beos, 
Ni t'aboundousos, ni ta pleos 
Coumo d'arrious Diou t'a bourdat, 
E de flubis entrelardât. 

665 A toun Bourdéous ton bin de graouo 
Se pouyrire dedens la caouo 
Si jou nou te'ou pourtaouy pas 
A TAngles ou au Pays-Bas. 
E tous blats ta béts é ta grossis 

670 Se cussouaren deguens tous crossis 
Ou lous arrats dins lou graé 
- S'en pouyren plea lou gaoué, 
Si ma Garono maynatgéro 
No'ou porto à la gent estrangéro. 
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675 Aures-tu ses aquô Tardit? 

Ni'n diné ta loung coum'oou dit? 
Si per jou nout'beng de dehoro ? 
Ya tu dig hilho, enten tu noro« 
Autant n'es deous autes pays ; 

680 L*un de quauquo causo jouïs, 

E qu'à manquoment de quauqu'auto. 
Aqueste de blat arregauto, 
Mes que n'a pas gouto de bin, 
Aquet qu'a lan, é n'a pas lin, 

685 L'aute qu'a car en aboundancio^ 
E n'a de pan nado sustancio, 
L'aute qu'es deou bin trop sasit, 
E de fruto desperbesit. 
Un qu'a bosquis, nou pas herratge , 

690 L aute qu'a prats, nou pas bouscatge. 
L'un qu'a droguos medecinaus, 
Mes que nou porto pas metaus, 

L'aute qu'a des metaus las mînos 
E que n'a nados medecînos , 

6^5 Lou qu'a sedo n'a pas couton, 

Ni coués de bouéou, ni de mouton, 
Aquet qu'a coûés, n'a pas sedo, 
Aquero térro qu'es trop fredo 
Per aroumats scoua jamés, 

700 Mes que léouo caucoumet mes : 
Et ne ba dounc d'aquero sorto 
Que so qu'un n'a l'aute qu'ag porto ; 
Mes per hé d'un à d'aute bout 
Que tout lou moun ajo de tout, 
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70 5 J OU touto soulo qu'ag trefîqui y 
Qu'en trafiquan ac coumuniqui, 
E héou dab aquet trefic men 
Que degun n'a manquo d arren ; 
Que l'ome qu'au Leouant habita 

710 Pren é mes da secous é bito 
Au qu'es à Faute cap deou tour» 
Lou de la Biso au deou Miéy-jour, 
Ses counda (de qu'à diret jou m'iausi) 
Las alianços que jou causi, 

71 5 E las estretos amistats 

Entr'ous pobles mes escartats. 

Tout aquô soun trefics deoumounde, 
E jou n'héou desja trop de counde 
Au respect d'aquets que jou n'héou 

720 En gaigna las amnos au Céou : 
Quantos dab m'ayzado counduto 
E-jou retirât de la tuto 
E de la goulo de l'Jher, 
E tourudos à Loucifer 

725 Que ta rudoment las magàigno? 

Quantos en la Naoûér'Espaigno? 
Per la Flourido? peou Japoun? 
E per tout aquet naoûét moun ? 
Oun jamés aqueros pressounos 

730 Qu'an aquasit, doctos é bounos , 
Tant d'amnos à soun creadou 
Nou siren passados ses jou? 
Considéro dounc la richesso 



I Que jou mazantegi ses-cesso 
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73 5 E si treficouso jou soun 

Tant quandàDiou, quequand au moun. 

Be sab be si soun treficouso, 
Be sab be si soun aboundouso : 
Las bilos que soun sur mous bords, 

740 Las cioutats que soun sur mous ports, 
M'en serbîchoun de temounîatge ; 
Qu'an cértos aquet aoûantatge 
D'aoûe mes de coumouditats 
Que toutos las autos cioutats. 

745 Jou nout' bouy a tu que m'escoutos 
Qu'alega Veniso per toutos, 
Lou tesor de laquau n'a pas 
Soun parioun, qu'om sapio acy-bas; 
E nou qu es ma mage mignouno 

750 De touto la machino ardouno 

Que per coucha deguens mon liéyt 
Participo mes à ma léyt. 

Tant es bertat que mes ûo causo 
Prés de soun prencipe arrepauso 

755 Tant mes proudusich sous eiféys 
Mereoûilhousis é perféys, 

Bos sabe quem'rend oupulento? 
Quem' rend atau richo é poutento : 
Aquo's coumo tout lou moun bey 

760 Moun court é moun aysit carrey. 
Mous nabiris, é mas galéros, 
Be qu'à de grans castéts goûailléros 
Me traoûésson touto d'un bol 
E ban de l'un à l'aute Fol 
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765 Auta redos coumo la biro 
Que Tarqué lou mes rede tiro; 
Que TAstou quan part de suûs dits 
Per da Tattento à las Perdix ; 
Tabenc an penous, é mes alos, 

770 E puch quan lous bents per houigna-los, 
Bcns que TAyre lou parpalé 
Azurpa tabe se boulé, 
Tout menât à la cacauleto 
Sur laquau ûo plumo souleto, 

775 En fin de counde nou soubréc, 
Quan quad auzét arretiréc, 
(Per pugni sa rodomountado) 
La plumo qu'et Taoûé prestado. 
£ TAyre sab be que lous bens 

780 Soun mous bassaus, é mous surbens, 
E qu'ets soun héys per moun uzatge, 
Be qu'ajon per et lou passatge ; 
Soun mous couchez^ mous messatgés, 
E soun mous poustilhous leougés ; 

785 Soun mous muguets quem* bay soutejon , 
Mous manestrés quem'dounderejon. 

Mes diguos-me quings treginés 
Haren tant que mous marines? 
E digos-me quand de carretos , 

790 Quand de mulets é de muletos, 
Quand de bourriquets é chibaus 
Pourtaren per mouns é per baus 
So qu'un de mous nabiris porto 
Prountoment é loîng de la sorto? 
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79^ B'ag coumprenes, be n*é prou dit . 
Per te hé touca dab lou dit 
' La rasoun quem' hé la Princesso 
Deous Elotnens per la richesso. 
Mes que dlg-jou ? si rabi jou ? 

800 Jou debrembi so de milhou, 
So qu*et hé lou mage serbichi, 
So que jou medicho nouyrichî , 
So qu'en jou bay , so qu'en jou creych : 
Jou que debrembari mon peych? 

80 5 Peych la mes noblo creaturo 
Que Dious a boutât en naturo 
Après tu, ni nout* sapiô mau ; 
Jou n'é que porton ton seignau 
E feguron, causo admirablo! 

810 Ta pousturo mes benerablo, 
Orne, dab de gestos que soun 
Fort counsounans à ta rasoun. 

So quet' dig que nou soun pas sounges, 
Jou é mous armitas, é mous mounges, 

8 1 5 E mes qu'é peychis acoutrats 
En fourmo d'abesques mitrats. 

Mes lechem de causos ta stranjos. 
Ni nou hassam de grans ledanjos 
Deous peychis que jou é denqui au houns 

820 De mous abismes mes pregouns, 
Coumo TAyre, que tan tartaillo, 
A héyt de touto s'auzeraillo. 

Be que n'es pas un gran esplêyt 
Puèh que qui pauc a, léou a héyt. 
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825 Si joum* boulio bouta'n peno 
De counda despucb la baleno 
Mon peych denquio l'arrebcsan, ' 
Jou n'auri héyt de tout un an ; 
Lou céou que crubich tout lou mounde 

83 o Taysadoment rendere counde 

Deous nomsédeou nombre deousfaoûecs 
Qu'et teng en sous estatges secs 
Que jou deou peich que hé la roundo 
E que trepo atraoOés mon oundo. 

835 Jou n*é ma, ni Hubi, ni lafc, 
Arriou per tant que sîo flac, 
Mes qu*ajo d'ayguo quauquo gouto 
Qu'ero nou'n bourrugueje touto 
Aro si nous parlam de gran, 

840 L'Ayre bo hé un gran quanquan 
De soun destrussi, de soun anglo 
Que tant de benesous estranglo : 

Qu'et prenguo de touts sous auzéts 
Que per et boula bous beséts 

845 Deou destrussi denquio sa parro. 
De l.'anglo denquio la éhinf harro, 
Un de quad'un, qu'en hass'un âoc : 
Qu'eôus boute touts en un maéhoc, 
Mes touts nou haran à gran peno 

85 o Lou boulum d*ûo soulo baleno, 

E puch nou y é pas jou ma part ? 
De qui es lou plounjoun, lou canard, 
Lou bernad-pescayre,' lou cygne? 
£ TurousiilcyouQ qu'esdigne 
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855 De mous auratges apaysa, 
E las bentorios hé taysa ; 
Dous Alcyoun que jou sperichi , 
E tant d'autes que joun' nouyrichi 
Mes soun puch que bioUon de jou^ 

860 Que minge dounc Tayre deou chou. 
Tabe me semblo augi la Térro 
De sous bestiâs hé grano mérro, 
Mes jou nout dig qu*aqueste mot 
Que soulet abate la pot^ 

865 (Mes que plaet tu me Fentenos) 
S'er'a dauphis? s*er'a balenos? 
S'er'a barbéous? s*er'a couiacs? 
S'er'a bruchets? s'er'a creacs? 
S*er'a touns? é d'autes à milos 

870 Qu'en jou se trobon à grans filos? 
Cau que m'aboûe de bon cô 
Qti'ero n'arre de tout aquô, 
E cependent moun ound'umido 
Es de tout sô de soun munido. 

875 N'an pas mous gouffres é mous fors 
Mazaguin de muls é de porcs? 
Be qu'ajon escatos é alos 
N'é pas jou chibaus é cabalos? 
Nou podi pas jou hé mazéts 

880 Ta. plan coum'ero de betéts ? 

N'é pas jou mous gats é mas gatos? 
E mous arrats é mas arratos ? 
MousloupSy nou pas aquets gouluts 
Que bouton las gens eous gatits, 

11 
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885 Mes deous qui serbichoun de bîando 
Au gaût de U gent friando. 

Car mous peichis grans é petits 
Pies de doussous é d'apetits 
Tenguoun la mitât de la bito 

890 A la gent qu'aci-bas abito. 

Outro dounc que sounc Eloment, 
Jou sounc deous omes Taliment, 
E outro qu'oundri la naturo , 
Jou li serbichi de pasturo, 

89 5 E gran part de sa perfectioun , 
Jou soun tabe sa refectiotin. 

Goué dounc si soun plan là Princesse 
D'eous Elomens per la richesso, 
Princesso per Tùtilitat, 

900 E Princesso per la bouentat. 
Mes tout aquéro ma paruro 
Nou soun que douns de la naturo. 

Parlem de doutis que soun mes haus, 
Aperats subér-naturaus, 

905 Desquaus Diou de sa mansegrado 
En precîpu ma benura^o, 
Puch qu*en jou tout pruméromens 
Sur touts lous autes Elomens 
Et hé bese (mes à de sobros) 

910 Las mereoûillos de sas obros. 

Auch, auch , coumo dits lou Pastou 
Que bengouc Rey per sa balou, 
En canta sur sa calaméro 
Aquesto coublo beftadéro : 
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9 1 5 Lous qui pujon sur la gran ma 
Per traficoasis s^en ana 
De ports en ports, d'ilhos en Uhos^ 
An un fort bit miraUh aquiou 
Qu^eous mucho las obros de Diou 

920 E sas mes granos mereoûUhos. 

Bouy que sapios coum Diou taben, 
Qile ses misteri nou hé ren , 
Ses misteri nou m'a salado 
Prumé per ma mage durado 

925 E per goûardam* de pouyrisoun, 
Tabe touto jamés jou soun 
Neto coumo béro bassîo 
De grahussis , é d'ourressîo : 
Car moun flus é moun arre-Hus 

930 Giton touts harpas superflus ^ 
E n'enduron lou destupéri 
Suber^tout d'esta cementéri , 
Puch qu*ets arregauton au bord 
Touto carroigno é tout cos mort : 

935 Fias é reflus de qui lou branle 
Mercat dessus lou sable panle 
D'un compas tout just é tout boun 
Dus cops quado dîo deou moun 
Estouno Tesperit mes sage, 

940 E lou mes pouchant y hé cage , 
E lou mes pounéhut estouâ , 
Que d'aquô bo philousoupha , 
Si simploment Dious et noun lauso , 
Ses arrecerca'n auto causo* 
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945 Dious y disi-jou , qu'encouéro ma 

Salade per touto la Ma > 

Per hé bese que sa sagesso 

Sur jou s'esten à gran largesso; 

E per hé bese coumo eau 
gSo An dem hanta boutassi sau, 

Esta sage , car be que holo , 

De sagesso jou soun l'ascolo; 
Ni que nou sapio Diou prega 

Dab jou nou se benguo joyga; ; 
95 5 Car outro que eau esta sage, 

Cau encoua caucoumet de mage, 

Cau esta sant, nou ses rasoun ; 

Puch que la mes santo jou soun 

D aquets quouate que hém lou counde 
960 Toutcomplétdeousmembresdeoumounde. 
Es-et bertat que subér jou 

L*esperit de mon creadou 

A ma gran gloriô se pourtaoûo. 

Suu punt qu'à plâço et nous boûtaoûo, 
965 £ nadaoûo per moun bon-ur 

Sur moun seng cristalin é pur? 
O ! qu'aquô n'éro pas en bàdos , 

Qu'et coûaoûo atàu mas oundados 

Et boulouc labets me touca^ 
970 Per déjà me sanctifica ^ 

Per me hé la forço recebe ^ 

E me hé la bértut concebe 

Det' da la santificaUoun, 

Orne, é ta justificàtioun. 
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975 Quîng cscriout , nî quigno memoriô 
Baillo aus autes aquero gloriô ? 

Quatl et boulouc coumo jou é dit 
Arrenaoûi Tome maudit, 
E purga la térro de bîci , 
980 Jou bu l'esturment deou suplici , 
Hu la-qui toutlou moun laoûé 
De Tourresîo qu'ey aotié : 
E labets tout aquet rabatge , 
Héyt suû cos hourouc uti presâtge, 
985 Deou salutari laoûoment^ 

Héjrt sur Tarmo presentomcnt. 

Qjuing escriout, ni quigno memorio 
Baillo aus autes aquero glorio? 
P«r laoûa l'universau round 
990 Noum'h«5c pas et doutza d'yd hôunt , 
Au miéy deou Paradis pausado , 
Qu'en quoûate canaus debisado , ' 
' > Héc lous qnoûate âubis que soun 
Lous mes riches jouyéous deou môun , 
995 Lou Nil couronnât de loQanjos, 

Lou Tygre, l'Euphrato^ lou Ganjos, 
Ftebis que despartits en crouts 
Soun ,^coumo lous mexbus de toute. 
Quing escriout, ni quigno memorrô 
1000 Baillo .au8 autes aquero gloriô i 
Quan Diou delioûréc Israét 
D'aquet esclaoûatge cruel , 
E de la gréotïo'seri^itodo , 
Oun lou tengué TAgipto rudo» 
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ioo5 Quan d ua pé crentiou é leougé 
Aquet praube Poble hugé 
Lou coutelas que l'amiassaoûo. 
De Pharaoua que l'acassaoûo , 
Quing miracle nou hi-)ou pas 

10 10 Per assegura-li lou pas? 

Joum'henu per li hé yô traillo 
G>um peou miéy d yô doublo murrailio, 
M oun flot en çà y en là se bec . 
Tamouéns qu ets passen à pé sec, 

loi 5 Ses ayguo de ma, ni de ploujo, 
Lous abismes de ma Ma roujp, 
E lou Tiran que se pensée 
Hé tau medich si arrounséc. 
Mes; moun flot rejunit l'atrapo^ 

I020 Tamouéns que cap nou m^en escapo; 
Omes, ni chibaus, ni carriots , 
Tout s*abalic deguens mous flots. 

Quing escriout , ni quigno memeriô 
Baillo aus autes aquerogloriô? 

102 5 Atau Pharaon atrapat, 
Atau aquet poble escapat, 
Coumo peous déserts et roudaoûo, 
La malo set lou cousinaoûo , 
E qu'aquet poble assecarat 

io3o Me troubéc au lac de Marat, 
Amarejanto coum*yô toro, 
Et se tx>uto à crida biahoro; 
Mes Mouyso de Dious enstrusit 
Me touquéc d'un hust benasit 
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io35 E m'héc mes sabourouso é dousso 
Que TAmbrousto touto blousso. 

Quan deguens quauqu'aute desért 
Loutgis deou loup, é deou lauzért, 
Oun de caut la térro hendaillo, 

1040 Oun de set lou poble bàdaîUo, 
Ses troubà d'ayguo un soûl goutet 
Dedens lou mendre lacoutet, 
Adeja lou poble rounaoûo , 
Adeja Mouyso s'estounaoûo 

1 045 De se J)ez*en ta triste loc. 

Diou lou héc tusfan un arroc 
Arit é sec coumo lou quiéro, 
Ou coum*un os, ou côum'yô stéro, 
E jôù*n doutzé per n'ahastîâ 

io5o Toutes sas gens, e soun bestiâ, 

Per tout oun maprounto aubedieneb 
Orne, reprocho à ta couscienço 
Ta relopîo aupignastretat 
Countro Dious é sa boulentat. 

I o5 5 Qùîng escriout, ni quîngo memorio 
Baiilo aus autes aquero glorio? 

E quan lou hil medich de Diou 
Houe per tu debarat aciou , 
Et héc miragle sur miragle 

1060 Sur mi, per me hé lou spectagle, 
Ou lou tiâtre de sa bertut, 
E lesturment de toun salut. 

Quinghourouc moun sant aôûantatge 
Quàn moûnJourdansursoun ribatge 
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xo63 Hournic d'ayguo per lou.batiâ? 
Quan lou céou rabit d'ag espiâ 
S'ubric en le hé trembla coumo 
E tout en fourmo de couloumo 
Héc soun esperit debara 
1070 E dessus lou Crist s'empara. 

Quing escriout ni quigno memorio 
Baillo aus au tes aquero glorio? 
Que s'éy augut aquero aunou 
De laoûau cap à mon Seignou, 
1075 Sous pés nou m*an pas ets toucado 
Per este plan santificado ? 
Nou Té pas jou pourtat tout dret 
Dessus moun seng umid é fred 
Ses pounty ses baychét, é ses barque, 
1080 Oun aquet toutpouchant mounarquo 
Se permenaoûo coum boulé 
Coumo per dessus un soulé ? 

Noum'da pas ero tant de glorio 
Dessus lous autes la bictorio? 
108 5 Lou prumé miragle qu'et héc 
Houc-et sur Térro, ni sur Hojliec? 
*Ni mes lou héc-et dessus T Ayre 
(Be que hé tant de Tarrouflayre) i 
Sur Jou, sur jou quan à Cana 
1090 Et bic lou nobi s'estouna 

De sô que lou bin li manquaoûo 
Ses n'âoûe gouto en éhay ni'n caoûo, 
Labets et héc tout en un truc 
Pleya siés cruguos de moun chue 
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logS Qii*autaléou en bin etcambîo 
Milhou que la malobosîo; 
En bin fort bbun é fort letîn 
Que houe plan Taunou deou hestin 
Deou quau ets hén trouta la charro , 

I loo Deoû quau cad'un d'ets s apitarro, 
Lous dounzelous hén soun debe, 
Las dounzelos lou hén tabe, 
E d'yô fayssoun sage é ounésto 
D'aquet boun bin ets hén touts hésto^ 

iio5 Puch qu'éro bin de Paradis, 
Ses nat aute abarrejadis. 

Noum*da pas er'aquero gloriô 
Sur mous coumpaignous la bictoriô ? 
Moun laus n'es pas prou releoûat 

1 1 10 S'am'semble per aoûe laotiat 

De moun Seignou la tésto bloundo, 
E Taoûe pourtat sur moun oundo^ 
Ni per aoUe ta souen hournit 
Matério a soun poud'enfinit 

1 1 15 Per oubra sous mages mîragles, 
Sous trachomans, é sous ouragles. 
L'Ayre, la Térro, é mes beléou 
Àquet aute balanduréou 
De Hoûecy que tant é tant se lauso^ 

1 1 20 Diren quauquo pareillo causo. 

Mes que bengoun aro touts très, 
Que touts très ajon entrepres 
De y hé contro jou touto soulô , 
Hasso cad'un un pam de goulo^ 



1 1 2 5 Brûtat cad'un tant que pouyra 

E kmpouyné tant qu'eou playra, 
Jou bau à touts barra la goulo 
Dab aquesto paraulo soulo : 
Quan sur la benasido Croux 
1 i3o Toun saubadou é lou de touts, 

Mouric, é qu'un bouiréou Vy lanço 
Per soun constat un cop de lanço > 
Que coulée acab-bat soun flanc 
Qu'aboundancio d'ayguo é de sang 

1 1 3 5 Qu'om bic doutza d'aquero plaguo 

Per toun rechat é per ta paguo? 
Santo hount! benasido douts! 

Ben-urous laouade de touts ! 

Oun en dignetat é noublesso^ 
1 140 Oun en sanetaté richesso, 

Jou parichi superbiomens 

La Regino deous Elomens 

EstaQ de la sustancio puro 

Deou Méstç de la creaturo : 
1 145 Hoûec, Ayre, ni Térro ta pauc 

^ou sourtin pas d'aquet sant trauc. 
N'es pas aquero soulo glorio. 

Per me da sur ets la bictorio? 
Acy jou boutari lou clau 
I t5o Per n*aoûe dit mes que noun eau . 

An de m'hé déclara Regino 

De touto Tardouno machino; 

Mes quem'porto trop per toun ben 

Que tu sapios assô taben 
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1 1 55 Per ubrif lous oûcils, é nou cage 

En. un pecât deou moun lou isâgCi 
Tau qu^es lou pecat d'un ingrat 
Que deous benféys nou sent nat grat. 
Diguos après tant de serbicis, 
I i6o Tant de béts é de bous auficis 
Qu'en aqueste mounde jou t'héou 
Nou t'ubrichi pas jou lou Céou? 

Très goutetos d'ayguo au batisme 
Te tîron deou houns de Tabîsme , 
II 65 T'arraspîon à Loucifer, 
Te barron la porto d'Iher, 
E la de Paradis fubrichoun, 
Oun blatic é net à Diou t'ufrîchouiï. 
Couhésso donne aquô de jou 
1 170 Qu'après Jésus ton saubadôu 

(Qu'oundrà tu dîoûes à tout ouro), 
Orne, jou éoun ta ^àubadouro. 

La Térro riôu t*hé que damna, 
Tu nou pensos que d'y pana , 
1 175 E per un pam galous de térro 
A ton besin tu hés la guérro, 
D*aqui touto maladictioun 
E d'aqui fouto daranatioun. 
De quet'bau TAyre? D'yo coucurlo, 
II 86 Que t'hé lou Hoûec sounque quet'burlo, 
E quet'dcmoro au houns d'ihér 
Per te geyna dab Lpucîfér 
A jamés ses soûlas d'uo ouro? 
E jou que soun ta saubadouro 



— i6o — 



1 1 8 5 Après Jésus, é cet assés 

Per aoûe boun de moun proucés, 
Ou eau que tu sîos de marme^ 
Ou que quauque diable te charme. 



ADMIRATIOUN DEOU PASTOU 
APRÈS 

LOU PLAYDEJAT DE L'AYGUO. 



N'Érl pas jou oiau abisat 
De creseque lou HoCiec trimfésso 
Tput soûl coumo la milhou pesso? 
Mes jou soun plan désabusai 

5 L'Ayre a héyt bese ses nat fard 
Qu'et a plan part en la couroUna, '^ 
E TAyguo per rasoun fort bouno 
Hé tabe bese que y a part. 



Elas ! TAyguo que n'es arren 
10 S'a nous semblo dessus la térro 
Nous hé bese ses nado mérro 
Qu'er'es lou noste mage ben. 
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Pniméroment ero se dits 
Deous Elomens la mes antiquo, 
i5 Mes cad'un d'ets d'aquô se piquo 
E touts se hén lous mes antics : 

Segoundoment de soun estrail 
Ero se probo la plus béro, 
Puch qu'en la hount, en la ribéro, 
20 E per tout er'os un mirailh : 

Térsoment er'es la mes op, 
Tabé coum' es la mes coumuno, 
Qu*a degun nou hé malo-suno 
Ni nou dits jamés aquo's trop. 

25 Ero hé tout Tamassadis 

De las coumoditats deou mounde, 
E per touts lous autes coufounde 
Ero nous bouto en Paradis. 

Praube! à qui daré-jou ma boux 
3o Per lous tira d'aquesto guérro ? 
Jou m'aubiri qu'encoua la Térro 
Aura mes de rasoun que touts. 



PLAYDEJAT 



D EOUS ELOMEN S 



LA TERRO 

EN SA PROPIO CAUSO. 



AY-et au moun hilh tant ingrat, 
Ay-et ta maychant nouyrigat, 
Que si dépende de s'aygino 
Nou boulous hé sa may Regino? 
5 An-y nat que n'aoûsso gay 
De bese Regino sa may? 
Ni nat que de gay nou regisso 
De hé Regino sa nouyrisso? 
Orne, coumo toun pay es Diou, 
10 Jou sounc ta may é mort, é biou. 
Diou te créée, jou que t'héou néyche, 
Diou te da l'armo, é jou quet'péyche 
Bos de may un mage seignau? 
La Térro sounc noun triguos mau. 
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1 5 Per mi, de mi, sur mi tu bioûes, 
Orne, penso si tu nou dioûes 
Cresem' é cridam' hautomens 
La Regino deous Elomens? 
Aures-tu, men, Tarmo tant aulo 

20 De noum'prest'aqueroparaulo 
De fort boulentés nou m'ufri 
Sceptre é Courouno, é de suffi 
Que quauqu'aute de nousaus quoûate 
La gause contro jou debate? 

25 ^ Plan sires hilh de pauc de sen, 
É plan enemic de toun ben 
De sufri qu'yo stranio bictorio 
Frounsisso de ta may la glorio ; 
Mes per fabou ni per amou 

3o Nou bouly pount aquer'aunou, 
Jou la bouy à punto de knço. . 
Bejam oun cayra la balan^, 
E si deous Elomens jou soun 
La Regino per la rasoun. 

3 5 Parlen lous autes, é debaton^ 
Jou nou cre^ni pas qu'ets m'abaton, 
Ajon parlât é debatut. 
Mes de moun boun dret la bertut 
Me h'espera qu'au moun pressouno 

40 Nou nl'estremara ma Courouno. 
A part dounc, orne, tout respét 
E per n'est* à 4egun suspét , 
Debrembot' que ta may jou sîo,: 
. E jou ses nado gilousio 



-. i64- 

45 Coumo hilh jou nout'preneréy 
Mes coumo jutge dreturé. 

Moun antiquitaty ma noublesso, 
Moun utilitat, ma bieillesso. 
Mous delicis é ma bérou ^ 

5o Per mi playdejon be plan prou. 

Or per aoûen meinch à coumbate 
Jou bouy escurtan'un de quoûate, 
E sustengue pruméroment 
Que lou Hoûec n'es pas ÉloHjent, 

55 Nou plus que lou hér ou lou souffre, 
Coumo lous nérbis de moun cos, 
Coumo lou mesout de mous os, 
E coumo la sang de mas beos, 
De que mas caouérnos soun pleos. 

60 Aqui lou Hoûec praub'esbarjat 
Se trobo tout abarrejat, 
Tantos deguens, tantos dehôro, 
Ses determinado demôro. 
Ses cartié ny ses lotjoment^ . 

65 Coum apertenc à TEloment, 

Coum beséts de TAyguo, é de TAyre, 
Qu*an aumens cad'un soun repayre, 
Mes lou Hoûec nou pot este dit 
Qu'un Eloment horobandit, 

70 S* Eloment es, car per la Sphéro 
De laquau et hé tant de léro, 
Aquo's yo sphéro de nou*arren 
Coumo la de TAyguo taben. 
Mes per d'aquô nou parla gouayrc, 



j 
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75 Jou'mplegui sô qu'en a dit l'ayre, 
Qu'a tant per et coumo per jou 
Proubat aquô dab gran bigou. 

Mes jou n'é nado gilousîo, 
iQu'ag sîo l'ou Hoûec ou n'ag sîo, 
80 E raccordi fort libromens 

Qu'et sÎQ au rang deous Elomens. 
Mes d'adbersaris, mes de glorio. 
Mes d'enemics, mage bictorio, 
Moun ésperit es peou présent 
85 Hournit de rasous contre cent, 
E tu beyras yo béro guérro. 

Diou créée lou Céou, é la Térro, 
Dit l'Ascriouturo ses nat fard, 
Coum'a légat l'Ayre cafard. 
90 Mes aquet bét interpretayre 
Nou trobo pas qu'et créée l'Ayre, 
Ni mes TAyguo, ni mes lou Hoûec, 
Sounque que Céou é Térro et hec ; 
Aquô soûl me hé. prou debate 
95 La biéilhou d'entre nousaus quotiate. 
Mes tout aquô n es que caquet, 
Jou noum' targui de ta paùquet, 
Qui se bouîllo d'ets qu'ag conteste, 
Be que nat d'ets nou pot ges este 
100 Mes bîéîl que mi, si lou qu'a dit 
Nosto creatîoun n'a mentit : 

Diou créée lou Céou é la Térro; 
Me pot doùnc aquiou hé la guérro, 
Ni l'Ayguo, ni l'Ayre crumous? 
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io5 Ni lou Hoûec goulut é humous? 
Que si parlam de la durado, 
Que dits TAscriouturo segrado? 
Sounquos que quan Diou dispauséc 
Deous Elomens, et me pauséc 

1 10 Sur la fremetat de mon séti. 
Que per gran que lou héti, héti 
Sîo deous autes Elomens, 
Jou'staré toutjour frémomens? 
Que si quauque cop jou tremoli, 

1 1 5 Aquo's qu'en seguti joum'boli 
De quauques bens desgarrabi, 
Ou lous maychans engouloubi. 

E be'ncouaro que l'Ascriouturo 
Me da la primo-genituro, 

120 Jou bouy crese qu'ets soun taléou 
Creats coumo jou, é lou Céou : 

Tant soulamens jou soun countento 
Quem' respounon à quign'entento, 
L'Ascriouturo en la creatioun 

1 2 5 Nou hé sounquo de jou mentioun. 
Mes nou m'en diren pas la causo 
L'un ni laute de béro pauso, 
Per sô qu'aquero soulo boux 
Me hé la mes digno de touts ; 

1 3o Que per gouarda de m'ag debate 

Me noument à jou per touts quoûate, 
E tiro de ma perfectioun 
Deou moun la denouminatioun. 
N'es pas douncl'Ayguo yogran holo, 
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i35 L'Ayre hol? lou Hoûec bantayrolo? 
De boule prétende sur jou 
La preminencio^ ni l'aunou? 

Bo'ncoua h'entene TAscriouturo 
Que tout sô qu'es en la naturo 

140 E dins Telementarî héyt 

Per moun serbichi tout es héyt, 
Que tout es per moun aquipatge, 
Que tout es per moun atelatge, 
Qu'aquo's moun carrîot trioumphau, 

145 Oun jou bragui coumo bét pau , 
Coumo Regino soubirano 
Au miéy de la machino grano, 
Oun coum en mon liéyt de repaus 
Ses augi marmus ni perpaus, 

1 5o Tout d*yo coumuno intelligencio, 
Me serbich en gran diligencio, 
Ayre, Ayguo, Hoûec, é mes gran gay, 
L'un es page, Taute es laquay^ 
L'un es baylet, Faute es surbento, 

1 55 Touts pies de respét, é de crento. 
Que tant bo hé lou dominé 
Lou Hoûec n'es que moun cousine, 
L'Ayre moun baylet quem' balejo, 
L' Ayguo moun souillon quem'netejo. 

1 60 Mes tu compreneras milhou 
Au dessus d'ets très ma balou 
Peou mouyen d'yo menigarîo : 

Lou moun es un ouéou de gario , 
Ets soun lou clésc, jou lou mujo. 
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i65 Si n'ag entenes per asso, 

Pren lou moun per yo béro baguo : 

Jou soun lou diamant qu'au miéy braguo, 

E tout lou resto de Tanét 

Bau fort pauquet à moun réspét. 

170 Pren encoua la machino ardouno 
Un cos de béstio, ou de pressouno 
Deou quau lous autes EÏomens 
Nou soun sounque.lous excreœens 
(Qu'unglos, é pét, é peou s*apéron) 

175 Que m'abrigon^ é quem'capéron, 
E jou que soun lou beray cô, 
E lou centre de tout aquô. 
Bos y milhou trouba toun counde? 
Per un palaych pren tout lou mounde : 

1 80 L'Ayre n'es que lou galatras, 
Tout taragaignos é fatras ; 
Lou Hoûec nou n'es que la cousino, 
E l'Ayguo que tant hé la fino 
N'es que lou courtiou é l'eygout, 

i85 E lou coumun pribé de tout. 
Jou soulo sounc la salo pintro 
Oun arren que lou Prince n'intro, 
Oun et hé soun noble soujour, 
Oun et minjo é drom néyt c jour; 

190 Sounc lou loc de son auditori, 

Sounc soun Temple, soun Ouratori, 
Sounc l'escouturoun de soun or, 
Lou cabinet de soun tesor, 
E lou résto que tant se targuo 
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igS N'es tout àrre que ma descarguo. 
Orne, per tu soûl Diou me hec, 

Mes et héc TAyre, héc lou Hotiec, 

E héc l'Ayguo per mous auficis, 

Per mas ajudos é serbicis, 
200 Coumo jou soun héyto per tu. 
D'aquiou Tesperit lou mes du 

Coumpren prou lou reng que jou tengui 

E lou'boun dret que jou sustengui. 
Aro praubo coum' haré jou 
2o5 Dem' dehene de la grandou 

Subér tout d'aquet arrouflayre, 

D*aquet gran gatouflat de l'Ayre? 

Jouts dire, certo lou talos 

Non bau pas mes per este gros, 
210 De petitos mousquos hén cage 

L'aze mes pouchant, é lou mage ; 
L'arreproûé de biéils é jouens 

Dits que toutjour lous bous engoûens 

Demoron sarrats en las boûétos 
21 5 Mes petitos é mes estretos. 

Arôs jouts demandi*n siguent 

Que bau mes, la boûéto, ou Tengouent? 

Que bau mes, la causso, ou la camo? 

Que mes, lou fourréou, ou la lamo? 
220 Que mes, Testuch, ou sô qu'ey cap ? 

Que mes, lou capét, ou lou cap? 

Que bau mes , lou cap ou lou cascou ? 

Qu'es milhou, lou bin, ou lou flàscou ? 

Que bau mes, la bousso, ou l'argent? 



225 Que bau mes, Toustau, ou la g^^^^^- 
Mes per héc entene au mes six^K^^J''* 
Jou n'é medich un bét eychimpl^ s 
Car de tout sô que jou soun prei :9:^ch 
Sô que bau més^ es sô de meinclrs^ ^ 

23o Qu'es mon or, ni ma pierrarîo? 
Aquô n'es qu'yo menigarîo 
Au respet deous autes metaus. 
Ni ets au respet deous caillaus ; 
Atau la mendre Diou m'a héyto^ 

235 Per sô que sounc la mes perféyto ^ 
E per sô qu'en jou nouy'arren, 
Ome, que nou sîo tout plen 
De balou, proufit, é delici, 
Per toun usatge é toun serbici. 

240 E qu'es l'Ayre (que contre jou 
ArrouHo tant per sa grandou) 
Qu'un galatras? qu'un gran espa^^ 
Boûéyt de tout ben, plen de tout ^^*si, 
Plen de tempéstos é de bens , 

245 De hoûecs, de totiets, é d'espaoûer^s? 
E d'eycharruscles, é de péyro , 
Que ta soûen causon ta praubéyrc^» 
Dab millo demonis que soun 
A traoûés Tayre en garnisoun, 

25o Que hén d'aqui'nla sur ta tésto 
Lou diable é mes la tempésto? 
Orne, considéro donne plan 
Si l'Ayre es boun per este gran, 
E si milhou nou t aproufito 
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2 55 Que jou sîo boun' é petite, 

Tant es bertat sô que peou moun 
L'oin dits : bau mes petit é boun. 

Podes*tu dounc ni per biéillesso , 
Ni per grandou^ ni per noublesso, 

260 Arrefiisam qu'enjustomens 
La courouno suus Elomens? 

Jou nou sounc pas encoûé contento. 
L'excès de ma rasoun me tento, 
Subér tout quan et es questioun 

265 De hé de noublesso mention n. 

La man deou gran Diou benasido 
Me héc base touto bestido, 
Per mérquo deou noble boun-ur 
De moti cos bergînau é pur. 

270 Coum'un mujô deguens sa glario 
L'Ayguo (be que tant m'a contrario) 
Me tenguo deguens son senc éhop 
Coumo deguens un emboulop 
Denquio que la bouquo segrado 

275 De Diou, suu punt de ton entrado, 
Mandée à TAyguo de s'ubri 
Per ma facio te descubri, 
LabetSy coum yo nobio pompouso, 
Labets, coum yo rouyalo espouso 

280 A l'abord deou Rey soun espous, 
Joufcaressé de mas fabous 
Quan ma masquo hourouc tirado, 
E ma caro descaperado. 
Mes anoto plan coumo Diou 
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285 A muchat per aquô d'aquiou 

Qu'et me tenc ta noblo é preciouso 

Que sa man généquo é gracîouso 

M'a héyt serbi lous Elomens 

D'abric, d'abits, é paromens, 
290 Yéncoûa daoûant Soureil é Luo, 

L'Ayguo coum' béro raubo bluo 

Touto caperado me teng 

Exceptât ma caro é mon seng, 

Oun coumo may jou t'accoucoli , 
295 E coum'nouyrisso t'arrigoli. 

Orne, diguos quing Eloment 

Es aunourat ta nobloment ? 

Diguos m'encoûa quau es lou moble 

De tout lou mounde lou mes noble? 
3 00 Tu, tu qu'es et, puch que lou Rey 

De tout, à tout tu hés la ley, 

Tout sô deou moun (plaçio ou no'ou placio 

S*umilîo daoûant ta facio. 
Dious a boutât débat tous pés 
3o5 Tout sô que y es é louing é prés, 

A toun coumandoment tout bouquo, 

Diou t*a dit de sa propio bouquo, 

Orne, jout' bailly lou goubér, 

Despuch lou céou denquio Tlhér; 
3 10 Coumando à las béstios de l'ayre, 

A las de l'aygassé repayre, 

E mes aus heramous tabeng, 

Que touto la térro entreteng, 

Atabe tout presto aubedienço 
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3i5 A ta boux en gran deligencio, 
Y à la guignado de toun oueil 
Lou Soureily lou medich Soureil^ 
Au miéy de sa courso s'arrésto, 
L'Ayre hé cessa sa tempésto, 

3 20 Lou hoûec debaro léou deou céou, 
E serbich d*un baient bourréou. 
La ma se partich per hé plaço 
Au passatge d'yo populaço, 
L'ayguo sort deou mes sec arroc, 

325 Las mountagnos mudon de loc. 

Que s*a ta pressouno tu bengues 
Petit Microcosm* tu contengues 
La sustancio sommariomens 
De tous nousaus quoûate Elomens. 

33o Mes per soubiran aotiantatge, 
Deou gran Diou tu portos Timatge, 
A soun cymolle Diou t'a héyt, 
Penso dounc s*és noble é perféyt; 
Sur toun round parich quauqu'arrajo, 

335 Que dits que eau que deguens.y ajo 
Caucoum de la Deouynitat, 
Qu*et da ta grano magestat. 

Aro diguos, la man deouyno 
De qu'a tirât toun aurigino? 

340 Dequignomay és-tu sourtit? 
De quigno pasto és-tu prestit? 
Quign' es ta matério mes richo ? 
Nado cértos que jou medicho. 
N'ag sabes prou que lou toun cos 
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345 E que lou men soun touts d'un tros; 
Qu'et eau per tant qu'acy soujournes 
Que de mi près, en mi tu tournes, 
Tamouéns que tu é jou n'hém qu'un, 
Ni n'aouém qu'un este commun ; 

35o Auras-tu dounquos la feblesso 
De boule céda ta noublesso 
Quenz'aperteng ta justomens 
A quauqu'aute deous Elemens ? 
Bos-tu qu'un peych sîo toun méste? 

355 Qu'un auzét l'aunou te conteste? 
Qu'yo graoûillo, qu'un capgrouignon, 
Hasse dab tu deou compaignon? 
Que si lou toun enterés propi 
Nou piquo pount toun sen relopi, 

3 60 Beci'n un au te que toun sen 

Nou pouyra pount dehene sen — 
Ses enjustecio negro é grano 
Aumens si toun armo es crestiano. 
Après ton digne Saubadou 

365 Lou soun segrat cos que de jou? 
Coumo tu é coumo lou résto 
(Be que d'yo fayssoun mes ounésto 
Ses ourresîo de pecat 
Oun lou résto es assubjecat). 

370 Helas ! la Magestat deouyno 

Que tout lou moun ternau doumino 

A de ma materio amantat 

Sa gloriouso Deouynîtat, 

En se prene un cos de la Térro ; 
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375 Qualo sîra la lengouo esquérro 
Que dira qu'un auf Eloment 
Es anoubliteygalotnent? 

Mes beci per plan brida TAyre, 
Per hé creba lou Hoûec bantayre, 
38o Beci per l'Ayguo despera, 
E per touts très lous atterra : 

Aquet ome-Diou, oun es aro ? 
Oun es aquéro car ta caro ? 
Jou demandi que debengouc 
385 Aquet sant cos, quan et augouc 
Bensut la mort, bensut lou diable, 
E bensut Tlhér effrouyable? 

Jou soulo qu'augu lou bon-ur 
De tengue aquet cousset ta pur 
390 Très jours ses nado pouyrituro 
Deguens mon seng en sepulturo. 
Diguos me quing aut*Eloment 
Es anoublit eygaloment? 
Epuch, quan soun armo pouchanto 
395 Augouc, bictouriouso é trinfanto, 
Boutât rihér à soun debe, 
Alandat lous Limbes tabe , 
Repres dab yo douço acoulado 
Aquéro car rebiscoulado, 
400 En aquet clôt nou la léchée, 
Mes en gran trinfe la pugéc 
Per dessus Hoûec, Ayguo, é mes Ayre, 
Dessus lou céleste repayre , 
A la dreto de Diou lou Pay, 
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40 5 Oun pleyo de glorio é de gay, 
Aquéro Térro es la Regino 
De touto Tardouno machîno , 
Atau aquet bantat jou héou, 
Que jou soun M astresso deou Céou 

410 E de tout auto creaturo 

Qu'es débat Dious en la naturo. 

Diguos dounc quîng aut*Eloment 
Es anoublit eygaloment? 
Tabenc es causo cresedero 

41 5 Que la bénédiction aquéro 

Qu'à jou soulo Diou me baillée 
Quan lous Elomens débrouillée 
Caucoum de boun significaoûo^ 
Caucoum de gran prounesticaoûo, 

420 Car de tout sô qu'es acy-bas, 
Arren benasit nou houe pas, 
Que l'orne é la térro qu'eou porto, 
N es pas aquô yo rasoun horto 
Per demanda quing Eloment 

425 Es anoublit eygaloment? 

Beléou en yo eauso ta claro 
Tu petounejaras encoûaro, 
Jou soun Regino dins lou Céou, 
E mes te sira'neoûa de gréou 

43o Dem'jutja Regino é Mastresso 
D'un cabanoun é d yo peguesso. 
Mes trinfen en tout é per tout, 
Bensam de l'un à l'aute bout, 
Tau es preeious, é tau es noble 
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435 Que n'es pas bét ausoûéils deoupoble, 
Bejam dounc quau es lou plus bét 
De rElemçntari troupét. 
Quad'un deous autes s*en estimo, 
Mes brembot* de so que la Primo 

440 T'a demuchat de sa bérou, 

Puch que tout aquô hé per jou ; 
Car men es tout sô que rend béro 
E gaujouso la primauguéro : 
Teng-ero que de jou sas flous, 

445 Sas pintraduros é coulons? 
E à flouri.é mes flouridos 
Mîos.soun tant de margaridos, 
Tant d'arrosos, tant de soucis, 
Lous biresoureils, sous cousis, 

450 Las giroufléyos, lastoulipos, 

Qu'oundrou lou senc de las massipos , 
Las briouletos, las mamoys, 
Sîon peous casaus ou peous boys. 
Lou narcis, frut de soun martiri, 

455 Es tabe men coumo lou liri, 
La laoûandro, lou jancemin, 
L'espic, la flou deou roumanin, 

L'amperiado que de gran dono 
Porto lou nom, é Tanemono, 

460 L'ilhac, lou pauot, lou muguet, 
^ La pibouéno, lou baluhet, 
Piedaloûeto, fenouilhetos , 
L'anglantino , las esteletos , 
La totus-albus en letin , 
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465 La passoroso de satin , 

Las campanetos, l'amaranto, 

E d'autes encoûa mes de cranto. 

Mes que dic-jou? car autaléou 

Tu coundares lous hoûecs deou céou 

470 Que mas flous, dignes bragarîos 
De mous casaus é pradarîos, 
Que de delicis noumparéils 
Peychoun lou nas, harmon clous otiéils, 
Musquon lou bent, embaumon Tayre, 

475 Que s'aquet tros de baratayre 
Te porto quauquo boun* audou , 
Diguos qu*et la preso de jou. 

Entrom'un pauc en un pertérro 
Que nou sîo per nado guérro 

480 Deflourit , tu n'auras prou nas , 

Ni mes prou oûeils, ni mes prou mas, 
Per urma, per espia, per prene, 
Que s aqui ta man se bo'stene, 
Toun oûéîl la porto en aquet floc, 

485 E toun nas en un aute loc. 

Mes quigno beoutat agradablo 
Es la de ma fourmo bariablo? 
Jou soun ardouno en moun toutau , 
Mes ma superficio es tau 

490 Qu*éro arressemblo à la dentelo 
Qu'oundro lou cot d'ûo damayselo 
Oun beses puntos é bequets 
Entre-coupados de trauquets. 
Atau besea tu mas mountaignos^ 
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49^ Mas coulinos, é mas campaignos, 
Mous taparrots, é mous peyrous, 
Mas coumetos é mous balous 
Dab ûo ta richo decoupuro , 
Quet' eau aboua que la naturo 

5oo Guisado de la man de Diou 
Es passado mastresse aquiou. 
D'aquô tu sabes prou Tusatge^ 
Mes arremir'un païsatge, 
Espiom'aquet taparrot, 

5d5 Couhat d'un poulit bouscarrot, 
E s'aquet tepé nou fagrado, 
Debaro tous oûéils en la prado 
Touto broudado haut é bas 
D'oumos, de bioules, et d'aubas, 

5io Quan ajos prou bist l'aubaredo 
E remirat la coumofredo. 
Tous oûéils auran léou escalat 
Lou filh de Tau te coustalat. 
Aquiou tu beses à la ligno 

5 1 5 Plantado, berdeja la bigno, 
Que presento à Tarrajadis 
Soun frut coulât deou Paradis. 
Après aquô pren la campaigno, 
Esten ta bisto per la plaigno , 

520 Espiom'ûo léguo à Pentour, 

Da per tout dab tous oûéils un tour, 
Causo deou moun nou sef presento 
Que nou sîp touto plasento; 
Tu nou sabes ounhica Touéil, 
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525 Tant peou plase tout t'es pareil. 
Beses un samouat que berdejo, 
Beses un baréyt que negrejo , 
Beses handouéj' aquet bousquet, 
E puch un aute auprès d'aquet, 

53o Puch un berge lou loung d'yo bordo 
Plan arrenjat à hiou é cordo; 
Beses lou casau que s'y teng, 
E puch Tayriau, é lou padouenc; 
Puch dab lous ouéils au delà bayne , 

535 E beyras un aute bet mayne 
Assourtit de tout sô que eau, 
De bosc, berge, bigno é casau. 

Beses un aute labouratge, 
E puch tu beses un bilatge 

540 Embirouat d'un bét bîgnares; 
Enfin arre tu nou beyres 
Que n'arregausis de sa bisto 
L'armo deou mounde la mes triste. 
Mes jou porti l'ayguo à la hount, 

545 Joun'é pas dessus tout moun round 
Un loc ta bét, ni t'agradabie, 
Ta plasent, ni ta délectable 
Que TArràts, pastou ben-urous. 
Lou Céou de toun plase curous 

5 5o T'a boutât ses fard é ses mérro 
Au mes gadau loc de la térro, 
L'Arrats de Loumaigno l'aunou, 
L'Arrats moun souci, moùn amou , 
L'Arrats que sur jou n'a ribéro, 
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555 Be que mes grano, de mes béro, 
E soun balôun dab soun tepé 
Se truffon d aquero Tempe 
Arrenoumiado ta joulîo 
Deguens Terbudo Tessalîo. 
56o . Que si lous Dious boulén quita 
Lou Céou per la Térro abita , 
Ets n'auren pas sous ouéils dehoro 
. Qu'ets causiren per sa demoro 
Aquet baloun large é pregount 
565 Que teng de la Briho à Gramount. 
A tout lou meinch ma caro muso 
Tout aute arretréyte arrecuso. 
Jeu t'en auri déjà dit prou 
Per hé courouna ma bérou : 
570 Lous autes n'an é no'ous desplacio 
Nado bérou, ni nado gracio 
Per countehta l'ouéil de degun, 
E quad*un d'ets es toutjour un. 

Lechem donne à part ma beoutat ; 
L'Ayguo n'es touto jamés qu'ûo, 
575 Que si la ma te parich bltio, 
Aquô n'es pas soun naturau, 
Mes lou Céou que la pintro atau. 
Per TAyre quan et se bigarro, 
Aquo's de hoûecs é tintamarro 
5 80 Per te miassa, per t'espauri, 
Per te rouyna ou hét'mouri. 

E lou Hoûec à l'oûéil que l'espîo 
En arren mes nou se cambîo 

13 
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Sounques en creyche sa herou, 
585 Nou pas en creyche sa berou. 
Mes jamés jou noun soun relopio , 
Tum' beses touto famés propîo, 
E coumo s ero hésto annau 
Jou é tout jour caucoumet de nau, 
590 Jou é toutjour peillos en resérbo : 
Un cop me pari d'un berd d erbo, 
D'un berd escu, ou d'un bert gay, 
Coum en Mars, en Abriou, é May. 
Labets d*uo richo broudarîo 
595 Jou chamarri ma bragarîo, 
Suu berd trinfe lou ginjoulin, 
E suu jaune la flou de lin. 

E quan la bladéro Diouésso 
Cerés, beng esta moun oustésso, 
600 Jou li desplegui moun tésor 
E me bestichi touto d'or. 

E quan jou lotgi per TAutouno 
La sabourejanto Poumouno 
Joum' pari de riches carcans 
6o5 E de bracelets touts toucans : 
Mas peros é poumos graciousos 
Soun autant de péyros preciousos 
De las caus moun senc relusis 
Dab lou jayet deous arrasis. 
610 E quan jou é l'youér en presencio 
Joum' bouti'n estât d'inoucencio : 
Labets per courreja lou Céou 
Joum' bestichi touto de néou, 



Labets de touto taquo franquo 
6i5 Jou sounc per tout finoment blanquo. 
Bey dounc coumo de mes en mes 

Joum* héou béro touto jamés, 

E coumo per este plu-béro 

Jou meriti d'éste pruméro. 
620 Mes tau es bét que n'es pas boun, 

Très ou quouate ardits de saboun 

Podoun capera dab finesso 

Forço ourressîo é forço aulesso. 

Lechem dounc à part ma béoûtat 
625 Per dis' un mot de ma bouentat, 

Tu beyras coum jou soun encouéro, 

Ome, bét-cop milhou que béro. 
De tout sô que Tome nouyrich 

Despuch que bay denquio mourich, 
63o Sô qu'eou bestich, é sô que minjo, 

De tout aquô l'Ayguo es eychinjo, 

Sounqu'ajo quauque tros de peych, 

Qu'àmousdespensnéich,péch,écreich. 
Que se coûéil ni que se samouo ? 
635 Que s'esperich ni que se couo, 

Ta pauc en TAyre n'ag beséts 

Arren, sounquô que lous auzéts 

Y ban prene la permenado 

Quan an près de jou la dinnado. 
640 Jou sounc la qu'ag tenc tout sadout, 

Jou bouti la touaillo an de tout; 
E TAyre é mes l'auto mageno 

M'an espraignat aquero peno 
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De tant d'auzeraillo counda 

645 E tant de peich qu'om bey nada. 
Lou Hoûec ta pauc que tant se lauso 
Te souplich-et de quauquo causo? 
Bau-et que per minja toun ben 
E mes si pot à tu taben? 

65o Jou, jou sounc la souleto, praubo, 
La qui t'en da, la qui t'en saubo, 
La qui cotio, la qui sperich, 
La quit'bestich, la quit'nouyrich. 
Jou, jou que sounc ta boulangéro, 

655 E may-gariéro é May lingéro , 
Q.uet' porti lou lin é la lan, 
Quet' porti lou bîn é lou pan; 
E pan, é bin, é coumpanatge, 
Abilhomens é mes cauhatge. 

660 Ses lou nègre pecat d'Adam 
Héyt à toun mau é à moun dam, 
Jou curi ses nat tribailh prou richo 
Leoûat de tout jou medicho; 
Mes aro, cinq, siés cops encoué 

665 Jou'nduri que lou rude boue, 
E que lou bignairoun m'espete, 
Me haunilhe, me déchiqueté 
Dab sous bechérris agusats^ 
Dab eychados, dabs audisats, 

670 A grans tamasclos, à grans trossis, 
Denquîo me hé peta lous ossis 
Per m'empreigna cad'an un cop 
Deou pan é deou bin que t'es op . 
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Per toun susteng é nouyrituro 

675 De blat, de bin é de pasturo. 

Diguos, tout aquô d'oun te beng 
Sounquo de moun aboundous seng? 
Que tout ande tu jou stourrichi 
Ta besîadoment jout'nouyrichi. 

680 Et nou y a nouyriço' ni may 
Qu'ajo jamés, dab tant de gay, 
Baillât au nouyrigat sas poupos, 
Peychut lou mignam é las soupos, 
Que jou t'héou éhuca jour é néyt 

685 Ma sustancio coum béro léyt; 
E jou blat rouget é groussaigno, 
Briolio, segle, que blat espraigno, 
Baillarc, orch coûadrat é primauc, 
E jou speauto tabenc un pauc, 

690 E jou guiéichos, é jou dentilhos 
Que soun de prou bounos ganilhos, 
An deous petits é mes peous grans, 
Ceses bequis, é ceses blans, 
Curs, cesqués, haoûos, é moungetos, 

695 E milh an de las armoutetos, 
E jou rîs per t'en ahastia, 
E jou siouaso an d'eou bestia. 
E jou gibié, é jou aujamou 
(Mes qu'eou eau goûarda deou heramou) 

700 E jou de touto benesoun, 
E cad*uo per sa sasoun. 
E jou sanglas, cerbis é bichos, 
Joun émas ahourestis richos. 
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E jou lébes, é jou lebraus, 
7o5 E jou counils, é jou rafaus, 

Tant peou plase quet' da la casso 
Que per t'en hé la panso grasso. 
E jou, au goubér des pastous, 
Crabos^ aoûeilhos é moutons, 
710 Crabots, éaîgnéts, é aignéros, 
Tessons, bnus, betéts, é betéros, 
De las quaus dab un gran proufiéyt 
Tut' ^huquos tout prumé la léyt, 
E puch de la car tut' nouyriches, 
71 5 E puch de la pét tut' bestiches. 
E jou per t'ahouca lou pan 
Iranges, é sucre, é safran; 
i E jou spessiôs per hét la biando 

I Mes sabourouso é mes friando. 

720 E per te serbi de dessert, 
I Coum'un méste d'oustau espért, 

Jout'héou arregauta mas coumos 
I De prtios, de peros, de poumos, 

De cerijos, é d'aubricots, 
725 E de castaignos, é de nots. 

De coudouings, de mésplos, d'aliguos, 
I De mérous, de sorbos, de higuos. 

I De mahojos et d'araignous, 

De mourcs mages que prugnous 
730 Jou saupiqui camis é séguos 

(Butin de las mas las mes péguos). 
Moun ailh, mas cebos é mous pos, 
Mas arrabos qu'an tant de cos, 
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Mous caulets é moun aute erbatge 
73 5 Te hén soupos é coumpanatge, 

E baloun mes cérténomens 

Que touts lous autes Elomens, 
Que mes? Mas térros mes eychuguôs, 

Mous érmous désérs é mas bruguos 
740 Te léoûon aumens camparos 

De la sustancio de moun cos. 
Lou bosc, aglan per ta pourcado , 

E louprat, hen pertabacado, 

Per tous arroussis é moutous , 
745 Gay trepade de tous Pastous. 

Enfin un soûl pam nou s'em'pauso 

Per te soupli de quauquo causo. 
Tu m'hés, diras-tu, grand quanquan 

De fruto, de car, é de pan ; 
750 Mes que m*hara tant de herratge 

Si jou n'é quauque bon beouratge ? 
Que ta bouquo demint ton co, 

Ome, si tum'dises aquo ! 

Lous Dious dab touto Tambrousîo 
755 Soun en rasoun de gilousîo, 

Certo son beouratge deoûin 

Nou bau ton beouratge de bin ; 

Lou binet qu*es la creaturo 

Mes perféyto de la naturo! 
760 Lou bin ! Potus courdiau precious, 

Lou bin! arrestaulam gracions, 

Bin deous omes las amouretos ! 

Lou mage amie de las hemnetos^ 



Bin qu'es la sang de bosto sang, 

765 Sîo deou cla, sîo deou blanc ; 
Bin qu'es. la sang de bosto bito, 
Bin que lous mors arressouscito. 
Que da couratge aus mes transits, 
E forço aus mes engarransits; 

770 Bin que TAyguo soulo te gouasto, 
Rasoun que souleto te basto 
. Per espudi denqui'à la fin 
Aquet Eloment gouasto bin. 

Mes brembot' de sô que TAutouno 

775 T'a dit de ma liquou ta bouno, 
Quan demandaoûo dab rasoun 
D'esta la pruméro Sasoun, 
E cérto plan qu'ac meritaotio 
Per aquo soûl qu'arrepourtaoQo, 

780 Coum jou d'esta paréillomens 
La Regino deous Elomens 
En fabou d'aquet soûl beotiratge ; 
Mes bejam que y a daoûantatge. 
E jou caméous, é jou mulets, 

785 Chibaus, mitrons, de bous baylets 
Que t'hén ton carréy dab pacienço, 
E te porton dab aubedienço. 

De quet' souplici jou'ncoûa mes? 
Jou nou t'ag diri tout jamés, 

790 Car nou countento de t'hé néyche, 
E det'produsi de que péyche, 
E nou countento det'bestij 
Jout'doun: tabe de que basti, 
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Joumléychi darriga lous ossis, 

795 Joum'léychi bouta touto à trossis 
Per baillât' la péyro que eau 
Causéo, barroun, é canau. 

Per tu, tant toun ayre m'agrado 
Jou souffrichi d'ést'eybentrado 

800 Per te hé part deous grans jouyéous 
Que demoron per mous bouyéous. 

Jout'dounc Tor Idolo deou mounde^ 
Jou f hournichi Targent ses counde, 
(Richo) que si Dious soulamens 

80 5 Bqulé da préx aus Elomens, 
E boulé lous autes très bene, 
A Tag croumpa jou pouyri'ntene, 
Moun soûl Poutossi hournire 
, L'or é Targent qu'ey calere. 

3 10. Espîo dounc, praubo pressouno, 
Si nou m'dioues da la Courouno 
Suus autes très ses te troumpa, 
Puch que jou sounc per lous croumpa, 
Ses parla de ma pierrarîo, 

8 1 5 Deous mages Reys la bragarîo. 

Tant de diâmans, tant de roubis, 
Ouéils é gautos deous Cherubis, 
Qu'à Diou canton tout jamés laudos, 
Tant de saphirs, tantd'eymeraudos, 

820 Tant d'aupalos, tant de granats, 
De jacintos ensafranats, 
La cournalino, Tametisto, 
La qui es un Sourcil à la bisto, 
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L'ascarbouclo de gran renoum, 

825 La qui pren deou^rapaut lou noum, 

La turqueso coulou célésto, 

Tant de pérlos, é tout lou résto 

De que mas estelos jou héou 

Luzentos coumo las deou Céou ; 

83o E jou de hér mant*yo mino, 
E d'argent biou, é d'arcamino, 
De couyre, de ploum, é d'estaing, 
Metaus lou remount é gouasaing, 
Autant coumo soun l'exercici 

735 De mant oubro, de mant aufici, 
Metaus sur qui Tor noumpareil 
Es coum suus lugras lou Sourcil, 
Majourau, Capitani, Méste, 
Per lou mes précious de touts este. 

840 Or, que per este eygalomens 
Mes clat de touts lous Elomens 
Nou se troublo ni se deyminguo 
De la balou d'yô soulo esplinguo, 
Car per tant qu'estounguo estujat, 

845 Per tant que sîo abarrejat 
Débat ayguo, ni débat térro, 
Arre nou li pot hé la guérro : 
I " E jou lou souffre, é jou Talum , 

i Lou jayet, la sau, lou betum, 

I 85o E jou tant d'autes gabulatges, 

Lou tout, ome, per tous uzatges, 
Ou per alégre te nouyri, 
Ou malanant per te gouari ; 
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Nou y a maladîo ni pésto 

855 Que jou nou tenguo touto presto 

La poutinglo que y hé besouing, 

Tant de tu fou preni lou souing. 

N'é pas jou cent milo resérbos 

De chues, de garracics é d'érbos, 

860 De lasquaus Galien ni Mathiol, 
Ni Hypocrat que tant se col 
Nou n'an dit de quouate pars ûo 
Ni descubért la bertut sûo? 
Jou nout'boli pas eychourda 

865 En toutos las arrecourda, 

Trop lounguo ne sire l'istorio, 
Ajos soulamens en memorio 
Per arrefourti ma rasoun 
Que ta medecino jou soun, 

870 E que jou sounc ta pouticayro ; 

Que si TAyguo tros de bantayro 
En quauques locs medecinau 
Te pot gouari de quauque mau, 
Coum à Baignéros é Ancausso, 

875 Nou s*ane pas banta la fausso 
Qu'aquô sîo de sa bertut, 
Aquo's un féyt prou combatut, 
Qu*aquo's la bertut qu'ero amasso 
Peous Mineraus oun ero passo, 

880 Atau se berifiquo prou 

Qu'ero la teng touto de jou. 
Bey Tayguo de las an ibéros 
Las mes candos é las mes béros, 



— 192 — 

Bey Tayguo que coulo deous têts, 

885 Bey la qui cay à béts goutets 
De Tayre, bey la qui demoro 
Per la ma, peous lacs, ou dehoro 
Ses courre en nat loc susterren, 
Si per te goûari bau arren. 

890 Per tu dounquos toute jou m'houni, 
A tu touto jou m'abandouni, 
Y as8Ô sire moun darré mot; 
Mes, moun amie, et nou se pot, 
Puch que coumo biou jou sounc soulo 

895 Que t'entreteng é t'acoucoulo, 
Atau jou sounc soqlo tabenc 
Que mort t*arcébi dins mon seng. 

Lou HoûeCjd'uncopquetepotprene, 
Autaléou et te bouto*n cène. 

900 UAyre, set* sent en et penja, 
Aus auzéts et te hé minja. 

En TAyguo, lou peych te deboro, 
La Ma t'arregalo dehoro, 
E jou, que jamés nout'decéb, 

905 Sounc la soulo que t*arrecéb. 
Te tourni stuja dins mon bente 
Per que nat heram nou countente 
De ton cos mort soun apetit , 
E'ou tourni petit à petit , 

910 Coum ero daouant qu'ome n*éro 
En jou sa matério pruméro. 

Ni mes encoûéro tout aquô 
Nout*toucara beléou lou cô. 
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Hé ! men, pensoy un pauc, de gracio, 
91 5 E puch après hén coum te placio : 
Debrembo que ta may jou soun, 
Mes nou debrembes ma rasoun. 



ADMIRATIOUN DEOU PASTOU 

APRÈS 

LO.U PLAYDEJAT DE LA TERRO. 



OTérro ma berayo may, 
O Térro ma may sabourouso, 
O Térro ma may amouroso, 
O TéiTO que be m'hés tu gay ! 

5 O Térro que b*ag é jou dit! 
Que tu be bengueres armado 
De mes hortos rasous que nado, 
E que n'é pas briquo mentît. 

Tout sô qu'as dit, tout sô qu*es toun, 
10 Térro benasido é segrado, 

Tout m'arbenc, me plats, é m agrado, 
Per sô qu'es tout bét, é tout boun ; 
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Tout se coûo, tout s'esperich 
Sur tu, de tout may é nouyrisso, 
1 5 De tu, ô Térro lauradisso, 

Tout se péych, é tout se nouyrîch. 

Flous, fruts,pan, bin, car, or, argent, 
Oli, sau, lin, é lan, é leigno, 
De tout Noste-Seîgne t'empreigno 
Cad'an per coustousi la gent. 
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Tu nous recaptos mors é bious : 
Bious, caroment tu nous nouyriches, 
E morts, tu nous ensebeliches ! 
Nosto mage amiguo après Dious. 

25 La Courouno se t'aperteng, 
Mes noun y a nat que nou la layre, 
Lou Hoûec la bô, be s'ag hé TAyre, 
E TAyguo que la bô tabenc. 

Me beci*n un fort gréou souci. 
3o Dab yô madaycho t ambrouillado, 
Cau hé yô coto mau taillado : 
Elomens, aprouchats d'acy. 
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ARRÉST DEOU PASTOU 



PLAYDEJATS DEOUS ELOMENS. 



Enluminats moun esperit, 
Moun Dious, é dressais ma couscienço , 
Asso hare flaca la scienço 
Deou douctou mes letro-herit. 

5 MereoUilIosis materiaus 
De touto Tardouno machine, 
Cap d'obro de la man deouïno , 
E repayre deous animaus, 

Bousaus touts quouate éts ta perféys 
10 Qu'et nou si pot trouba destinguo, 
D'aouantatge, ni de deminguo 
Que per Tarlizien qu ets a héys. 

Jou nou sabi que jou m'haré : 
Car debésquingjou m'arrebire, 
1 5 Jou nou podi hé que n'admire 
L'obro tout en lausa Toubré. 
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Que si per quauquo qualitat 
L'un d'éste majourau merito, 
L'aute qu'à boun dret se despito 
20 Per quauqu auto ag a méritât. 

Si l'un es bét, l'aute qu es boun. 
Si l'un riche, l'aute qu'es noble, 
L'aute qu'es mes util' au poble, 
Atau touts éts en la rasoun. 

25 Lou Hoûec a dit ta'stérlomens 
Sa coulou, sa calou, s'adresso, 
Qu'et es, si parlam de noublesso, 
Lou mes noble deous Elomens. 

L'Ayre à muchat ta'stérlomens 
3o Lous delicis de sa presencio, 
Qu'et es, si parlam de plasencio^ 
Lou mes plasent deous ElomenSi 

L'Ayguo a muchat ta'stérlomens 
Lous proufîts qu'ero da ses césso, 
35 Qu'er'es, si parlam de richesso, 
La mes richo deous Elomens. 

La Térro a dit ta'stérlomens 
Soun ben é secous ourdenari, 
Qu'er'es, parlam deou necessarî, 
40 La mes besouîng deous Elomens. 
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Sabi-jou dounc quing de bousaus. 
De qui la perfectioun m'estouno, 
Diou soulet pourta la Courouno, 
Ni quings diouoûn esta bassaus? 

45 Ta pauc nouts bouy pas jou Iccha, 
Elomens, en aquero izaigno, 
En aquet endérc é magaigno^ 
Aùmens si boun podi'mpacha. 

Joun bau jutja ses bous hé tort, 
5o Ni gilousis la un de Faute, 

Ni nou crejats pas que joum' chaute, 
Ni de despens, ni de report : 

Et s'escay qu'un prejutjat joti é 
Fort dreturé d'aquesto causo, 
55 Ni nou creyrets de bero pauso 
Qu'et sîo bengut d'un carboûé. 

Be dioué plan sabe la Ley, 
Puch qu'à sa paraulo roubusto 
Et héc per sa sentencio justo^ 
60 Passa medich un pouchant Rey. 

Bousaus demandats dounquos eau 
D'entre bousaus sira lou méste, 
Beci per Arrést quing diou este, 
Càd'un es Méste en soun Oustau. 
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65 L'Ayre es Rey au loutgis deous bens, 
Lou Hoûec au Hoûec, la Térro en Térro, 
L'Aygo en TAyguo, é ses auto guérro, 

HORO DE PROUCÉS SES DESPENS. 



Fin. 
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MANDOMENT 

DE GANTA LOUS NOUÉLS- 

Bousaus touts qu^abitats en térro, 
Ouper la coumo^ ou sur la sérroy 
Ou per las bilos, ou peous camSy 
Caperas^ Nobles^ é BourgésiSj 
MarchanSy Mestiéraus, é Pagésis^ 
Contais à Diou de naouéts cans. 

Cantals à Diou noste boun Selgne, 
Que l'un à Faute s^ag enseigne^ 
Qu'on n^aujo que soun nom brouni^ 
Qu'en publUa de dto en dîo 
Lou boun salut qu'et nous emblo, 
Hassats tout Vayre arretroumi. 



LOU TRIMFE 

DBS 

NOUELS GASCOUS 



I 

LOU PRUMÉ NOUEL 

Es sur Tayre : Noël pour l'amour de Marie, etc. 

Nadau per amo de Marîo 
Cantem, Pastous, joûyousoment; 
Puch que ses aoûe près parîo 
S'es ajagudo urousoment. 

Jousép é la Berges Mario 
Arribon en Bethlém fort tard; 
Ets nou trobon oustalariô 
Ni lotjoment en nado part; 
Aquero ingrato poupulasso 
Nou's bo bese ni mes augi; 
Tout lou moun lous crido é lous casso, 
É ets an gran gay de huji. 
Nadau, etc. 

Atau horobiats de retréyto 
La Berges sent Touro approucha^ 
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Qoe sa naoQco s'en ba héjtD 
É qu*en> se dioa aroacha : 
£ro se bev à la carréiOy 
Quing dioa esta soan crebocô! 
Mes counsoiilado ero b*eq>éro 
Qae Dkxi perbesira'n aqaô. 
Nadau, etc. 

Joasép que cérco é qa'anecérco 
Toat eybaît de taats estrems, 
Enân de bét loing arremérquo 
Quauqaes parets é qoaaqaes pens, 
Horo de la bilo é deoa barri 
Un loc misérable é caytioa; 
Et toco soan bûa é soon hani, 
É mîo la Berges aqoiou. 
Nadaa, etc. 

Establats en aquero granjo 
(La bertat noas hé parUataa} 
Puch qae Jesas (ô caoso estranjo !) 
N*a pas troubat on mos d'oostau : 
La Berges qae sente soan ouro, 
Ba dise d'y amourouso bax, 
A Jousép que de regret plouro» 
Que Fane cerca'n pauc de lux. 
Nadau, etc. 

Jousép nou hourouc pas dehoro 
Que bêla lou miragle héyt, 
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La Berges ses auto detnoro^ 
Ehantéc sur la miéjo-néyt : 
Toumats, Jousép, tournats-bou'n bîste, 
Be que n'ajats lux maleoûat ; 
Per aquô nbu siats pas mes triste, 
Goûarats lou soureil qu'es leoûat. 
Nadau, etc. 

Quan Jousép tournée de la quisto 
Deou hoûec, trobo l'Ehan bazut, 
Qu'arregausich soun armo tristo. 
Mes qu'et n'aure jamés cresut : 
La may é et besen sa gracio, 
Nou poudoun prou s'assadoura 
De remira sa béro facio, 
Ni, touts rabits, de Tadoura. 
NadaUy etc. 

Lous praubes soun de tout eychinges, 
Ets n'an arre de so qu'an op, 
Ets n'an ni cugnéro, ni linges, 
Nat panét, ni nat emboulop : 
Ets lou bouton en la grepîo, 
En quauque houloupet de hen : 
Lou bûu que dab pietat l'espîo, 
L'adoro, é mes Tazou taben. 
Nadau, etc. 

Praubet, tu que passos necéro, 
Dé tantos causos d'aci-bas, 
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Que n'as arco-lîéyt ni capséro, 
Nou t'en marrimenteges pas; 
Brembof de la Berges Marîo, 
Que n'a mos de loutgis troubat^ 
Qu'a loutjat en ûo stablarîo 
Oun tourraoûo de Dious en bat* 
Nadau, etc. • 

Aro preguem de cor é d'arma^ 
Aquet Hilhet é mes la May 
Que passem Nadau ses alarmo, 
É tout Tan dab salut é gay ; 
Que nado tempésto ni guérro 
Nou rabatje camp ni maysoun. 
Que nous doungo la pax en térro^ 
É^ Paradis en Faute moun. 
NadaUy etc. 



II 

AUTE 

Sur Tayre : Une jeune pucelie, etc. 

A la Berge Marîo 
L'Anjou Grabiéou, 
Héc yo messatjarîo, 
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Mandat deou Ceou; 

Quan et la bic, 
Et hounouréc sa &ciô, 
De qui Taudouso graciô, 
É soun oûeil lou rabic. 

Diou gard la béro Niinfo, 
Deou moun l'aunouj 

De qui la berou trimfOy 
De moun Seignou. 
De sas fabous 

Tout lou Céou bous estreo; 

Degraciô bous éts pleo^ 

Noste-Seigne es dab bous. 

La Berges s*espaoûento 

D'et tout soulet. 
Marîo, n*ajats crento, 

Dits TAnjoulet, 

Diou de lassus 
Soulo bous a causido, 
O Berges benasido^ 
PerlamaydeJESUS. 

Anjou, couiri pot-et este 
Que )ou siô may? 

Moun cos n*a d'aute méste 
Que Diou lou pay : 
Berges jou soun, 

É despuch ma neichen^o 
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Jou n'é ougut couneichenço 
De nat orne d'eou moun. 

Berges, n'ajats soucianço 

De tout aquô, 
La deoûyno pouchanço 

Pot ço que bo, 

Ses countrodit 
De boste puncelatge, 
Aquô sira Foubratge 
De soun sant Esperit. 

Beci l'umblo sirbento 
De moun Seignou, 

Anjou, jou soun countento 
De tant d'aunou ; 
Sa boulentat 

En mi sîo acoumplido, 

Jou soun touto rabido 

De toun ounestetat. 

Aubo lusento é claro, 
Qui de toun oûeilh 

Hés qu'aci-bas debaro 
Lou gran soureilh, 
Casso, sît' plats, 

Las brumos de la guérro, 

Qu'escurichoun la térro, 

É héy régna la Pax. 
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III 

AUTE 

Sur l'ayre plan biéilh de : Rebdllatz-bous, maynado, etc. 

Cantem dab alegrîo, 
Pastourelets, cantem Nadau, 
A Jésus é Marîo, 
Cantem d'un co gadau. 

Un Anjou dits qu'aquesto néyt 
Es basut deguens noste héyt 
L'Ehant que tout lou mounde a héyt : 

Pastous, de boun couratge 
Quittera las bordos é lou liéyt, 
Anem en sentouratge, 
É courram coum* un tréyt. 
Cantem, etc. 

Les pastous escarrabillats 
Soun estats léou arrebeillats, 
É autaléou apareillats ; 
Debés Tastablarîo 
S'en soun anats atroupillats, 
De Jésus é Marîo 
Touts eymereoûillats. 
Cantem, etc. 
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Ets soun pensats mouri de gay 
Quan an bist lou Hilh é la May 
Poulits coum 'un journet de may ; 
Ets pihaîgnon é risoun 
En dise, que t'en semblo, fray ? 
Mes touts d'un accord disoun 
Que Diou soûl es soun Pay. 
Cantem, etc. 

A l'eychimple de Bertoumiou, 
Se soun touts ajûillats aquîou, 
Be que lou loc es ta caytîou ; 
Adoron lou maynatge 
Coumo lou boun é beray Diou, 
É ly rendon l'oumatge 
Que cadun d'ets l'y diou. 
Cantem, etc. 

Péy ly déc un michoun de pan 
Blanc coumo béro dent de can, 
Un bét millas que li déc Joûan, 
É countro la frescuro 
Peyroutoun Tuffric de sa man 
Un embouloup de buro, 
Qu'eou caperaoûo plan. 
Cantem, etc. 

Joûano ly déc un brés tout nau, 
Peyrouno panéts ouéyt ou nau 
Dab un capsé que n'a nat mau. 
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Nou y a ren que se saube, 
Ets li dan de tout ço que'ou eau ; 
Car deou bese ta praube 
Ets an lou cô malau. 
Cantem, etc. 

Après aquô lous bous pastous 
Prégon aquet Ehant ta dous, 
Ta sabourousy tant amistous, 
Qjae boute sur la térro 
La pax à touts couate cantons, 
E que goûarde de guérro 
Ets é mes sous moutous. 
Cantem, etc. 

Enfin aqueros bounos gens 
S'en anén d'aqui touts countens 
Debés sas cabanos é pans : 
Cadun de boun co lauso 
JESUS é Mario toustens 
Ses parla d'auto causo, 
Per ayriaux ni pastens. 
Cantem, etc. 
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IV 



AUTE 

Sur l'ayre dton branle de coûate : Andéou prés deou houec^ 
etc. 

Qualo sira la pressouno 
Qui nou cantara Nadau 
Aquest' annado ta bouno, 
Qu'om pot hé trouta l'uchau ? 
Cantem dounc ses pensa'n mau, 
Que Tun à Taut' arrespouno ; 

Hestejo» hestejo plan Nadau, 
É per hesteja carrejo, 
Carrejo, carrejo léou, Bidau, 
Bin per hesteja Nadau. 

Lou Ritou é lou Becari, 
Quan ajon cado maytin 
Dit la Messo, é lou berbîari, 
Que se hasson pourta bin, 
É puch que canten ses fin 
Aqueste motsalutarî. 
Hestejo, etc. 

Cau tabe que la Noublesso 
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S'y tengo de soun estrem^ 
Per à Nadau hé caresso. 
En canta, é beoûe frem, 
É en hé un térro-trem 
D'aqueste cant d'alegresso. 
Hestejo, etc. 

Lous Marchansy é lous Bourgésis, 
En bese tant de binat^ 
Cantaran dab lous Pagêsis 
Gracios au qui nous Fa dat ; 
De Mestiéraus noun y a nat 
Que se care de très mesis. 
Hestejo, etc. 

Qu'en bét hila las hennetos 
Canten Nadau de boun cô, 
En beoûen cauquos lermetos, 
Que noste Seigne b'ag bô, 
Si léychon per cant' aquô 
Toutos autos cansounetos. 
Hestejo, etc. 

Per hé cara las gendarmos. 
Et nous eau crida mes qu'ets, 
É hé countro sas alarmos 
Tinda beyres é brouquets, 
É lous pouchans mots aquets 
Lous haran quita las armos. 
Hestejo, etc. 
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Nou creignam ta pauc que benguo 
Abarrejo nous Satan, 
Ni que jamés nous surprengo 
Tant qu'ajam lou beyre en man, 
Sur tout aus qui cantaran 
Nadau de cô, é de lengo. 
Hestejo, etc. 

Preguem touts aquesto hésto 
Lou Hilhet é mes la May, 
Que tant de &bou nous presto. 
Que nous a pleyat lou éhay, 
Que nous goûarde, se li play, 
D'enemics é de tempésto. 

Hestejo, hestejo plan Nadau, 
É per hesteja carrejo, 
Carrejo, carrejo léou, Bidau, 
Bin per hesteja Nadau. 
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AUTE NOUEL 

Sur l'ayic : Aro digos, Conmpayre, 

Peyrot. 

LAS, moun Diou, per que plouro 
Joûan qu'éro ta gadau, 
Aro qu'en ém à Touro 
De hesteja Nadau? 

JOUAN. 

Coum' nou plourarî praube, 
Peyrot, à Diou me doun ? 
Nou y a ren que se saube. 
Tout es à Tabandoun. 

REFRÊN, 

En despiéyt de la guérro, 
Cantem toutjour Nadau, 
JESUS bay sur la térro 
Per ne cassa tout mau. 
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Peyrot. 



Joûan, lou Céou nous embio 
JESUS noste salut, 
Deguens ûo grepîo 
Et es anéyt basut. 

JOUAN. 

Peyrot, aco jou sabi. 
Mes jou pérdi lou sen, 
Aro su'u punt qu'acabi 
De perde tout moun ben. 
En despiéyt, etc. 

Coum* bos-tu donne que cante, 
Peyrot, lou praube Joûan, 
Tant qu'eou maynis reychante 
En li demanda pan, 
Que n'é nado sustancio 
Per lous bouta'n la dent, 
É m'é bist aboundancio 
De bioures é d'argent ? 
En despiéyt, etc. 

Ay degun que nou playgno 
Aquet tens ta gadau, 
Qu'en pela la castaigno 
Poudion canta Nadau, 
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Ses creigne nado alarmo» 
Ses poou, ni néyt ni jour, 
D'augi dab la gendarmo 
Troumpeto ni tambour? 
En despiéyt, etc. 

Nou perdam la memoriô 
De Nadau per acô, 
Cantem toutjour la gloriô 
De JESUS de boun cô, 
Digan daoûant sa faciô 
JESUS, s'atau bous plats, 
Héts*-nous aquero graciô 
De nous manda la Pax. 
En despiéyt, etc. 



VI 
NOUEL 



Bepugam, beougam, coumpagnoulets, 
É beougam touts à pleyo tésto, 
En cantan, dab lous anjoulets, 
Nadau à Taunou de la hésto. 
Beougam lou maytin é lou se, 
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Beoogam la néyt é mes lou dio, 
Pnch aquô sira gran plaze 
D'escouta nosto meloudio. 

L'EhantouD qu'es basut anéyt 
Es lou qui nous pleyo las tinos, 
Lou qui lous arrasis a héyt. 
Que goûardo de gila las bignos, 
De qui lou mandoment deoûin, 
Dîgosy Bou-l'aygo, ço quet* boûilhos, 
Es de nou bouta l'aygo au bin, 
Mes la leycha per las graoQilhos. 

Disoun que l'aujoulet Noué, 
Sadout de Taygo deou delubi, 
Hasti d'aqui'n daoûant aoûé 
De touto hount é de tout flubi. 
Mes aquet Ehant pietadous, 
Besen un orne de tau atge, 
Li descoubric que lou bin blous 
Houre per et un boun beouratge. 

De l'abis dounc d aquet Ehant, 
Que de toutos causos dispauso. 
Noué d'aquer* ouro en daoûant 
Nou beougouc jamés auto causo. 
E lou prumé cop qu'en beougouc 
(Oun Teichimple à touts et nous daoûo) 
Claroment be se counegouc 
Se gouto d'aygo et y boutaoûo. 
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Quan, à las noços de Cana 
Aquet Ehant, deou Céou i'ouragle, 
Boulouc en bin Taygo tourna, 
Et héc tout entié lou miragle. 
Car gouto d'aygo et nou y leichéc, 
Mes en bin pur la cambiéc touto, 
É aquet cop et nous muchéc 
Si nous n'y dioûén bouta gouto. 

Espîo donne ço que tu hés 
Quan asaygouos bin ou bereigno, 
Ço que Diou a héyt tu dehés, 
E hés mes que Diou nou t'enseigno. 
Et que sab milhou toun salut 
A Taygo deou bin estraniado, 
Pensos que s'et n'y aotié boulut, 
Et nou la n'aure pas tirado. 

Coumbertich-te donne, aygassé, 
Leychom' aquero liquou puro, 
É nou tournes jamés pus hé 
Aquet pecat countro naturo. 
Beou-lou tout blous tant qu'ajos set, 
Mes que hassos plan d'est' ybroûigno, 
Qu'encoûa que sîos jouyouset, 
Milhou n'anira ta besoûigno. 

Aprép Diou, tout noste bounhur 
Es en la liquou de las bignos ; 
En lausan Diou, beougam-lou pur 
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Coum' hé FAutor d'aquestos lîgnos. 
L'aygo ta firem et espodich, 
Qii*cin sool goDtet et non n*y bouto, 
É prégo de hé tau medich 
A qui hs dits é las escouto. 



Fin 



L'ASCOLO 

DEOU 

CHRESTIAN 

IDIOT 
OU PETIT CATACHISME 

GaSCOUN HéVT EN RlTHME. 

Per J. G. D'ASTROS, Caperan de 

Sent-Cla de Loumaigno, eu Diocèse de 

Leitouro. 



A TOULOUSO, 

Per J. BouDO, Imprimaire deou Rejr, 

et deous Estats Generaus de la 

ProTÎnço de Languedoc. 

M.DC.XLV. 



A NOSTE-DAME DE TUDÉT. 



AbottSj Puncéle May de Diou, Princesse soubi^ 
rane deous AngiouSj i deous Ornes , Seignouresse 
deou Ciou i de la Terre oundrade, azoumde i par-^ 
ticuliéroment arreclamade à la Capire de Tudétj oun 
au rnléy^ i coume au lombrilh ou mugeô de la Cas- 
couigne bous éts milhou d^efféct que de nom la Tu^ 
télé, lott boulouardj l'abric i lou refugi deou praube 
Gascoun, A bous, hour de caritat que jamés nou 
s'escàntic, hount de sapience, que jamés nou s^espuxéc^ 
poux de gracie que jamés nou tarie, ma de salut 
que n^a ni houns ni ribe. A bous (dig-jou) jou 
gausi adressa é dedica aqueste libroigascoun^puch 
que toute lengoiie couhésse lou Diou que bous aouéts 
pourtat^ librot endigne, quant à sa fourme é soun 
oubratgCy nou sulamens de bous, DAUNE DE 
TOUT LOU MOUNj mes deou mendre deous 
immourtaus, coume endigne deou librot lou mage 
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deous mourtaus quant à sa materie, puch que, Ca- 
tachismCy et countenc soummarioment tous mystéris 
de noste salutj é la science que baste per condousi 
dedens lou céou lou mis idiot de Gascouigne^ mes 
que houille sabe, i hi so qu'et li enseigne dab ta 
pauc de mots^ i ta claroment, Aquo m^a dat lou 
couratge^ de^ou pausa aus pés de boste segrade Ma- 
gestat, CLOURIOUSE REGINE, en bous 
prega dab tout lou respét quejou podi^ i quejou 
sabij de Vagrada^ i hé (bous qu'its ta coussirouse 
deou salut de las gens) dab lou sant Esperit boste 
benasit Espous, qu^aluque dedens lou co deou poble 
Gascoun l'amou de DioUj dab iio boulentat ardente 
decounegue so qu'es de soun salut. De hédabJesu 
Christ boste benerable Hilh, que l'y dongue l'enten^ 
doment ééa sapience necessarie per ag comprene é 
aprenè : é enfin de hé dab boste Pay^ é lou noste 
tout pouchant, que l'y hournisque la force é la bertut 
perbouta-'g'oc en obre, à la glorie d'aquere touijour 
adourable Trenitat, à boste aunou , DIGNE 
BERGES^ é à la saubatioun de tout lou poble de 
Gascouigne, particuliéroment de boste petit é mile 
cops endigne serbidou, 

J, G. D'ASTROS. 



AU CHRESTIAN IDIOT. 



Intellectum tibi dabo , et instruam te in 
via hac qua gradieris : firmabo sujper te 
oculos meos. 

Nolite fieri sicut equus et muluâ, quibus 
non est intellectus. PsaL 3 1 . 

Escoutom (sa dits nosie Seigne)^ 
Chrestian que nous $abes arren^ 
É si tu bos que jou f enseigne^ 
Escoutonij tu bouîaras sen^ 
Car per gouberna ta couscience 
Jouf daté perbesion de science j ^ 

De douctrinef é de boun counseilh, 
É per te goûarda de mau prengue, 
Au boun camin qu'et te eau tengucj 
Sur tu jou hicaré mon oueilh. 

Tu qu'es créât à ma semblence, 
Que si ma gracie t'a héyt tau, 
Per que bos-^u que l'ignourence 
Te rende mulet y ny chibauf 
Aquet que siras é mis piri, 
Si nou hés so que jou fenspiri. 
Qu'es d'àprene aci ton debe 
Per la saubation de ton amne, 
Goûi lou qui no'ou hé que se damne, 
E mes lou qui no'ou sab tabe. 



224 



ENCOUARES AU MEDICH. 

Idiot tu qu'aprenes un cotinde, 
Qu^aprenes un tros de cansoun^ 
Ê mile peguessos deou mounde 
Que s'an rime n'an pas rasoun, 
Digues y quit' goiiardara d^aprene 
Aquestes mots que fhin entene 
So qu'es de Diou i de ton béni 
Aqueste douctrine is ta clare^ 
Que si tu nou l'aprenes are^ 
Tu n'as nifé^ ni li^ ni sen. 



APPROBATION DÈS DOCTEURS. 

Nous sous-signez Docteurs Regens en Théologie, 
en l'Université de Tolose, avons leu le petit 
Catéchisme Gascon, mis en rime par J. G. Dastros, 
Prestre de S. Clar de Lomaigne, Dioceze de Lee- 
toure ; et l'avons trouvé propre pour Tinstniction du 
Peuple , comme contenant la vraye doctrine Chres- 
tienne , et de sainctes instructions pour la vie d'un 
bon Chrestien : en foy dequoy nous nous sommes 
signez. A Tolose,ce 19. Juillet 1644. 

F. SiMPLiciAN, Docteur Régent, Augustin. 
F. Landon, Docteur Régent, Augustin. 



LOU 

MÉSTE ENTOURROUGUE 

LOU 

DECIPLE ARRESPOUN 



LEÇOUN PRUMÉRE. 
DE DIOU. 

Lou Méste. 

Moun amie, et a quauques dies 
Qu'à moun Escole tu studîes, 
Ares ou jamés, et es tems 
Que tu muches daoûant las gens 
So qu'as hicat en ta memoriôy 
A Taunou de Dious, é sa gloriô ; 
Cau suber tout que nous sapiam 
S'és boun é s'és beray chrestîan; 
Si sabes so qu'es necessari 
Per pourt' aquet nom salutari, 
E tout so qu'es de toun salut ; 
B'ag as après s'ag as boulut. 
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Lou Deeiple. 

Seigne, dab Tajude deouyne, 
Jou é retengut boste douctrine, 
É bous medich ag troubarats 
Segoun que m'entourrougarats. 
M. Digos qui t'a héyt? D. Noste Seigne. 
M. Per que? D. Perl'ayma, per lou creigne, 
Lou serbi plan, é per atau 
Gouasaignam la bite eternau ; 
An aquere soulete entente 
M'a héyt sa man toute poutente. 

M, Are, digos, qu'es aquô Diou? 

D. Méste, nou y a nat orne biou, 
Ni noun y aura dins tout lou mounde 
Que boun' saubésse rende counde, 
D'ag crese es noste soûl bounur. 
Dious es un Esperit tout pur, 
De qui la grandôu pleye Tayre, 
É mes lou céleste repayre. 
De qui l'esté simple é deoûin 
N'a ni commençoment ni fin, 
De qui la beoutat é la facie 
Es toute de lux é de gracie, 
Que bey tout é n'es bist d arren 
Sounqu au Céou de la gent de ben, 
Qu'a héyt lou moun, qu'a dat la bite 
A toute cause que y abite. 
Que hé bioue, que hé mouri, 
Que hé malau, que hé gouari, 
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Que Méste soubiran dispause 
Coume li plats de toute cause. 

M. Tout aquo's plan dit denqui' aquiou. 
Quantos persounos y a en Diou? 

D. Jeu sabi qu'eîgaloment bounes 
En Diou soulet a très personnes, 
Qu'an toutes un medich sabe, 
Mediche pouchance tabe, 
Qui soun de substancie mediche, 
Soun l'un autant que l'aute riche. 

M. Qui soun? Joun' bouy este esclarit, 

D. Pay, é Hilh, é Sant Ésperit, 
Un Diou tout soûl en très personnes. 

M. Cau qu'en assô tu m'arrespounes : 
Lou Pay es Diou? D. Aquo's ma fe, 
Hilh, é Sant Esperit tabe. 
M. Soun donne très Dious ? D. A Diou non placie. 
Ets an sa glorie, ets an sa gracie, 
É soun tout taloment coumun, 
Que très personnes non hén qu'un. 
Que santé Trenitat Jou apéri. 

M. Qui t'a'nseignat aquet mystéri? 

D. La fé que Diou de soun boun grat 
Deguens moun amne a rebellât, 
É que cade die et rebéle 
A toute sa Gléyse fidèle. 

M. Baillom quauque comparasoun 
Per me deplica ta rasoun. 
^ D. La candele a méque, é mes cere, 
É mes lux, per aquô n'es ère 
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Qu'yo soûle candele en efTéyt. 

M. Tu m'hés un jour cla de la néyt. 
Jou boQy are quem' réndos counde 
Qui creses-tu qu'a héyt lou mounde? 

D. É nou Dious. M. Qui Ta rachetât? 

D. Diou lou Hilh. M. Qui l'aqui pourtat? 

D. Sa soûle amou tant ère grane, 
Que la héyt prene car humane, 
E puch au moun basut é bist, 
Et houe aperat Jesu Christ 
Deouquau nom tout plen de mystéri, 
Jou soun Chrestian, é m'en apéri. 



LEÇOUN IL 
DE SO Q.UE CAU CRESE. 

Lou Méste, 

Ouau es d'un Chrestian lou debe? 
D. Et es obligat de sabe, 
Per tengue de Chrestian la place, 
So que eau que crege é que basse, 
É so que coume tau et diou 
Demanda justoment à Diou, 
Puch eau que boute en expérience, 
É en pratique aquere science. 
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M. 8at>es-og tu? Ù. Jôu sabi plan, 
Diou gracies, la fé d'un Chrestian, 
En doutze articles countengude, 
É la dire, si Diou m'ajude. 



LOU CREDO EN GASCOUN* 

En Diou lou Pay lou Creadou 
De tout, é tout pouchant, jou cresi ; 
Que si de moun oûéil jou no'ou besi , 
L'oûéil de la fé m'eou muche prou. 

Jou cresi'n Jesu Christ tabe, 
Soun Hilh unie que d*et proucéde, 
Que toutes sas bertus poucéde, 
Grandou, bouentat, force, é sabe. 

Councebut deou Sant Esperit 
Au cos de la Berges Marie, 
Et es basut se& ourresîe, 
É à nousaus s^es aparit< 

Claoûerat sur la Croux tout nud, 
Condamnât per Poncio Pilate 
En fabou de sa gent ingrate, 
Et mouric é houe arbounut. 

16 
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Soun amne debaréc là-bas 
Per delioura la coumpanle 
Qu ère aus Lymbes, é lou térs die 
Et ressoucitét deou trespas. 

Puch dab gran trimfe é dab gran gay, 
Et s'en pugéc acapsus Tayre, 
Dessus lou céleste repayre 
A la drete de Diou soun Pay. 

Doun un die et debarara 
Plen de magestat sur la terre, 
Et à sa drete, é à s'asquerre 
É morts é bious et jut jara, 

Jou cresi eou Sant Esperit 
Que deou Pay é deou Hilh proucéde, 
Que toutes sas bertus poucéde 
Coume deou Hilh es estât dit. 

Jou cresi'n la Gléyse taben, 
Catoulique é Apostoulique, 
Oun aus fidéls se coumunique 
Deous Sants las obres é lou ben. 

Jou cresi que lous pecadous 
Touts lous cops que s*arrependichoun, 
É de boun co se counbertichoun, 
Oubtengoun autant de perdons. 
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Que touts lous morts au Jutjomcm 
Sourtiran cad'un de sa hosse 
Arrebjouats en car en osse, 
É touts fourmats prétéytoment. 

Jou cresi'nfin qu'en Faute moun 
Nous auram la bite eternale, 
Ou en la presoun ihérnale, 
Ou en Paradis, Diou no'ou doun. 
Atau sîe. 
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LEÇOUN III. 
DE SO Q.UE CAU HÉ. 

L OU M este. 

iu m'as deplicat ta cresencie 
Dab tant de gracie é de plasencie, 
Qu'et n'es besouing d'aquet estrem, 
Que tu m'y digos mes arren. 
Are digos-me tout d'yo trace 
So que eau que lou Chrestian hace. 
^ D. Lous mandomens de Diou lou Pay, 
É de la Gléyso noste May. 

M, Quaus soun lous que Diou héc au mounde ? 

D. Lous beci que soun déts en counde^ 
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LOUS COUMANDOMENS DE DIOU. 



Un soul Diou tu adouraras 
De Tadouratioun soubiranç, 
É d'amou pérféytement gfane 
Per dessus tout tu Paymaras. 

N'arnégues de nade fayçoun 
Soun nom que tout lou mounde lause, 
Lou nom deous Sants, ni aute cause, 
Ni jures jamés ses rasoun. 

Lous Dimengés tut pausaras, 
De hé toun mestié, quing se sîe, 
É déboutions tout aquet dîe 
Noste Seigne tu lausaras. 

^ Si tut' bos bese quauque gay, 
É bioue Ipung-temps sur la terre, 
Ses poou de la fortune esquérre, 
Oundre plan loU Pay é la May. 

D'éste murtré nou sios tentât 
Countre degun, aquô bo dise 
Que degun et nout' eau aucise, 
Ni de féyt, ni de boulentat. 
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Ni de féyt ni de bouientat 
Nou coumétes tapauc luxurie, 
Mes teng toutjour toun amne purie, 
É mes toun cos de bouluptat. 

Countentot' plan de so de toun. 
Non bouilles barata ni prengue, 
Ni près ou baratat retengué 
Tout à dret scient arre deou moun, 

Nou bouilles jamés coussenti 
A pourta nat faus tamouniatge, 
Ni n'ageos jamés lou couratge 
Per que se sîe de menti. 

Hemne nouf eau ges désira, 
Ni bouta lo dins ton couratge 
Denquio qu'au segrat maridatge, 
La Gléyso te benasira. 

D'autru nou coubeges lou ben, 
Nou penses pas en 1 abarecie, 
Ni desires dab enjustecie 
De faquesi jamés arren. 

M. Aquos plan dit mes que se basse. 
Car plan hé toute science passe. 

D. Per ag sabe si jou n'ag héou, 
Jou n'aniri jamés au Céou. 
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M. Are^ men^ jou t'béou la demande 
De so que la Gléyse coumande. 

D. Sept en noumbre soun justomens 
De la Gléyse lous mandomens 
Que tout bon Chrestian eau que goûarde, 
Si nou bo pas en ihér arde. 



LOUS COUMANDOMENS DE LA GLEYZE. 



Messe augiras ses manquoment 
De joûils é ses destraction nade, 
Touts lous Dimenges de Tannade, 
É Restes de coumandoment, 

Dab countretion couhessaras 
Touts tous pecats é ourresîes, 
Aumens per ta just que tu sîes 
Un cop cad'an tant que biouras. 

Dab toute la perparation 
Oun toun amne pouyra s'estene 
A Pasques aumens te eau prene 
Jesu Christ en la Coumunion. 

Coume lou Dimenge medich 
Que Diou de sa bouque te mande 
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Col plan las Héstes de coumande. 
Et Diou tout lou dîe serbich. 

De jua t'es héyt mandoment 
Â temps é à diougudes oures, 
Las beselies é las Tempouresi 
É lou Coûareme entiéroment. 

Car tu nou mingeras jamés 
Lou dibésy ni mes lou dichatte, 
É crey ta maychant aquet acte 
Lou dichatte que lou dibés. 

Peou Coûareme, ni per TAouent, 
N'espousaras en nade sorte, j 

É de so que ta terre porte, i 

Pague la Démne justoment. j 

I 

■ I 



LEÇOUN IV. 
DE SO QUE CAU DEMANDA A DIOU. 

Lou Miste. 

Moun boun Ehant, si ta conscience 
Es ta bonne coume ta science, 
Que tu nou sîes pas maychant, 
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Tun' sabes prou per este sant. 
Digos ar* oun es la pregarie 
Deou Chrestian la mes salutarie? 

D. En rOuration Doumînîcau. 

M. Per que l'apéres-tu atau? 

D. Per so que Christ medich la héyte 
Auta braque coume perféyte. 



LOU PATER NOSTE. 

Noste Pay que dedens lou Céou 
As la setine de ta glorie, 
Toun Hilh m'a lechat la memorie 
De la pregarie que jou t*héou. 

Toun Nom sîe sanctiiScat, - 
Qjue coume au <2éou T Anjou lou lause 
Per lou laus*aci toute cause 
En sa bouque Tage hicat. 

Qu'en despiéyt tout so de Tihér, 
Ton sant Reaume nous abengue, 
É que tout lou moun se mantengue 
Débat ta man é toun goubér. 

Que coume au Céou tout t'aubesîch 
Ses resistencie, ni ses guerre, 
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Hasson lous ornes sur la terre 
Ta boulentat atau medich. 

Da nous oûéy noste part de pan, 
Que tout jour nous es necessari, 
Ubrich cade dîe Tarmari 
De ta paraule é de ta man. 

. Perdoune-nous nostes pecats, 
Coume cad'un de nous perdoune, 
Quigne se sîe la personne 
Que pauc ou prou nous a toucats. 

Que la car, lou diable, é lou moun. 
Tant que se bouillon nous coumbaten, 
Mes per goûarda que nous abaten, 
Ajude-nous de tengue boun. 

Dehen-nous sit' plats de tout mau, 
Passât, présent, é mes à bengue, 
James mau nou pou^cam nous prengue, 
Te placîe, ô Diou, que sîe atau. 

Ares per hé que ma requéste 
Toute cebile é toute ounéste, 
Me sîe apuntade mes léou, 
Depu Rey de la terre é deou Céou, 
Mon cô dab ma bouque reclame 
D'aqueste fayçoun Noste-Dame. 
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l'avé maria. 

Jout' saludi fort umbloment, 
O Marie, Berges segrade, 
É de gracie acouloumerade, 
Dious es dab tu pérféytoment. 

Benaside qu'es per dessus 
Las hemnes que la terre porte, 
E benasit d'aquere sorte 
Lou frut de ton bente, Jésus. 

Sente Marie, May de Diou, 
Bouilles las pregaries entene 
De nous aus peccadous, é prene 
Piatat de noste estât caytiou. 

Tu qu'es noste secous mes hort 
Countre Tenemic que nous tente, 
Prégue per nous Toure présente, 
É à Toure de noste mort. 

M. Qu'es so qu'aquô nous segnefico? 

D. La salutatioun Angelico, 
Lous mots que.houn mandats deou Céou 
A la Berges per Sent Grabiéou, 
Dab lous que l'y dichouc countente 
Sente Elizabéth, sa parente, 
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^uan la Berges la besitéc, 
i lous que la Gléyse ajustée. 



LEÇOUN V. 

DEOUS SACROMENS EN GENERAU. 

Lou Mésîe. 

Dîgos are? D. Tout so que'ts placie. 
M. Per quings mouyéns da Diou sa gracie ? 

D. Peou mouyén de sous Sacromens 
Qu'en soun coume lous esturmens 
A tout Chrestian que s'en rend digne. 

M. Qu'es aquô Sacrement? D. Un signe 
Baillât en la naoûére Ley, 
Signe qu'om sent, é que Tom bey, 
De la gracie qu'es aqueside, 
Que n'es ni biste ni sentide. 

M, Qui houe deous Sacromens F Autou ? 

D. Jesu Christ noste Saubadou. 
^ M. Quantis ni a? D. Sept joun* y tengui, 
É be'ous dire si m'en soubengui. 
Lou Baptisme, Coufermatioun, 
L'Aucaresjtie, precious gatge, 
Penitencie, TAxtreme-Ounctioun» 
Lous Ourdes, é lou Maridatge. 
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M. A cad'un sa gracie a per-su ? 
D. O be cad'un. M. Las sabes-tu? 



LEÇOUN VI. 
DEOU BAPTISME. 

Lou Deciple. 

Pruméroment lou sant Baptisme 
Nous barre de Tihér Tabisme, 
É nous goûarich lou cop mortau 
Deou biéil pecat originau. 

M. Dab que eau batia? D. Dab ûo goûte 
D'aygue ta plan coume dab toute. 

M. De quigne? D. Quan ets pourtaran 
Lou maynatjoun au Caperan, 
Et hara dab aygue seignade. 
Mes si malause la maynade 
A la Gléyse nou pot ana 
Ses dangés, et eau s'ahana 
Dag hé dab quigne aygue se sîe, 
Ou eourre à la hount mes besîe, 
Ou eourre à l'arriou au gran pas, 
Per so que tout aygue n'es boune, 
E mes la néou mes que se houne. 
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M. Lou bin é Toli soun-ne bous? 

D. Tout aquô nou soun que liquous^ 
Ni d'aqueres érbes triades, 
Toutes las aygues destinglades, 
Que coume îiquous soulament 
Nou podoun hé lou Sacroment^ 
De qui la matérie ourdenarie 
Es la soûle aygue elementarie. 

M, Sur quing membre la eau bouta? 

D. Au milhou hé la eau gita, 
Si hé se pot, dessus la teste, 
An un besoûing sur tout lou reste, 

M. Quaus soun lous qui poudon batia? 

D. Autant de personnes qu'et y a, 
Omes ou hemnes^ si soun d'atge 
Per aoué de rasoun Tuzatge, 
Dab rintentioun, édab lou sen 
De hé so que la Gléyse enten, 
Denquiô la quitio Mayroulére, 
Touts, disi-jou, se y a necéro 
Quan lou maynis se trobemau, 
É quan y a eute de bâti au. 
Mes s'arren et nou y a que presse, 
Aquô nou pot, ni nou diou hé-se 
Qu'à la Gléyse peou Caperan 
De la Parroquie que siran, 
Qu'es lou Ritou, ou lou Beeary 
Aproubat de soun Ordenari. 

M. Quaus soun lous mots que hén lou cop? 

D. Noun eau dise ni paue ni trop, 
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Mes justomens coume jou disi, 
Jottan ou Joûane^ jou te batisl 
Au nom deou Pay, é deou Hilh, 
É deou Sant Esperit. 

M. Quan ag eau dise? D. Quan om boute 
L'aygue en un cop, ou goûte à goûte, 
Car segoun l'uzatge et es op, 
De da-le en très ou en un cop, 
Un cop, un soûl piou segnifico, 
É très, très Personnes deplico, 
Atau noste fé s'esclaris. 

M. Are que dises deous Payris? 

D. Qu'en ya prou d'un, oud'ûo Mayrîe : 
Au plus d'un Joûan é d'yo Marîe, 
Aquô bo dise qu*es abus 
D'en y prene dues, ni dus. 

M. Mes perque Payrin ou Mayrîe? 

D. Per catachisa quauque dîe, 
Per reprene, per enstrusi, 
Per cousseilla, per condousi, 
É per serbi coume d'escolo 
Au hilhol, ou à la hilhôlo. 
En défaut de Pay é de May. 
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LEÇOUN VII. 
DE LA COUFERMATIOUN. 

Lou Miste. 

Tu sabes pérféytoment, fray, 
So quet' eau sabe deou Baptisme : 
Are^ mon Ehant, esclaris-me 
Delà Santé Coufermatioun. 

D. La Santé Gléyse a Tintentioun 
De nous bailla quan nous courreme 
Yo résolution forte é freme, 
É un couratge de lioun 
Per mantengue la Religioun, 
Prese sur la hount batiadere, 
É de mouri per amo d'ère. 

M. Qui courreme? D. L'Abesque. ilf .Quau? 

D. Lou legitim' é naturau 
De TAbescat oun jou habitî. 



LEÇOUN VIII. 
DE LA SANTE AUCARISTIE. 

Lou Miste. 

D'Aquet Sacroment es tu quiti. 
Digos so qu'as augît ou bîst 
Deou cos precious de Jésu Christ. 
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D. Deou bese jou nou sounc pas digne, 
Jou n'é ren bist sounque lou signe 
D'aquet Sacrement tout deouyn, 
Qu'es rOstio deoû pan é deou bin, 
Mes de deplica jou b'espéri 
Un pauc so qu'esr d'aquet Mystéri. 

En aquet noble Sacroment 
Es contengut realoment, 
(Équî n'ag crey atau, se damne) 
La car, lou sang precious, é Tamné, 
É la Santé Deouynitat 
De Jésus que ma rachetât. 
Car en bertut de la paraule 
Dite dessus la Santé Taule, 
É sur rOstie peou Caperan, 
Toute la sustancie deou pan, 
É mes deou bin (eau qu'om ag d'âge 
Dab lafé, be que Toûéil n'ag bege) 
Se cambie en la car, é au sang 
Que Jésu Christ prengôuc au flanc 
De sa May la Berges segrade, 
Car que demore caperade 
Tant dehore coume dedens 
De so qu'om apére accîdens, 
Que soulets réston en pousture. 
Subjets aus sens de la Nature, 
Coume soun la coiilou, Taudou, 
É la saboti é la roundou. 

M. Cérte, ton discours me countentefy 
Are digues à quigne entente 
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Lou boun Jésus en aquet mo$ 
Nous a boulut lécha soun cos? 

D. Per nouyri noste amne ahamade, 
É ses et toute ezcharramade, 
Nou soulamens per la nouyri, 
Mes encoûare per la goûary, 
É goûarîde per preserba-le 
De toute la force ihérnale, 
É de sas gracies la muni, 
Enfin, per dab et nous uni 
Coume pés 4 mas é la reste 
Deou cos es unit dab la teste. 

M. Moun amie, ay-et mandoment 
De recebe aquet Sacroment ? 

D. O be, sur pêne de la bite, 
A Tamne que nou s'en aquite; 
Jésus que jamés n'a mentit 
A de sa propie bouque dit. 
Que lou qui sa car nou mingeare, 
É de soun sang nou s'abeourare, 
N aure pount la bite eternau, 
La Santé Gléyse per atau 
Coumande à touts que lom ag basse, 
Coume' jouts é dit en sa place, 
É qu'om prene aquet Sacroment 
Aumens à Pasques umbloment. 
Atau touts Chrestias é Chrestianes, 
Taléou que soun prou grans ou granes 
É qu'an la rasoun é lou sen 
Per sabe lou mau é lou ben, 

17 
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A nau, à déx, à doutze annades, 
Segoun lou sen de las maynades, 
Soun tenguts touts tantis qu'en y a 
An aquet tems de coumunia, 
É quan quauque gran mau nous gite 
Au lié3rt, en dangés de la bite, 
Cau prene aquet pan Angelic 
Per salutari bîatic. 

M. En quing estât cau-et que sîe 
La personne que coumunîe? 

D. Plan countrit, é plan couhessat 
De so qu'et a Dious aufensat, 
Car lou qu'aure ta gran audacie 
D'ag hé bore Testât de gracie, 
Trop endigue de remissioun, 
Mingeare sa coundamnatioun, 
Coupable dins soun amne ingrate, 
Mes que Judas é que Pilate, 
Deou cos, é mes deou sang taben, 
D'aquet Autur de noste ben. 

M, Quant au loc, coume que s*en uze? 

D. Ses licencie, ou ses gran excuze, 
A Pasques coumunia et cau 
Deguens sa Gléyse Parrouchiau, 
A Taute tems oun om s*escajo, 
Ou segoun lou desi qu'om ajo, 
Mes qu'om aje aumens un cop Tan 
Recounegut soun Caperan. 

M. Are, bejam si tu comprenes 
Débat quingne espèce tu prenes 
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Aquet mysterious Sacroment. 

D. Débat la deou pan soulament, 
De touts lous Lays la soûle espèce, 
Per amô qu'en la mendre péce 
Deou pan es countengut lou cos, 
Sa sang, sa car, é mes sous os, 
Coum' au pan é bin tout amasse. 

M, Qjae prenes-tu dounc en la tasse 
Que bâillon à la coumunioun? • 

Quigne es aqui toun aupinioun ? 

D. De bin ets me bâillon yo goûte 
Per m'ajuda d'abala toute 
L'Ostie, é per nou y leych'aren : 
É d'aquet bin qui bô ne pren, 
Per so que n'es pas de Tessencie, 
Be que sîe de la decencie 
De la Coumunioun an deous Lays : 
Mes lous Caperas nostes Pays, 
Hén tout entié lou Sacrifici, 
E representon lou suplici 
Que Jésus patic sur la Croux, 
Peou salut é rechapt de touts, 
Oun la sang hourouc separade 
De sa car preciouse é segrade. 

É puch et y aure deou dangés 
Que quauque Layc embessés, 
Abarregeo ta grane troupe, 
Caucoumet de la santé Coupe. 

M, Aquo's doctoment deplicat, 
É jou siri fort délicat, 
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Si satisfayt de tu jou n'éri, 
Parlant d*un ta digne mystéri. 
Enfin sur aquet Sacroment 
Tu m*as dat tout contentoment. 



LEÇOUN IX. 

DE LA PENITENCIE, 

Lou Méste, 

Bejam are quigne sentencie 
Tum' diras de la Penitencie. 

D. Per nous barra Tlhér pregound, 
La Penitencie es lou segound, 
Per este lou mes necessari, 
Dab lou Baptisme salutari, 
É soun besoûing es absoulut, 
De nécessitât de salut, 
A toutes personnes capables 
De rende sas amnes coupables 
De quauque pecat actuau, 
Principaloment deou mourtau. 

La Penitencie a très partides, 
Que saubon, si soun acoumplides ; 
Que soun aquestes : Countretioun, 
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Coufessioun, é satîsfactioun ; 

É si nade d'ères y manque 

La Penitencie n'«s pas franque. 

M. Qu*es Countretioun ? D. Un regret biou 
D'aoue jamés aufensat Diou, 
Ahoucat d'yo proumesse horte 
De n'ag hé plus de nade sorte. 

M* Aquos plan dit. Qu'es Coufessioun ? 

D. Yo fidèle declaratioun 
De nostes aufenses passades, 
Héytes, ou dites, ou pensades, 
A Taureille d'un Capéran, 
Qu'a d'absolbe lou poud' en man. 

M. Et eau donne touts lous pecats dise? 

D, Nou eau que nat orne se hise 
D este de soun Diou perdounat, 
S'a dret scient et ni léyche nat, 
É pauc baloun sas penitencies, 
Si nou dits pas las circoustencies 
É la nature deou pecat 
Deouquau et se trobe tacat. 
Subér tout, quan la circoustencie 
Se trobe de gran importencie : 
Car lou pecat es aleoujat, 
Mudat d'espèce, ou agreoujat. 

Aquet que d'un praube orne pane, 
Hé l'aufense bét cop mes grane 
Que lou qui pane d'un richard, 
Que biou en Tygre ou en Renard. 

Mench péco qui pren per necére, 
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Que qui pren per hé boune chère; 
Pana'n l'astable un arroussin, 
Aquos un simple larrecin ; 
Pana'n la Gléyse, sacrilétge, 
Pecat mes gréou, é mes irétge, 
Aquos dit per coumparasoun. 

M, Las circoustencies, quignes soun ? 

D. Jou las dire dab pauc de péque, 
Que soun la personne qui péquo, 
So que hé, per que, quantis cops, 
Coume que,enquingtemps,enquings locs, 
A qui't a pourtat préjudici, 
É eau es estât soun coumplici. 

M, Cau donne couhessa-se ? D. Obe. M. Quanî 
D. A tout lou meinch un cop cad'an, 
É coume joti é dit adésare, 
Au medich temps qu*om se prépare 
De hé la Santé Coumunioun, ^ 
Qu*es autour de Pasques. M, É oun ? 

D. Dedens sa Gléyse Parrouchiale, 
Car nou cau pas labets lécha- le, 
Per s'ana couhessa'n loc mes, 
Ses aoue lou coungéd exprés 
De soun Caperan ourdenari, 
Qu'es lou Ritou ou lou Becari ; 
En aute temps per tout lou moun, 
Coum' es dit de la Coumunioun : 
Jou disi la mediche cause 
Deou malau ou de la malause, 
Que soun tenguts de couhessa, 
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Quan de mau se sentoun pressa 
Per bouta'n boun estât soun amne : 
Qui mourich ses ag hé se damne, 
Aumens s'es en pecat mourtau, 
Labets no*ou pot ana que mau, 
Subér tout si per negligencie 
Et a stat de hé penitencie. 

M. Digos, daoûant qu'outre-passa, 
Coum hés-tu en te couhessa ? 

D. Pruméroment dab gran pacience 
Jou'xamini fort ma conscience, 
Puch m'ajuilhi dab gran respét, 
Mas junides, é ses capét, 
Countre lou Coufessou, que creigni 
Coumo Diou medich, é me seigni ; 
Disi : Mon Pay de coufessioun, 
Dats-me boste benadictioun ; 
Puch la Coufessioun générale. 

M. Digos-la, jou boûy escouta-le. 



Lou Deciple. 

Joum' couféssi à Diou lou Pay, 
Y à la digne Berges Marîe, 
Daoûant qui mon co s*umilîe, 
Coume daoûant ma bonne May. 

Jouin' couféssi à Sent Miquéou, 
Prince de Tarmade céleste, 



- 252 — 

A Sent Joûan, é à tout lou reste 
Deous Sans é las Santés deou Céoii. 

Y à bous mon Pay Spirituau 
Dab contretioun é repentencie, 
En bous demanda penitencie, 
Héou ma Coufessioun generau. 

Deous pecats que joû é héyt ou dit, 
Ou pensats despuch Touro aquere 
Que hu sur la hount batiadere, 
De touts jou sounc au rependit. 

De touts au rependit jou soun 
En disen, Seignou Diou, ma coulpe, 
Ma coulpe, ma trés-gréoue coulpe, 
Don Dious jout* demandi perdoun. 

Bous placîe me'ous perdouna touts,- 
Quant à la coulpe, é mes la peno, 
Coum' perdounéts la Mataleno, 
É lou boun Layroun sur la Croux. 

Après aquô dit, joù coumensi 
De m'acusa de so que pensi, 
Aoue lou boun Dious aufensat 
Despuch que m'éri couhessat. 

Lous Coumandomens jou seguîchî, 
É subér ets jou perseguichi 
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Ma coufessioun de punt en punt, 
É nat jou nou n*jr léjrchi punt. 

Puch quan é dit tout so que sabi, 
É que d'acusa jou m'acabî, 
Jou'scouti dab gran atencioun 
Deou Coufessou l'axourtacioun. 
Si m'entourroguo, jou respouni, 
Arren en mon co jou n escouni, 
Ag disi tout fidéloment, 
Distinctomént. é clarôment. 

Enfin, dab grane arrebelencîe, 
Jou recebi la penitencie 
Que m'es baillade, é au puléou, 
Que la podi hé jou la héou, 
Sîo dejun, aumoyne, ou pregaries^ 
Las penitencies ourdenaries. 



LEÇOUN X. 
DE L'AXTRÉME-OUNGTIOUN. 

Lou Méste, 

Aquo's prou de la Coufessioun ; 
Digos-me de TAxtréme-Ounctioun ? 
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D. Qu'es un Sacroment salutari^ 
Que lou Ritou ou lou Becari 
Bâillon à un praube pacient, 
Quand ets besoun qu'à bon escient 
Et s'en ba, defailh, é décline. 
Sacroment qu'es yo médecine 
Per ajuda TOme à goûari. 
Ou l'ajuda per plan mouri. 

Nostes passions et pacifique, 
Nostes feblesses fortifique, 
E hé trouba lou mau mes dous. 
En amatiga las doulous. 

De rihér et abat las armes, 
Las tentations, é las aliarmes, 
É lous pecats nou couhessats 
Per debrembé, soun arrasats 
Dab lou reliqua de la pêne 
Que eau qu'après la mort om prene^ 
En l'espregatori caytiou, 
Si l'om n'a satisféyt aciou. 

Enfin, sa bertut admirable 
Hé la mort mdnch espaoûentable^ 
Hé mouri mes alégroment^ 
Autant que mes chrestianoment. 

M. Quaus soun lous locs oun et s^aplique 
Segoun la chrestiane pratique ? 

D. Lous oûéiis, las aureilles, lou nas,. 
La bouque, lous pés, é las mas» 

M. Perque soun aqueres partides 
Per dessus las autes causides? 



D. Per este principalomens, 
D'aufensa Diou lous esturmens, 
É que causon noste desourde. 



LEÇOUN X L 
DE L»OURDE. 

Loa M este. 

Are digos, qu'es aquô TOurde, 
D, Sacroment peou coumun salut^ 
Que da la gracie é la bertut 
Aus Ornes boudats au serbici 
De Diou, de hé lou sacrifici 
Deou cos é sang deou hilh de Diou^ 
Dcou prene, é mes de despartî'ou, 
D'absolve de nostes aufenses, 
De deliga nostes consciences, 
É per dise'c soummariomens, 
D'admenistra lous Sacromens. 



LEÇOUN XII. 
DEOU MARIDATGE, 

Lou Méste, 

Digos are, qu'es Maridatge? 
D. Un Sacroment qu'a l*aoûantatge 
D'éste lou mes antic de touts, 
Ordounat de la propie boux 
Deou gran Legisladou céleste 
Dedens lou Paradis terréste, 

Taléou qu'aouc héyt de sa man j 

Ebe, per Tajude d'Adam. 

Lou Sacroment de Maridatge | 

Es un legitim' assemblatge. 

D'un ome, é d'yo hemne que soun | 

Dedens Tusatge de rasoun, 

Per abita toutjour amasse i 

Denquie que la mort lou dehasse 
En toute pax, toute amistat, ' 

É en toute fidelitat, 
Ausquaus toute cause es commune, 
Lou cos, lou ben, é la fortune, 
Qu'an per prencipale intencioun 
D'eybita la fournicatioun, 
Que tant aus Omes hé la guerre, 
É de poubla d'ehans la terre, i 
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Dab la benadictioun deou Céou, 
Mes et eau que prengon puléou, 
Ou la benadictioun Nuptiale 
Dedens la Gléyse Parrouchiale, 
Ou la licencie per exprés 
De la pren en quauque loc mes, 
Car automent lou Maridatge 
Nou sire qu'un concubinatge, 
Un Maridatge illegitim, 
Escoumingeat, é clandestim. 



LEÇOUN XIII. 
DEOUS PECATS. 

Lou Méste. 

oun amie, toute ta douctrine 
Es de PAscriouture deouine, 
Coume la Gléyse a ourdenat, 
É coume Diou Tag a'nseignat, 
Si boli jou que tu m'acabes 
De deplica so que tu sabes ; 
Que diou mes lou Chrestian sabe ? 
D, Lou mau, é mes lou ben tabe 



M 
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Hugi lou mau coume countrari, 
Hé lou ben coume salutari. 

M. Digos oun consiste lou mau ? 

D. Eou pecat, subér tout mourtau, 

Af . Qu'es aquô pecat? D. Toute cause 
Qju'om hé, qu'om dits, ou qu'om perpause 
Countre la boulenta de Diou, 
Qu'en arre bioula Pom nou diou, 
Que quam se hé dab gran doumatge, 
Ou gran enjurie, ou gran outratge 
Countre Diou, é Tome taben, 
Sur son aunou, ou sur son ben, 
Aquo's pecat mourtau que damne, 
É que porte la mort à Tamne, 
Mes si fort petit es lou mau, 
Aquo's labets pecat veniau. 

M. Quantispecatsmourtausya? D. Sét. 
Lous beci touts en un troupét. 
La superbie, la paillardise, 
L'abarecie deou ben deou moun, 
Pigresse, embege, gourmandise, 
É coulére huch à rasoun. 

M. Deplicom' are la malecie 
De cad'un, é son enjustecie. 



D. La superbie es un beray bent, 
Qu enfle Tome de vane glorie, 
Que bô lou trimfe, é la bictorie, 
Ses ag baie sur Taute gent. 
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L'abarecie es un apetit 
Ensaciable deou ben deou mounde, 
Qu'à tort ou dret ne pren ses counde, 
En pren deou gran é deou petit. 

La paillardise es un tisoun 
Qu'aluque au cos la bilanîe, 
Que pren, ou désire parte, 
Ses Maridatge é ses rasoun. 

L'ambege es un regret qu'om a. 
De bese qu'un aute prouspére 
En sa tourtune riche é bére, 
Dab plase deou bese rouina. 

La gourmandise es un grand mau 
Que countre un ounest' ourdenari. 
Nous hé mingea so de contrari, 
Mes que nou eau, ou quan nou eau. 

La eoulére qu'es yo passioun, 
Que deou prouehén cerque la rouine, 
En efféyt ou en intentioun. 

La Pigresse, pecat eaytiou, 
Goûarde de hé nade obre bonne, 
Per su medieh, ni per personne, 
A manque de l'amou de Diou. 



— 26o — 

LEÇOUN XIV. 
DE LAS BERTUTS. 

Lou Méste. 

T^ quignes bertuts salutaries, 

Cj Soun ^n aquets pecats contraries? 

D, A superbie lumilitat, 
A paillardise ciastetat, 
A Tabarecie la largesse, 
A gourmandise la sagesse, 
A Tambege la carîtat, 
A la coulére la boûentat, 
La pacience é la benboulençe, 
A pigrçsse la diligence. 

Per dessus aqueres bertuts, 
De que lous bicis soun batuts, 
Et y a très bertuts prencipales, 
Que s'apéron Teologales, 
Per so qu'om y parle de Dîou, 
Necessaries à Tome biou, ' 
Que deou Céou bô gaigna la glorie. 

D, Digos-los? D. Jou las é'n memoriç^ 
Fé, Esperançie, Caritat. 

M. Qu*es aquô Fé? D. Yo claretat 
Que Dious aci-bas nous embîe, 
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Coum' un Sourcil à plen miéy-dîe, 
Laquau hé que noste amne crey 
Lous mystéris qu'ère nou bey, 
É lous crey coume cause clare, 
Taus que la Gléyse lous déclare. 

M. Qu*es Esperancie? D. Yo bertut 
De laquau lou Chrestian, batut 
Aciou d'afflictious é d'auratge, 
Arrecounforte soun couratge, 
Segu qu'es de bes'en efféyt 
Las proumessos que Diou Ta héyt, 
Que soun aci sa santé Gracie, 
Au Céou la bisioun de sa facie. 

M. du'es laCaritat? D. Yo bertut 
De laquau Tefféyt é lou frut 
Es d'ayma Diou sur toute cause 
En Taunoura ses nade pause, 
É d'ayma per amo de Diou 
Coumunoment tout orne biou. 

M. Digos ses arren mes debate, 
Ay mes bertuts? £).0 be n'y a quouate, 
Cardenales de soun renom. 

M. Digos-las toutes per soun nom ? 

D. La Justecie, dab la Prudencie, 
La Force, dab la Temperencie : 
Justecie hé rende lou ben, 
É l'aunou à qui s*aperten. 
La Prudencie es noste lanterne, 
Que nous guise é que nous gou berne. 
La Force bens dab la rasoun, 

18 
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Lou diable, la car, é lou mouni 
Temperencie hé dab mesure 
Uza deou ben de la Nature. 



LEÇOUN XV. 

DE LAS Q.UOUATE FIS DARRÉRES 
DE L'OME. 

Lou Méste. 

Ou 'es so que mes reteng aciou 
Lous Ornes de n'aufensa Diou ? 
D. Aoûe daoûant à béres pauses 
La memorie de quoûate causes : 
De la Mort tout pruméroment, 
En segound loc deou Jutjoment, 
Deou Paradis per un tresiéme, 
É de rihér per un quatrième. 
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LEÇOUN XVI. 
DE LAS DEBOUTIOUS PARTICULIÈRES. 

Lou Méste, 

Quignes deboutious mes as-tu 
Per hé ton salut mes segu ? 

D. Ma deboutioun mes ourdenarie, 
Coume tabe mes salutarie, 
Que jou éy que cad'un aoue diou, 
Es à la digne May de Diou, 
Dab laquau jou m'arrecounforti, 
A Paunou de laquau jou porti, 
En charpe, cinte ou bracelet, 
Lou Rousari ou Chapelet, 
É disi toutjour d'ordenarî 
Lou Chapelet ou lou Rousari, 
Ou à la Gléyse, ou à Toustau, 
Dela'n m'estounc, ou dela'n bau, 
Per tout. M. É qu'es aquô Rousari? 

D. Lou beray libe é lou berbiari 
Deou mes groussé, deou mes idiot, 
É deou qui nou sab legi mot, 
Que dab sous dits gros coume postes, 
Apren en quinze Pater nostes, 
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É cent cinquante Ave Marias, 

Toute la science deous Chrestias, 

Per amô qu'à cade déxene 

Cau qu'et médite, é qu'et comprene, 

De noste santé Redemtioun 

Un mystéri dab atentioun. 

M, Quantisn'ya?D. Quinze : cinq jouyousis, 
Cinq doulourousis, cinq glouriousis. 

Lou prumé deous jouyousis es 
Quan un Arcanjou houe trames, 
Per pourta Turouse noubéle 
A la Berges toute fidèle, 
Que ses nade ajude de Pay 
De Dious ère houre la May, 
É qu'après qu'ère (toutjour preste 
De hé la boulentat céleste) 
Aoûc dfit son counsentiment, 
Diou s'encarnéc encountinent. 

Lou segound es quan Noste-Dame 
S*en anéc de sa propie came, 
Prench d'un H il ta Sant é ta bét 
Besita Sente Lizabét. 

Lou térs es quan estan à die 
La segrade Berges Marie, 
S'ajagouc ses trese nat mau 
A la miége néyt de Nadau. 

Lou quart es quan per aubedience 
Qurante jours après sa nechence, 
La Berges ufric lou goujoun 
Dins lou Temple de Salamoun. 



Lou quint es quan dab gran tristesse 
Jésus perdut entre la presse 
Houe arrecountrat dab gran gay 
Au miéy deou Temple per sa May. 

Bêla lous Mystéris jouyousis, 
Are becy lous doulourousis. 

Lous prumé, qu'es quan Jesu -Christ 
Denquie la mort doulent é trist, 
Preguéc suu mount de las Oulioûes, 
Dab de cordoulous ta sensioûes, 
Denquie qu'et y agounizéc, 
É sang, é aygue, et y suséc. 

Lou segound, quan per mes de mile, 
Près, ligat, é miat à la bile, 
Et houe batut, soufletejat, 
É de eops de houets eseourjat, 

Lou térs, quan sa teste segrade^ 
Denqui'au eerbét houe massaerade, 
D'yo eouroune d'espiassis hors, 
De broehs pounchuts, é de pihors. 

Lou quart, quan sursa'spaule santé 
Ets l'y earguen yo eroux pesante, 
Qu'et pourtée en eage de nas, 
Denquie suu loe de soun trespas. 

Lou darré, quan sur la montaigne. 
Et houe après tant de magaigne 
Claouërat sur la Croux tout nud, 
Trespassée, é houe arbounud. 

Ares, après lous doulourousis, 
Beei lous mystéris glouriousis. 
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Lou pnimé, qu es quan bictourious, 
É tout trinfant, é tout glourious, 
Jesu-Christ tout en car, en osse, 
Arressouscitéc de la hosse. 
Barrée Tlhér, lou Céou ubric, 
É à la Berges s'aparic. 

Lou segound, quan brillant de glorîe 
Qurante jours après sa bictorie, 
Pugéc lou boun ditjaus de May 
A la man drete de soun Pay. 

Lou térs, quan sur touts lous Deciples, 
Cajouc en lams de hoûec besibles, 
Lou Sant Esperit proumetut, 
É lous pleyéc de sa bertut. 

Lou quart, quan la Berges urouse 
Trespasséc d'yo mort amourouse, 
É houe susleouade auta léou, 
En cos, en amne, dins lou Céou. 

Lou darré, quan la man deouyne 
La couronnée coume Régine 
De sô qu*es au débat de Diou, 
Autant deou Céou eoume d'aciou. 

M. Tu as aquiou yo perféyte science, 
Si t'en serbiches dab pacience. 
A quings Sants as-tu mes recous, 
A quings demandes-tu secous? 

D.DemounAngeougardianjounm'hisi, 
A qui, maytin é se, jou disi : 
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L ANGELB DEI. 



Anjou que la piatat de Diou 
M'a dat tant que jou siré biou. 
Par goûarda mon cos é mon arme, 
Gotîardom*, dehen, é guisom' plan 
Countie tout mau é tout* alarme, 
Aqueste die, é mes tout l'an. 

En moun patroun tabe jou'spéri 
Louquau à moun secous apéri, 
E l'y disi dad deboutioun 
Toutjour quauque mot d'ouratioun. 



LEÇOUN XVII. 

DE LAS CAUSES SACRAMENTALES 

PARTICULIÉROMENT DEOU PAN SEIGNAT. 

Lou Méste. 

Ay-et nats autes esturmens i 

Dégrade, outre lous Sacromens? I 

D. Outre lous secous salutaris^ 
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Deous sét Sacromens ourdenarîs. 
Que noste Seigne nous a dat, 
La Santé Gléyse y a'justat 
Quauques causes Sacramentales 
Per noste ajude que soun taies, 
Que de grans bertuts ères an 
Countre las forces de Satan, 
Que noun espraigno jamés nade ; 
Aquô soun dounc l'aygue seignade, 
L'Agnus Dei, lou Pan seignat, 
Coume tx)us m'aouéts enseignât, 
Las médailles, lous reliquiaris ; 
Lous Chapelets, é lous Rousaris, 
Per batia, la crème é la sau ; 
Per espousa Tanét noubiau 
Dab la candele benaside, 
E d'autes causes, qu'enstruside 
Deou Céou, la Gléyse benasich, 
De lasquaus ère nous munich, 
Coume d'armes hortes é maies 
Countre las forces ihérnales. 

M. Digos un mot deou Pan seignat? 

D. Lou Pan seignat es ourdenat, 
É baillât à la populace 
Cade Dimenge au loc et place 
É coume coumemouracioun 
De la reale Coumunioun, 
Que cade boun Chrestian haséoue 
Au temps que la Gléyse baséoue, 
Qu'are à cause de tant de gens 
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Nou se pot hé coumodomens, 
É puch, per empachoment mage, 
L*om' n'es pas ta sant ni ta sage. 

Aquet pan près dab deboutioun, 
É subér tout dab countretioun, 
Hé que lou Chrestian coumunîe 
Spiritualpment aquet dîe, 
É partecipe mes au bên 
D'aquere Messe qu'et enten, 
Aluque la fé dedens l'arme, 
De bertuts countre Satan l'arme 
Arrase lous pecats beniaus, 
É force pênes deous mourtaus, . 
Unich, é d'yo mude paraiile, 
Dits, qu'estan en mediche taule 
Nous diouém este touts units 
Per bâte nostes enemics. 



LEÇOUN XVIII. 
DE L'AYGUE SEIGNADE. 

Lou Mésîe. 

La bertut de Taygue seignade 
Que bous m'aouéts tab'enseignade, 
Es que lous diables soun cassats, 
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Lous pecats beniaus arrasats. 

Las hantaumesy haytilharîes, 

Charmes, é taies diablaries 

Soun dab lous maychans pensomens, 

Dehéyts, ou cassats promtemens, 

Las distractious en la pregarie, 

Soun d'aquer* aygue salutarie, 

Dessipades, é Touratioun 

Es héyte dab mes d'atentioun. 

Lou Sant Esperit nous enspire, 
Car aquere aygue santé atiro 
Lous dons, la gracie, é lous secous 
Deou Sant Esperit subér nous. 

Urousoment ère dispause 
La personne que se perpause, 
Ou d'administra dignomens, 
Ou d'arcebe lous Sacromens. 

Mile bes au cos ère porte, 
Ere bens de sa bertut horte 
La sterilitat deous Chrestias, 
É de las gens, é deous bestias. 

Ere hé que tout multiplique, 
Quan dab fé sur tout om laplique, 
É Taboundancie de tout ben 
Benc à qui coume eau l'apren, 
Car sa bertut à tout coumune, 
A tout porte boune fourtune. 

Deou cos ère goûarich lous maus, 
Ere purgue nostes oustaus, 
É sa bertut toute céleste 
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Presérbe ou purgue de la peste. 

Quan lous cams ne soun arrousats, 
Deou Céou se sentoun caressats, 
Dab tant d'arros é de sustancie 
Qu'ets léouon fruts en abondancie. 

Arruque, bermou, ni arrat, 
N'arrougaignon ni orchs ni blat ; 
Car s'om y gite aygue seignade, 
Nou n'y demore nat ni nade. 



LEÇOUN XIX, 
DE L'AGNUS DEL 

Loa Miste. 

Are digues-m'à haute buts 
De TAgtius Dei las bertuts 
A secourre noste misérie. 

D. Jou dire puléou la matérie. 
L'Agnus Dei pruméroment, 
Représente misticoment 
Jesu-Christ un aignét ses taque, 
Coume quan lou bouché estaque 
Un aigneret en son mazét, 
Bous n'augéts pount crida Taignét, 
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Crida ni boutgea mes qu*yo souque: 
Jesus-Christ, ses ubri la bouque, 
A, per hé noste redemptioun, 
Endurât la mort é passioun. 

L'Agnus es héyt de cere Manque, 
Qu'arrepresente toute franque 
De pecats é d'iniquitat 
De Jesu-Christ Tumanitat. 

É coume lou méou dab la cere 
Es religat, atau qu'es ère 
Unide la Deouynital 
Dab la segrade umanitat. 

E coume ses nade ourresîe • 
De parîon, ni de que se sîe, 
L'abeillete hîlhe deou Céou 
Proudusich la cere é lou méou, 
Atau a produsit Marîe 
Jesu-Christ ses prene parie. 

Ets laouon FAgnus en yo houn*^ 
Per dise Tabisme pregount 
De las gracies de noste Seigne, 
Que de tari nou eau punt creigne. 

Y mésclon la crème tabe, 
Qu'es d'oli, per nous hé sabe 
La douce é gran miséricorde 
Que lou boun Jésus nous acorde, 
Dab lous douns deou Sant Esperit. 

M. De la matérie, aquo's prou dît, 
De l'Agnus Dei cantom' are 
Las bertuts à bére buts clare. 
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UiS BERTUTS DE L AGNUS DEI, EN FORME 
DE CANSOUN. 



De l'Agnus Dd la bertut 
Empaéhe qae l'orne que ou porte. 
N'es de reychamiscle batut. 
Ni lou irut que la terre porte. 
Pourtem, pourtem, ô sant troupét, 
L'Agnus Dei dab tout respét. 

De l'Agnus Dei la bertut 
Goûarde que l'orne nou se n^o, 
Be que si'en l'ajgue cajut. 
Si l'a dessus, é si Diou prégp. 
Pourtem, pourtem, etc. 

De l'Agnus Dei la bertut 
Deou hoûec arréste la furie. 
En escanti soun lam goulut. 
Que de tout brulla s'aparle^ 
Pourtem, etc. 

De l'Agnus Dei la bertut 
Casse las hantaumes hourribles, 
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Que s'en hujoun ses aute brut, 
Tant besibles coume embesibles. 
Pourtem, etc. 

De l'Agnus Dei la bertut, 
Nostes pecats beniaus arrase, 
Per rende Satan abatut^ 
L'Agnus Dei serbich d'espase. 
Pourtem, etc. 

De TAgnus Dei la bertut , 
La praul)e hemne prench ajude 
D'urousoment aoue son frut 
Au punt que soun oure es bengude. 
Pourtem, etc. 

De TAgnus Dei la bertut 
De Diou sur nous la gracie atire, 
Porte tout ben é tout salut, 
É de tout mau nous arretire^ 
Pourtem, pourtem, ô sant troupét, 
L'Agnus Dei dab gran respét. 
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LEÇOUN XX. 
DEOU SIGNE DE LA CROUX 

à DE SAS BBRTUTS. 

Lou M este. 

Deou signe de la Croux, quet^ semble? 
D. Lou signe de la Croux assemble 
Touts lous mystéris de la Fé, 
É'ou hé au mes idiot sabe. 
Aou signe de la Croux segrado, 
La Trenitat es deplicado, 
Aou nom, bô dise Tunitat 
De la santo Deouynitat. 

Puch très Persounes qu'om noumenlo, 
Muchon la Trenitat potento, 

Nous apreném tabenc aquiou 
L'incarnatioun deou hilh de Diou , 
Noun y a nat que nou s'assabente , 
(Pourtam la man deou cap au bente) 
Que lou hilh debaréc deou Pay, 
Deguens lou bente de sa May, 
Puch la fegure traouessado 
D'un à Taute muscle crouxado, 
Arrepresento Testurment 
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De la passiouii é deou tourment 
De JesuSy é coum en Tasquérro, 
Et endurée ta malo guérro, 
É coum pugéc dab tant de gay 
A la dreto de Diou soun Pay, 
Bêla dounc aquiou la memorio 
De sa guérro, é de sa bictorio; 
Enfin lou signe de la Croux , 
Héyt de man, de co é de boux , 
Es un boun Magiste d'escolo, 
Oun la persouno la mes holo 
Pot bengue sage, é pot sabe 
Sa Léy, sa Fé, é soun debe, 
Aumens si'ou hé coum' se merito, 
É si un pauc et lou medito. 
Car deou hé ses nad'atentîoun, 
Ses nat respét ni deboution, 
Coumo qui las mousques se biro, 
Nat proufit om noun' arretîro. 

Lou signe de la Croux es tau , 
Que lou qui'ou hé'n pecat mourtau 
Ses nat regret de soun aufenso 
Au loc mau abisat qu'et penso 
Hé per son amne quauque ben, 
Praube abusât n'aouanse arren, 
Mes héyt dab regret (admirable 
Aquet signe es lou casse-diable) 
Lou qui casse tout lou malur 
Que beng d'aquet bîlén boulur, 
Casse toutes sas diablarîes, 
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Sous charmes, sas sourcilharîes; 
Sas hantaumes, sous espaouens, 
Hore de besties é de gens, 
£ casse so que hé la guerre 
Au ben, é au frut de la terre , 
Arruques, poûilhs, arrats, barbots, 
Deou Céou et arbage lous copts, 
E* casse loing de la tecotiére, 
L'eycharruscle, é la periglére : 
Mes so qu'et hé de mes precious 
En Tome qu'es plan deboutious, 
Sas couléres et amatigue, 
Sous maychans bicis et castigue, 
É las tentations qu'alentour 
Lou bourruguejon néyt é jour. 

Atau cride ta haut que pousques, 
Huganaut, nous cassam las mousques 
Q.uan cassam en darré de nous 
Belzebub, é sous coumpaignous. 

M. Mes quan cau-et hé aquet signe ? 

D, Daouant qu'om soupe ni qu'om dinne, 
Après que lou repéych es héyt, 
Lou se, quan om se boute au licyt , 
Lou maytin, quan om s'arrebeilhe , 
Qu'om pren lou gipoun ou la peille, 
Sur tout quan om bô prega Diou 
Et eau coumensa per aquiou, 
Ni nou eau pas aoue bergoûigne 
D'en coumença cade besotiigne. 
Tout art, tout mestié, tout ahé, 

î9 
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Oun om n*entend que de plan hé, 
Andeque Diou nous benasisque, 
É noste oubratge coundusisque, 
Qu'au cap, qu'au miéy, é qu'à la fin 
Nous ajam lou secous deouyn. 



LEÇOUN XXI. 

DE LA BERAYE FE COUNTRE LOUS 
HUGANAUS. 

Lou M este. 

Are, jou desiri sabe 
Oun esta la beraye Fe ? 

D. En la Gléyse. M. En quîgne ? en la tûo? 

D. En tout lou mounde noun y a qu'ûo. 

M. E nou y a pas- et Gléyse à Agen? 
A Laytoure? à Coundom taben? 
Gléyse à Beaumont, Gléyse à Balence, 
Gléyse à Gimont, Gléyse à Flourence? 

D. Dab tout aquô jou tengui boun 
Q.ue noun' y a qu'ûo en tout lou moun, 
Jou nou tengui en mon Catachisme 
Qu'un Diou, qu'yo Fe, ni qu'un Baptisme 
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Per la saubatioun de la gent, 
Ni qu'yo Gléyse per counsequent ; 
Aquô noun soun pas lous bustatges , 
Las parets, ni lous aquipatges, 
Que hén la Gléyse, mes las gens^ 
Bous Cbrestîas fidéls é cresens, 
De qui la coumune assemblade 
Es proproment Gléyse aperade, 
Qu'es en un mot Tamassadis 
Deous qui bon ana'n Paradis. 

Uo générale Confrayrîe, 
Uo benerable coumpagnîe, 
Que soun en Christ touts frays é sos, 
Qu'en tout lou moun nou hén qu'un cos, 
De qui lou sant Père es la teste, 
É lous membres toute la reste, 
Aquô qu'es ses nat countredit 
La Gléyse, coume jouts é dit, 
Oun la beraye Fe abite, 
Oun es lou salut é la bite. 

M. Bouleres este Huganaut? 

D. Nou placie pas au Diou de haut. 

M. É per que? D, Perso que dehore 
La Gléyse, arren mes nou demore 
Qu'escouminge, maladictioun, 
É qu'eternale damnatioun. 

Or Huganaus, ou Calbinistes, 
Lutherians dab touts sous Manistes, 
De la Gléyse s'en soun anats, 
É per counsequent touts damnats. 
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M. La rasounPD. Persoqu'ets noucresoun 
Arrendeou moun que so qu'ets besoun, 
É la beraye Fe que crey, 
Lous mystéris qu'ere nou bey. 

Ets nou cresoun, é jou que'ou cresi, 
Lou Cos de Christ be que no'ou besi, 
Dedens TOstio realoment , 
É ets lou pan tant sulament : 
Ets nou cresoun que Noste-Dame, 
Ni nat deous Sans qu*om arreclame, 
Ajon nat poude debés Dîou, 
Ni préguen peous qui soun acîou, 
É jou qu*ag cresi , qu'ag espéri , 
É de tout mon co que'ous apéri; 
Coume ta pauc nou cresoun pas 
Qu'om se puigue après lou trespas. 
Atau négon TEspregatori , 
É jou que'ou cresi é'ou demori : 
Per ets certes noun y a pas nat, 
Puch que cad'un d'ets es damnât. 
Lous Sacromens ets aboulichoun, 
De sét , lous cinq ets espudichoun , 
É lous escurton deou troupét, 
É jou qu'en y cresi plan sét. 

Ets condamnon las cermounîes, 
E tant de béres meloudîes, 
Que nous hém à Taunou de Diou , 
Couij^ jou cresi que se diou. 

Axfpignastres à tout outrance, 
Ets nou cresoun pas la pouchance 
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De las claus, ni l'autoritat 
Qu'en sa Gléyse Dious a boutât 
D*absolbe de toutes aufences, 
De deliga nostes cousciences, 
D'ubri lou Céou, ou de barra*u , 
É jou qu'ag cresi plan atau. 

Ets nou cresoun pas que las obres 
Sîon ou pauques, ou de sobres, 
Noste plan hé , ni noste ben , 
Nous mérite, ni gaigne arren, 
Per la saubatioun de persoune; 
Jou cresi que tout obre bonne 
Unide dab la de Jésus 
Mérite sa pague lassus. 

E que sabi que noste Seigne, 
Au gran jour que touts diouém creigne, 
Ou pugnira, ou pagara, 
Segoun las obres qu'om hara, 
É cresi que d'aquere sorte 
La Fe ses las obres es morte. 

Eis cresoun que prédestinais 
A este saubats ou damnats, 
De hé ren arren no'ous proufite, 
Arren no'ous pért, ni no'ous mérite, 
Qu'ets nou podoun cambia lou hat 
Que noste Seigne lous a dat , 
É hén , ô heroutge blasphème ! 
En un partatge tant extrême, 
Diou autur de la damnation, 
Ta plan que de la saubation. 
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LECOUN XXII. 



CONTRE LOUS HAYTILHÉS 
É ESCON'JURAYRES. 



Que dises-tu d'aquets ligayres 
Deouysy sourciés, esconjurayres, 
Métge», é hazcdous de bréous? 

D, Méste, aquôsountouts de bourréous, 
Si nou dcou cos, aumens de Tamne 
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Que per aquets trompurs se damne, 

Puch que tout so que se hé aquiou 

Es contre la gloriede Diou, 

É tout à la glorie deou Diable, 

Car son prencip abouminable 

Es un pacte exprés ou tacit , 

Ou déclarât, ou coussentit , 

Héyt dab Satan de Diou lou cinge, 

E per atau, et y a scouminge 

Contre lous mauhasés aquets 

É contre'ous qu*an recours à ets : 

Lous prumés auturs d'aquets actes, 

Soun lous qu'an héyt ou hén lous pactes 

Immédiatoment dab Satan 

Auquau tout estrous ets se dan , 

É lous qui d'aquets se serbichoun 

An aquets pactes coussentichoun , 

E per percuray, ets se dan 

Coume lous autes à Satan, 

Si n'ag hén en propie personne 

Per aqueste rasoun qu'es bonne , 

Que qui hé peou mbuyén d'autru, 

Hé coume si hase per su. 

M. Cependent lous qui se serbichoun 
De bréous é d esconjurs goûarichoun , 
Digos donne n*es pas-et permes 
De cerca la santat oun es ? 

D. A que pauquis aqui la trobon ! 
Que pauquis aqui la recrobon ! 
Que si quauque malau goUarich, 



( 
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Et goûarire ta plan medich 

Ses aquere sourcilharîe : 

Mes boutats lou cas qu'aquô sîe. 

Jou cresi que coume Satan 

Per hé torce mau de sa man, 

Quan Diou len baille la pouchance , 

Tamouën de Job la malanance, 

Satan, dig-jou, pot hé deou ben 

Quan Diou Tag y permet taben, 

Atau Diou permet quauque biatge, 

Que Satan hé bouta couratge, 

É peou moyen de sous chalans, 

Et gouarich quauques malanans, 

Qu'enfidélis ses esperancie, 

Giton en et sa confisancie, 

Mes et lous tue en lous gouari , 

É en bioue lous hé mouri , 

Perso qu'et boute dedens Tamne 

Unpecat mourtau queJa damne. 

Amne que per jamés mourich, 
Si per un tems lou cos gouarich. 

Amne qu'aqui se rend coupable 
D'idoulatrîe détestable 
Mes que nade de tout lou moun , 
Puch qu'ère invoque lou demoun, 
Eque peou demoun ère quite 
Diou, lou soûl autur de la bîte. 

M. É coum nou y prégon pas ets Diou f 

D. É n'es lou mage mau aquiou, 
É n*es aqui la tromparîe, 



É n'es aqui Tidoulatrie, 

Caraquets Patérs ses Amén, 

Aqueres pregaries qu'ets hén 

De noumbre, é de tems limitades, 

Soun à Satan arrepourtades, 

É si lou qui contre son mau 

Las dits n'ag entend pas atau, 

Sébe lou prumé qu'ag enseigne 

Que per empacha qu'om nou creigne , 

É qu'om nou crege lous malurs 

Que soun en aquets esconjurs. 

De mots sans et lous farlabique , 

É de pregaries et fabrique, 

Oun Dious é sans soun blasfemats 

£e qu'y semblen arreclamats, 

Denquie (qu'es yo mage finesse) 

Ourdena d'ey hé dise Messe, 

É dab aquere traysoun, 

Ets hén abala la pousoun, 

Ni mes ni mench que la pousouére 

Sa pousoun d'yo poume capére, 

Dab lou poutatge, ou dab lou bin, 

Per poude arrapa lou mes fin, 

Atau d'erbete é de houeilhade 

La sérp demore caperade , 

Per poude plan de son hissoun 

Piqua deou passant lou taloun. 

M. É digues-me donc per qu'aufenson 
Lous qu'atau arrapats nou penson 
Que lous bréous ni lous esronjurs 
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Sîon ta maychans, ni trompurs, 
É n'an que de goûari Fantente? 

D, Perso que la Gléyse sabente 
Que bey, é que descrubich plan 
Lous artificis de Satan, 
Lous enseigne, lous hé comprene, 
Lous dehen, é lous hé dehene 
Tout aquere maychancetat , 
Per atau s'aupignastretat 
A n'aubesi lous rend coupables 
D'aquets crimes ta détestables, 
Car et noun y a nat ta caytiou 
De touts lous qui cresoun en Diou, 
Tant et sîe plen d'ignorence, 
Que noun sa pie prou la défense. 
Que n'ag âge augit presica , 
É n'ag âge augit deplica 
Ou à Caperas, ou à Mounges, 
Ou à Ritous ou à Canounges, 
Ou à d'autes Eclesiastics, 
Ou per prônes, ou per presics, 
Ou'n Confession, oun tout s'acuse, 
Atau ets soun ses nade excuse, 
Mes per pure aupignastretat, 
Ets hén aquere empiatat , 
É rebelles se dan au diable 
Per goûari lou cos misérable. 

Enfin la Gléyse, coum jou é dit , 
Hugis tout aquô malasit , 
Coume pure haytilharîe, 
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Superstition, é diablarîe, 
Berayes leçous de sabat. 

Per tant aquo's un apoustat 
Lou qui hé bréous, ou qu'esconjure, 
Lou qui hé nade ligature, 
Tout deouyn, coume atau medich, 
Apoustat lou qui s'en serbich, 
Que deou Céou nou eau que se hise. 

M. Aquo's tout so que si pot dise. 



LEÇOUN XXIII. 
DE L'EXERCICI QJUOTIDIAN D»UN CHRESTIAN 

Lou Miste. 

Jou t'ag é dit un aute cop 
Que tu sabes tout so qu'es op, 
Si ta man é ton co pratique 
So que ta bouque me deplique. 
Bejam are dounques aciou , 
Coume que tu serbiches Diou, 
Coume tu passes la journade, 
É lou mes^ é toute Tannade? 
D. Cade maytin à mon rebéilh, 
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Au Céou léoui lou co é Toûéil , 

En dise, Seignur, que jou creignî^ 

A bous me dounc, é puch me seigni , 

Me prengui mous habilhomens, 

É me léoui tout bélomens, 

É puch d'yo man toute enseignade, 

Jou bau prenguen aygue seignade, 

Car joun' é toutjour tout entié 

Au cap deou liéyt un benitié, 

Lou frount en me seigna m'en muilhi, 

É puch aus pés deou liéyt m'ajuilhi , 

Lausi Diou de so que m*a héyt 

La gracie de passa la néyt 

Ses desturb d*arre que se sîe, 

É suber tout ses ourresîe 

De pecat, é ses intentioun 

D'aubesi nade tenta tioun. 

E si per ma feblesse umane 
Jou é héyt faute petite ou grane 
De pensoment ou de caucoum, 
A Diou jou'n demandi perdoun , 
É li prégui tabe que'ou placie 
De m*hé aquero mediche gracie, 
Q.ue lou jour jou pousque passa 
Encoûa milhou ses Taufensa, 
E que de mau é mes d*alarme 
Et goûarde mon cos é mon arme, 
L'i consacri mas intentious, 
L'i boudi toutes mas actions, 
Moun mestié, ma maynatjarîe / 
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É mas obres de tout lou die , 
É puch tout ensiguent d'aquo, 
Jou die deou milhou de mon co • 
Lx>u Pater, é tout so que sabi. 

É quan de prega Dious acabi , 
Jou'mplegui tout lou jour entié 
En trîbailha de mon mestié. 

É quan trop lou besouing noum' presse, 
Bét soûen jou bau augi la Messe. 

Aquô die jou des jours oubrés, 
Las Héstes nou péqui jamés 
D'augi aumens yo Messe, ou aute, 
Ou Messe basse, ou Messe haute, 
E mes per paue qu'âge lèse, 
Miéy jour é bréspes dab plase. 

Quan augi touca Tarrelotge, 
Jou die, ou que laure ou que hotge, 
Dats-nous la boun oure, Seignur, 
É gouardats-nous de tout malur. 
Quan ets tocon TAve Marîe, 
Se é maytin, é à miéy-dîe, 
Jou die très eops TAve Maria, 
Dab las très coubles qu'aci y a. 
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ANGELUS DOMINI, etC, 



L*An jou à la Berges fidèle , 
D'éste May portée la noubéle, 
Auta léou qu*ere Tarcebouc 
Deou sant Esperit concebouc. 



AVE MARIA, Ecce ancllla, etc. 

Becide Dious rumble surbente, 
De 80 que'ou plats jou sounc countente^ 
Me sîe héyte ses countrodit 
La paraule que tu m'as dit. 



AVE MARIA, Et verbuniy etc. 

An aquere paraule clare 
Deou Céou lou Hil de Diou debare, 
De noste car et s'amantéc, 
É dab nousaus et abitéc. 
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AVE MARIA. 



Ouan la journade es acabade, 
É que moun oure es arribade 
Deou repaus é dem' bout'au liéyt, 
Jou héou coum'au maytin jou é héyl. 
Jou prengui daouant quem' despulhi , 
Aygue seignade, é puch m'ajuilhî, 
É dab lou co debés lou Céou, 
L examen de couscience héou. 

Réndi gracies à noste Seigne, 
Tant que mon sen s'y pot ateigne, 
De m*aoue héyt passa lou jour 
En sa crente é en son amour, 
É de m'aoue gouardat sur terre 
De toute defortune esquérre. 

Lou prégui de m'enlumina, 
Per que jou pousque examina 
Touts mous pecats, é lous counegue, 
É que ma couscience jou bregue, 
So que jou héou tant que se pot. 
Car jou couhéssi mot à mot 
Daouant sa Magestat segrade 
Touts lous pecats de la journade, 
Deousquaus dab grane countrition 
Jou lou demandi remission, 
Dab resolution fréme é forte 
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De nou tourna'u mes de la sorte, 
Ajudant sa gracie, aufensa, 
É de daoûit m'en couhessa. 

Ly demandi qu'et me counsérbe, 
A la Berges m'arrecoumande, 
A moun Anjou, Patron, é touts, 
Jou héou lou signe de la Crouts, 
Puch me couchi ses arre creigne 
A la gouarde de noste Seigne , 
É sur quauque sant pensoment 
Joum' adromi tout doussoment. 
Atau passi jou las journades, 
É lous mesis, é las annades, 
Y atau haré, y atau dire. 
S'a Diou plats, tant que jou biouré. 

M. Mon amie, aquet exercici 
Es lou cementéri deou bici , 
Es la bite de la bertut , 
É lou magasin deou salut. 
Si tu bioues coume tu dises, 
Lou men Ehant» eau que tu t'hises 
De jouy quauque jour deou Céou, 
Ta plan que TAnjou sent Miquéou. 

Ta science é toun discours me charme, 
Jou soun rabit dedens mon arme, 
Qu*ages ta plan arretengut 
Las leçons qu'as de jou augut. 

De toutes plan jout* tengui quiti, 
E touts lous maudits jou despiti 
Qu*ets te pouscon jamés hé mau 
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Per nou sabe pas so que eau. 

^dés que tu basses so que sabes, 
É qu'au bici tu nout' destrabes, 
Xun' sabes plan prou; adiou, men, 
Diou te gouarde de mau, D, Amén. 



Fin. 



A MOUSSU GOUDEHN 



ABOUCAT A TOULOUSO. 



ODO, 

A tu, Goudelin, coumo méste 
Deou mestié tant qu'Orne ag pot este, 
Joum' presenti per aprendis 
Per hé creba de gilouzîo 
Quauque jour de petits badis . 
Qjue se trufon de ma pouêzîo. 

Jou héou bérsis é jours é néys 
Que siren béts s'éron plan héys. 
Mes jou nou sabi que m'en dise 
Ni mes coumo m'ag apera, 
Aquets beziats nou hén que rise 
Quand jou pensi de'ous hé ploura. 

Arcep-me donne , cértos me trigo 
Que tu m'ages din ta boutigo 
Per asseguram au mestié, 
É n âges poou de toun salari , 
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Gouëro que l'é prést tout entié : 
Ajam sulamens lou Noutari. 

Lous Sartes é lous Techinés 
Si dan très ans, aco's lou mes» 
Per plan hé lour aprendissatge , 
É jou que t'en podi da bint , 
Qu'en é cincanto o daoûantatge 
Si moun baptistari nou mint. 

La giorio de ta renoumiado 
Que l'autan aci nous a miado, 
Dan brounitéros é lambrets, 
Me coustreing de hé tant d'aûanço, 
Puch qu'on te teng de touts endrets 
Des prumés Pouëtos de la Franco. 

Per mi , |ou é bist tant floureja, 
É tant sentit saboureja 
Toun ramelet, que jou radori, 
É despiti lou houec d'aci , 
É mes lou de TEspregatori 
De te'ou seca ni te'ou laci. 

Per quauque trauc tu dioues este 

Entrât eou Paradis terréste 

Oun as panât aqueros flous 

De ta béro é loungo durado, 

Qu'au Moun noun y a nado que hous 

Fer dura sulamens y*annado. 

Mes aco's Tunglo deou Lyoun : 
Jou crey que tu n'as un milioun 
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Qu'eternaument flocon Toulouso, 
Toulouso qu'a grano rasoun 
(Gran merces tu) d'éste glourioso 
Puch qu'a flous en touto sasouft. 

Aro puch que ta man genéco 
A prou parât ses nado péco 
De flous soun territori gras, 
Jou cresi qu'ero se preparo 
De para de naoûéts lugras 
Soun Céou qu'eoû hé ta béro caro. 

En un mot ta plan coum' en sét, 
Despuch que lou hilh de Japhét 
Héc de Toulouso la pourbajo, 
De touts lous que y an tribaillat 
Nou s*es troubat Orne qu'ey ajo 
Tant d'audou coumotu baillât. 

Ses tu Toulouso sere orro, 

Ses tu, dig-jou, puch qu'es sa gorro, 

Qu'es soun joyéou é soun tesor, 

É si coum yo nobio ero brago 

Tout so d'aute pu bét es Tor 

É tu lou diamant de sa bago. 

Per aquet tesor Toulousan 
De qui lou cric brounich ta gran , 
(Quino causo qui s'en eybente) 
Quanto de mi , jou é plan cresut 
Que ta may l'aoûé dins soun bente 
Daouant que tu houssos basut. 
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Ibulouso tengué per miragle 
Sou Sent Sernin é soun Basagle, 
La béro Paulo é Matalin, 
Mes daro'nia ses mes debate 
CaUy per parla de Goudelin , 
Debremba touts lous autes quouate. 

Mes jou augi quauque rounadis^ 
Tut' fachos countro l'aprendis 
Que ta grousséroment te lauso, 
Perdouno'n cop ma libertat 
Que si jou disi mau la causo 
Aumens la disi dab bertat. 

So qu'encoua pousso moun genîo 
De recerca ta coumpagnîo 
É de hé de tu ta gran cas, 
Es que haïches Taygo holo, 
Bertat cértos que jou n'é pas 
En aco besouing de ta'scolo. 

Mes perso que sounc abertît 
Que tu tengues plan moun partit 
Countro d'aquero bandouléro 
L'odo que hés darréroment 
Me tamonio prou ta couléro 
É toun juste ressentiment. 

Ta fort é frem jou Taspudichi 
Que per coumpaignoun jout causîchi 
A m'ajuda de'ou boule mau ; 
Mes per estérlomen aprene 
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De'ou hé la persuto que eau 
Per moun méste jout boli prene. 

Aro be jutjos qui jou sôun, 

Aro be'ntenes à moun soun 

Qu^ nou soun pas brico beou-l'aygo, 

N oum' arrefuses per aco 

Que quand ma Muso es embriaygo 

Ma Muso hé tout so que bo. 

Rasoumpotoum yo pleyo tasso 
Es moun benerable Parnasso 
Ses d'arren mes m'empetega, 
É boli hé tanto de naso. 
Tant qu'ajo la hount deou pega, 
A la hount pégo deou Pegaso. 

Per moun ApoUoun acos tu, 
Que si tum' counegues trop du 
Coum'ag soun , é si m'arrefusos 
En qualitat de toun factou, 
Bouillats ou nou, tu é tas Musos, 
Be soun aumens toun serbidou. 

J. G. d'Astros, 

A Sent-Cla de Lôumaigno. 



A MOUSSUR D'ASTROS 

DE SANT-CLAR DE LOUMAIGNO. 



ODO. 

Per l'odo sûr que me rabissi 
Et que m'oubligo per toutjour, 
Moun cor bous tramét à soun tour 
Uno proumesso de serbissi. 

Yeu n'é pas peno de bous creire 
Le bayle de nostre mestié^ 
Et que nou tirats pas coustié 
Quand cal douna dedins le beire. 

Mes be budats milhou la tasso 
Quand ben pleno del grifoulet 
Qu'un cop de pé de chibalet 
Fée doutza sur le mount Parnasso. 

Très poëzios en un tome 
D'Elomens, Sasous é Noëls 
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Nous despeglon daban les éls 
Las coundicious d'un galant home. 

Bostro gentilesso me douno 
Le be de forso qualitats; 
Mes acô's bous que meritats 
L'aunou de la Muso Gascouno. 

P. GOUDELIN. 
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